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การปฏิบัติการสอนในสถานศึกษา (Internship) : ภารกิจสำคัญของนักศึกษา 
หลักสูตรการสอนภาษาญี่ปุน คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน 

บทนำ 
คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน ได

เปดหลักสูตรศึกษาศาสตรบัณฑิต การสอนภาษา
ญี่ปุน (หลักสูตรใหม 5 ป) ขึ้นครั้งแรกในป พ.ศ. 
2547 โดยมีวัตถุประสงคเพื่อผลิตครูสอนภาษา
ญี่ปุนในระดับประถมศึกษาและระดับมัธยมศึกษา 
ปจจุบันมีนักศึกษาตั้งแตชั้นปที่ 1 ถึงชั้นปที่ 5 
รวม 120 คน  

หลักสูตรศึกษาศาสตรบัณฑิตของคณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัย
ขอนแกนนี้ มีวิชาที่เนนไปทางการจัดการเรียนรูสาขาวชิาตางๆ รวม
ทั้งมีการนำแนวคิดดานความรูความเขาใจเก่ียวกับการจัดการเรียนรู 
เนือ้หาทีแ่ตกตางกนั (Pedagogical Content Knowledge : PCK) 
บรรจุไวในหลักสูตรดวย และนับเปนแนวคิดในการพัฒนาการจัดการ
เรียนรูเฉพาะในหลักสูตรศึกษาศาสตรบัณฑิตของคณะศึกษาศาสตร 
มหาวิทยาลัยขอนแกนเทานั้น ตัวอยางเชน ในวิชาการศึกษาคันจิ 
(Kanji Studies) นอกจากนักศึกษาจะไดเรียนรูตัวอักษรคันจิใหมๆ 
แลว นักศึกษายังจะไดเรียนรูการจัดการเรียนรูคันจิใหแกนักเรียน และ
เปดโอกาสใหนักศึกษาทดลองจัดการเรียนรูคันจิหนาชั้นเรียนดวย  

การปฏิบัติการสอนในสถานศึกษา เปนสิ่งที่คุรุสภากำหนดขึ้นในป 
พ.ศ. 2546 สำหรบัหลกัสตูรทีเ่กีย่วของกบัวชิาชพีคร ู เชน ศกึษาศาสตร 
บัณฑิต ครุศาสตรบัณฑิต และเปนคุณสมบัติสำคัญของผูที่จะขอรับใบ
ประกอบวิชาชีพครูได ดังนั้น หลังจากนักศึกษาไดเรียนรูวิชาตางๆ 
ตามที่หลักสูตรกำหนดครบ 4 ป พอเขาปที่ 5 นักศึกษาก็จะออกไป
ปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาตางๆ เปนระยะเวลา 1 ป โดยในป  
การศึกษา 2551 นับเปนปแรกที่นักศึกษาหลักสูตรการสอนภาษา
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ญี่ปุนและวิชาอื่นๆ ของคณะศึกษาศาสตร 
มหาวิทยาลัยขอนแกน ออกปฏิบัติการสอนใน
สถานศกึษา โดยมสีถานศึกษาทีเ่ขารวมโครงการ 
รับนักศึกษาหลักสูตรการสอนภาษาญ่ีปุนเพื่อ
ออกปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาทั้งสิ้น 8 แหง 
(ตารางที่ 1) โดยสถานศึกษาสวนใหญจะเปน
สถานศึกษาที่ตั้งอยูในภาคตะวันออกเฉียงเหนือ  

การท่ีโรงเรียนและครพูีเ่ลีย้งเขารวมโครงการรับนกัศกึษาปฏิบตักิาร 
สอนในสถานศึกษา อาจเปนสิง่ทียุ่งยากสำหรบัทางโรงเรยีน เนือ่งจาก 
ตองคอยใหคำปรึกษาและคำแนะนำแกนักศึกษา แตอยางไรก็ตาม 
ในจำนวนครูพี่เลี้ยง 16 คน มีครูพี่เลี้ยง 6 คนที่เคยเขารับการอบรม
ในโครงการอบรมครูเพ่ือสอนภาษาญี่ปุนในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษา
ซึ่งจัดโดยกระทรวงศึกษาธิการรวมกับเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ 
และมีนักศึกษาปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาจำนวน 7 คน ที่เคยเขา
รวมการอบรมที่ปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่ประเทศญี่ปุนมาแลว   

  
ตารางที ่1 สถานศกึษาทีเ่ขารวมโครงการรบันกัศกึษาปฏบิตักิารสอน 
 ในสถานศึกษา 

โรงเรียน จังหวัด
โรงเรียนสาธิตมหาวิทยาลัยขอนแกน
(ศึกษาศาสตร) ระดับประถมศึกษา ขอนแกน

โรงเรียนสุรนารีวิทยา นครราชสีมา
โรงเรียนบุญวัฒนา นครราชสีมา
โรงเรียนนารีนุกูล อุบลราชธานี
โรงเรียนวิจิตราพิทยา อุบลราชธานี
โรงเรียนอุดรพิทยานุกูล อุดรธานี 
โรงเรียนปทุมเทพวิทยาคาร หนองคาย 
โรงเรียนสวนกุหลาบวิทยาลัยรังสิต กรุงเทพมหานคร 

2. รายวชิาทีน่กัศกึษาปฏบิตักิารสอนในสถานศกึษารบัผดิชอบ 

ตั้งแตเดือนพฤษภาคม พ.ศ. 2551 นักศึกษาปฏิบัติการสอนใน
สถานศึกษาจะถูกสงไปประจำที่สถานศึกษาแหงละ 2 คน นักศึกษาจะ
สอนวิชาภาษาญี่ปุนประมาณ 10 คาบตอสัปดาหภายใตการแนะนำ
ของครูพี่เลี้ยงในแตละสถานศึกษา โดยวิชาที่นักศึกษารับผิดชอบทาง
โรงเรียนจะกำหนดใหเอง ในปนี้ นักศึกษาจำนวน 8 คนรับผิดชอบ
สอนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 และปที่ 4 มากที่สุด จำนวน 7 
คนสอนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 จำนวน 4 คนสอนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 2 
จำนวน 3 คนสอนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 1 จำนวน 2 คนสอนชั้น
ประถมศึกษาปที่ 4–6 และจำนวน 2 คนสอนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6  

ในการจัดการเรยีนรูสำหรบันกัเรียนชัน้มธัยมศกึษาตอนตน นกัศกึษา 
จะใชเอกสารที่ทำขึ้นมาเองในการสอน สวนชั้นมัธยมศึกษาตอนปลาย
จะสอนตามตำราเรียน  และ    

　１年
ねんか ん

間の教
きょういく

育実
じっしゅう

習は「仏
ぶつれ き

暦 2546 年
ねん

教
きょういん

員・教
きょういく

育職
しょくいん

員審
しん

議
ぎ か い

会法
ほう

」によって

創
そうせ つ

設された教
きょういく

育専
せんも ん

門職
しょく

免
めんきょじょう

許状の取
しゅ と く

得

要
ようけん

件であり、2551 年
ねん

はこの制
せ い ど か

度下での

教
きょういく

育実
じっしゅう

習元
がんね ん

年です。受
う

け入
い

れ校
こう

にとっ

ても指
し ど う

導は大
たいへ ん

変ですが、特
とく

に東
と う ほ く ぶ

北部で

熱
ねっし ん

心に日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育を行
おこな

っている学
がっこ う

校を

中
ちゅうしん

心に、快
こころよ

く実
じっしゅうせい

習生を受
う

け入
い

れてくださ

いました（表
ひょう

１）。うち6名
めい

の先
せんせ い

生が中
ちゅうとう

等学
がっこ う

校現
げんしょく

職教
きょういん

員

日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師新
し ん き

規養
ようせい

成講
こ う ざ

座（バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター）

の修
しゅうりょうせい

了生です。また、実
じっしゅうせい

習生のうち7名
めい

が国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金 

の訪
ほうにち

日研
けんしゅう

修に参
さ ん か

加した経
けいけん

験があります。

表
ひょう

1　教
きょういく

育実
じっしゅう

習派
はけ ん こ う

遣校一
いちらん

覧

学
がっ

校
こうめい

名 県
けんめい

名
Khon Kaen University Demonstration School 

(elementary school)
Khon Kaen

Suranari Wittaya School Nakhonratchasima

Boonwattana School Nakhonratchasima

Nari Nukun School Ubonratchathani 

Vichitra Pittaya School Ubonratchathani 

Udonpittayanukoon School Udornthani

Pathumtepwittayakarn School Nongkai

Suankularbwittayalai Rangsit School Bangkok

２．実
じっしゅう

習の内
ないよう

容

実
じっしゅうせい

習生は各
かくが っ こ う

学校に２
ふ た り

人ずつ配
はいぞ く

属され、5月
がつ

から受
う

け

入
い

れ校
こう

の先
せんせいが た

生方の指
し ど う

導のもと、週
しゅう

10コマ前
ぜ ん ご

後の授
じゅぎょう

業を

担
たんとう

当しています。どのクラスを担
たんとう

当するかは受
う

け入
い

れ校
こう

が決
き

めます。08 年
ね ん ど

度の場
ば あ い

合、実
じっしゅうせい

習生が教
おし

えている学
がくねん

年

で一
いちばん

番多
おお

いのが中
ちゅうがく

学 3 年
ねんせい

生と高
こうこう

校 1 年
ねんせい

生で（8名
めい

）、そ

れに高
こうこう

校 2 年
ねんせい

生が続
つづ

きます（7名）。それから中
ちゅうがく

学 2 年
ねんせい

生

（4名
めい

）、中
ちゅうがく

学 1 年
ねんせい

生（3名
めい

）、小
しょうがっこう

学校 4～ 6年
ねんせい

生 (2 名
めい

)、

高
こうこう

校 3 年
ねんせい

生を担
たんとう

当している人
ひと

もいます（2名
めい

）。中
ちゅうがくせい

学生は

プリントを使
つか

って、高
こうこうせ い

校生は『あきこと友
とも

だち』や『みん

なの日
に ほ ん ご

本語』などのテキストに沿
そ

って教
おし

えることが多
おお

いよ

うです。多
おお

くの人
ひと

は、中
ちゅうがくせい

学生と高
こうこう せ い

校生それぞれ１学
がくねん

年ず

つ担
たんとう

当していますが、中
なか

には4つの学
がくねん

年を担
たんとう

当している
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นักศึกษาสวนใหญจะรับผิดชอบสอนนักเรียน
ชั้นมัธยมศึกษาตอนตนและช้ันมัธยมศึกษา
ตอนปลายคนละ 1 ชัน้ แตกม็นีกัศึกษาบางคน
รับผิดชอบสอนถึง 4 ชั้น ตารางที่ 2 เปน
ตัวอยางตารางสอนของนักศึกษาคนหนึ่ง และ
ตารางที่ 3 เปนบันทึกประจำวันแสดงภารกิจ
ในแตละวันของนักศึกษาปฏิบัติการสอนใน
สถานศึกษา 

ตารางที่ 2 ตัวอยางตารางสอนของนักศึกษา 
8:30 - 9:25 9:25 - 10:20 10:20 - 11:15 11:15 - 12:10 13:10 - 14:05

จันทร ม. 5 (27 คน)
อังคาร ม. 5 (27 คน) ม. 1 (50 คน)
พุธ
พฤหัสบดี ม. 1 (50 คน)
ศุกร ม. 1 (50 คน) ม. 5 (27 คน)

 
ตารางที่ 3 ภารกิจในแตละวันของนักศึกษาปฏิบัติการสอนในสถานศึกษา 

 6:30 ตื่นนอน
 7:30 ถึงโรงเรียน
 8:10 เขาแถวตอนเชา โฮมรูม
 8:30-10:20 สอนภาษาญี่ปุนนักเรียนม.5 เกี่ยวกับวิธีการใชคำบอกความถี่ 
  (บทที่ 6 หนังสืออะกิโกะโตะโทะโมะดะจิ)
 10:20 ทำงานที่แผนกธุรการของโรงเรียน เปนงานเกี่ยวกับเอกสาร
  ตางๆ ในโรงเรียน
 12:00 รับประทานอาหารกลางวัน
 13:10-14:05 สอนภาษาญี่ปุนนักเรียนม.1 เรื่อง การแนะนำสมาชิก 
  ในครอบครัว
 14:05 กลับหองพักครู ปรึกษาครูพี่เลี้ยงเกี่ยวกับปญหาการจัด 
  การเรียนรู พูดคุยแลกเปลี่ยนความคิดเห็นกับเพื่อนนักศึกษา 
  และอาจารยชาวตางชาติ
 16:30 กลับบาน
 18:00 รับประทานอาหารเย็น ตรวจทานแผนการจัดการเรียนรูที่จะใช 
  ในวันรุงขึ้น อานหนังสือ พักผอน                       
 23:00 เขานอน

3. การใหความดูแลชวยเหลือนักศึกษาปฏิบัติการสอน 
 ในสถานศึกษา 

นักศึกษาปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาที่ออกปฏิบัติการสอนใน
สถานศึกษาตางๆ พบกับปญหามากมาย เพื่อเปนการใหความชวย
เหลือในการแกไขปญหาเหลานั้น ทางคณะศึกษาศาสตรจึงไดกำหนด
ใหนักศึกษาปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาฝกสอนทุกคนกลับมายัง
มหาวิทยาลัยเพื่อแลกเปล่ียนและสะทอนผลในการปฏิบัติการสอน  
ในสถานศึกษา การสัมมนาจะจัดขึ้นประมาณเดือนละ 1 ครั้ง โดย
ทำการพูดคุยถึงปญหาในระหวางปฏิบัติการสอนในสถานศึกษาและ

人
ひと

もいます。表
ひょう

２は、実
じっしゅうせい

習生 Nさん

の１週
しゅうかん

間のスケジュールです。では、

火
か よ う び

曜日のNさんの一
いちにち

日を見
み

てみましょ

う。

表
ひょう

2　1週
しゅうかん

間のスケジュール

8:30-9:25 9:25-10:20 10:20-11:15 11:15-12:10 13:10-14:05

月
げつ

高
こう
２　27名

めい

火
か

高
こう
２　27名

めい
中
ちゅう
1　50名

めい

水
すい

木
もく

中
ちゅう
１　50名

めい

金
きん 中

ちゅう
1　50名

めい
高
こう
 2　27 名

めい

表
ひょう

３　Nさんの一
いちにち

日

6:30 起
きしょう
床

7:30 学
がっこう
校へ

8:10 全
ぜんこう
校生
せいと
徒の朝

ちょうれい
礼。担

たんとう
当クラス（1年

ねんせい
生）の生

せいと
徒を

指
しどう
導。

8:30-10:20 日
にほんご
本語の授

じゅぎょう
業（5年

ねんせい
生）。この日

ひ
は『あきこと友

とも
だち

２』第
だい

6課
か
から「いつも、ときどき、あまり、ぜん

ぜん」の使
つか
い方
かた
を教
おし
える。

10:20 学
がっこう
校の 教

きょうむぶ
務部へ。資

しりょう
料の仕

し わ
分けなどの仕

しごと
事。

12:00 昼
ちゅうしょく

食
13:10-14:05 日

にほんご
本語の授

じゅぎょう
業（1）。この日

ひ
は「家

かぞく
族の紹

しょうかい
介」。

14:05 教
きょういんしつ
員 室へ戻

もど
る。授

じゅぎょう
業に問

もんだい
題があれば、 指

しどう
導担
たんとう
当の

先
せんせい
生と話

はな
し合
あ
う。　

 外
がいこくご
国語の先

せんせい
生や他

たこう
校の 教

きょういく
育 実

じっしゅうせい
習生と話

はな
してリラ

ックス。
16:30 帰

きたく
宅

18:00 夕
ゆうしょく
食。次

つぎ
の授
じゅぎょう
業の教

きょうあん
案を確

かくにん
認。時

じかん
間があれば TV

を見
み
たり本

ほん
を読
よ
んだり。

23:00 就
しゅうしん

寝

3. 実
じっしゅうせい

習生への指
し ど う

導とサポート

実
じっしゅうせい

習生は、実
じっさい

際の教
きょういく

育現
げ ん ば

場で働
はたら

くことによって様
さまざま

々な

問
もんだい

題に直
ちょくめん

面します。そのサポートのため、教
きょういく

育学
が く ぶ

部では

実
じっしゅうせい

習生が大
だいがく

学に戻
もど

って意
い け ん

見交
こうかん

換する場
ば

を設
もう

けています。

これが全
ぜんじっしゅうせい

実習生の参
さ ん か

加が義
ぎ

務
む

付
づ

けられた「教
きょういく

育実
じっしゅう

習セミ

ナー」で、1～２ヶ
かげつ

月に 1回
かい

開
かいさい

催され、実
じっしゅうちゅう

習中の問
もんだい

題や

解
かいけつほう

決法について話
はな

し合
あ

います。また、専
せんもん

門評
ひょうかしゃ

価者および

一
いっぱん

般評
ひょうかしゃ

価者として、数
すうめい

名の大
だいがく

学教
きょういん

員がそれぞれ実
じっしゅうさき

習先を

毎
まいがっき

学期に 2回
かい

訪
おとず

れ、授
じゅぎょう

業見
けんがくご

学後にアドバイスしたり受
う

け
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เสนอแนวทางแกไข นอกจากนั้นยังมีคณาจารยใน
คณะศึกษาศาสตรที่ไดรับการแตงต้ังใหเปนอาจารย 
นิเทศกสาขาวิชาเฉพาะและอาจารยนเิทศกทั่วไป 
ทำการออกนิเทศกนักศึกษาปฏิบัติการสอนในสถาน 
ศึกษาในสถานศึกษาตางๆ ภาคเรียนละ 4 ครั้ง ใน
แตละคร้ังจะเขาชั้นเรียนเพ่ือสังเกตการณการสอน
ของนักศกึษา ใหคำแนะนำ รวมทัง้พดูคุยกบัผูบรหิาร 
ครูพี่เลี้ยงในสถานศึกษานั้นๆ  

การประเมินนักศึกษาฝกประสบการณวิชาชีพครู 
(ตามมาตรฐานเกี่ยวกับจรรยาบรรณวิชาชีพครู พ.ศ. 
2551) แบงออกเปน 3 สวนคือ แบบประเมินการ
จัดการเรียนรูในชั้นเรียน แบบประเมินการพัฒนา
คุณลักษณะความเปนครู (ตามมาตรฐานการปฏิบัติงาน) และแบบ
ประเมินการพัฒนาลักษณะความเปนครู (ตามมาตรฐานการปฏิบัติตน
หรือจรรยาบรรณของวิชาชีพ) ในสวนของอาจารยพี่เลี้ยงในสถาน
ศึกษาท่ีคอยใหคำแนะนำหรือใหคำปรึกษากับนักศึกษาปฏิบัติการสอน
ในสถานศึกษาเปนระยะดวย และกอนที่นักศึกษาปฏิบัติการสอนใน
สถานศึกษาทุกคนจะทำการสอน จะตองเขียนแผนการจัดการเรียนรู 
ดวย หลังจากสอนเสร็จแลวตองเขียนบันทึกประจำวันทุกครั้ง โดยมี
ครูพี่เลี้ยงคอยใหความชวยเหลือและตรวจทานอีกครั้ง  

จากการนิเทศกครั้งที่ 2 ในเดือนสิงหาคมที่ผานมา เมื่อเปรียบ
เทยีบกบัการนเิทศกในครัง้แรก (เดือนมถินุายน) สงัเกตไดวานกัศึกษา 
ฝกประสบการณวชิาชพีครนูัน้มพีฒันาการทีด่ขีึน้ เชน การใชกระดาน
ดำ การจดจำชื่อของนักเรียนทุกคน และการควบคุมชั้นเรียน เปนตน 
บุคลิกภาพทาทางก็ดูมีความมั่นใจและนาเชื่อถือมากขึ้น 

4. เปาหมายในอนาคต 
ในปพ.ศ. 2552 เปนปแรกที่นักศึกษาฝกประสบการณวิชาชีพครู 

หลักสูตรการสอนภาษาญี่ปุนจะศึกษาครบหลักสูตร 5 ปและจบการ
ศึกษา คงจะเปนเรื่องที่นายินดีไมนอยหากบัณฑิตเหลานั้นไดประกอบ
อาชพีครสูอนภาษาญีปุ่นตามสถานศกึษาตางๆ และในขณะทีน่กัศกึษา 
ฝกประสบการณวิชาชีพครูรุนที่ 2 เริ่มออกปฏิบัติการสอนในสถาน
ศกึษาเพ่ือใหการเรียนการสอนภาษาญีปุ่นในประเทศไทยพฒันายิง่ข้ึนไป 
ทางคณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัยขอนแกน พรอมท่ีจะใหความ
รวมมือกับคณาจารยในสถานศึกษาทั่วทุกภูมิภาคในการผลิตครูสอน
ภาษาญี่ปุนท่ีมีความรูความสามารถใหเพียงพอตอความตองการของ
สถานศึกษาในประเทศไทย   

 

ติดตอขอทราบรายละเอียดไดที่ 
หลกัสตูรการสอนภาษาญีปุ่น คณะศึกษาศาสตร มหาวทิยาลยัขอนแกน 
ผศ.ดร. ไมตรี อินทรประสิทธิ์  imaitr@kku.ac.th 
Ms. Ai NISHINO             naiob@kku.ac.th 

連
れんらくさき

絡先　　　
コンケン大

だいがく

学教
きょういく

育学
が く ぶ

部日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育プログラム  
Dr.  Maitree Inprasitha imaitr@kku.ac.th
西
に し の

野　藍
あい

 naiob@kku.ac.th

入
い

れ校
こう

の先
せんせい

生と話
はな

し合
あ

ったりします。評
ひょうか

価

は「仏
ぶつれき

暦 2551年
ねん

教
きょういく

育専
せんもん

門 職
しょく

基
きじゅん

準及
お よ び

び

倫
り ん り

理規
き て い

定」に基
もと

づき、専
せんもん

門科
か も く

目の授
じゅぎょう

業

計
けいかく

画の立
りつあん

案と実
じ っ し

施、教
きょうし

師としての品
ひんこう

行の

発
はったつ

達 - 職
しょくむ

務遂
すいこう

行状
じょうきょう

況 -、教
きょうし

師としての品
ひんこう

行

の発
はったつ

達 - 専
せんもん

門職
しょく

としての倫
り ん り

理遵
じゅんしゅ

守 -という

３つの角
か く ど

度から行
おこな

われています。当
とうぜん

然、受
う

け入
い

れ校
こう

の先
せんせい

生も実
じっしゅうせい

習生の指
し ど う

導と評
ひょうか

価の

担
たんとうしゃ

当者です。実
じっしゅうせい

習生は、授
じゅぎょうまえ

業前には教
きょうあん

案

を、授
じゅぎょうご

業後には日
にっぽう

報や週
しゅうほう

報を書
か

くことが

義
ぎ む づ

務付けられていますが、それらも受
う

け

入
い

れ校
こう

の先
せんせいがた

生方が見
み

てくださっています。

このように、複
ふくすう

数の人
にんげん

間の手
て

で実
じっしゅうせい

習生を１年
ねんかん

間サポー

トし、教
きょうし

師として育
そだ

てていくのです。私
わたし

たちは 8月
がつ

に、

二回
か い め

目の評
ひょうか

価のために実
じっしゅうせい

習生の 授
じゅぎょう

業を見
けんがく

学しました。

一
いっかいめ

回目の時
とき

（6月
がつ

）に比
くら

べて板
ばんしょ

書が上
う ま

手くなっていたり、

学
がくせい

生の名
な ま え

前を覚
おぼ

えて上
う ま

手くクラスコントロールができ

るようになっていたりと、着
ちゃくじつ

実に成
せいちょう

長している姿
すがた

を目
め

にして本
ほんとう

当に嬉
うれ

しく思
おも

いました。

4．今
こ ん ご

後に向
む

けて

2552年
ねん

（2009年
ねん

）、1年
ねんかん

間の教
きょういく

育実
じっしゅう

習を含
ふく

む５年
ねん

の課
か て い

程

を修
しゅうりょう

了し教
きょういく

育専
せんもん

門職
しょく

免
めんきょじょう

許状を手
て

にした日
に ほ ん ご

本語教
きょういん

員が初
はじ

めて誕
たんじょう

生します。このうち何
なんにん

人が初
しょ

・中
ちゅうとう

等教
きょういく

育機
き か ん

関の

日
に ほ ん ご

本語教
きょういん

員になれるかはまだわかりませんが、タイの教
きょういん

員

養
ようせい

成課
か て い

程での十
じゅうぶん

分な学
がくしゅう

習に加
くわ

えて、日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師としての 1

年
ねんかん

間のトレーニングを終
お

えた卒
そつぎょうせい

業生ですから、他
た

の日
に ほ ん ご

本語

教
きょういく

育の現
げ ん ば

場でも教
きょうし

師として就
しゅうしょく

職できれば素
す ば

晴らしいと思
おも

い

ます。また、同
ど う じ

時に第
だいにきせい

二期生の教
きょういく

育実
じっしゅう

習も始
はじ

まります。コ

ンケン大
だいがく

学では、タイの日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育の更
さら

なる 発
はってん

展と充
じゅうじつ

実

のために各
かくち

地の日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育機
き か ん

関の先
せんせいがた

生方と手
て

を携
たずさ

え、さ

らに多
おお

くの優
すぐ

れた日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師を育
そだ

てていきたいと考
かんが

えてい

ます。
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JF・JFBKK事
じ ぎ ょ う ほ う こ く

業報告

รายงานกิจกรรมของเจแปนฟาวนเดชั่นและ 
เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ 

โครงการ JENESYS ครูชาวญี่ปุนเพื่อชวยสอนภาษาญี่ปุนในโรงเรียนมัธยมศึกษา 
JENESYS若

わ か て

手日
に ほ ん ご

本語教
きょう し

師派
は け ん

遣事
じぎょ う

業の紹
しょうかい

介

ผูอานทุกทานยังจำ “โครงการครูชาวญี่ปุนเพื่อชวยสอนภาษาญี่ปุน
ในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษา” ที่เคยแนะนำไปในวารสารตะวัน ฉบับที่ 
43 ไดไหมคะ โครงการนี้เปนหนึ่งใน “โครงการแลกเปลี่ยนเยาวชน
ระหวางประเทศญีปุ่นและกลุมประเทศเอเชียตะวันออก ศตวรรษท่ี 21” 
(Japan-East Asia Network of Exchange for Students and 
Youths หรือชื่อยอวา JENESYS Programme) ซึ่งจัดตั้งขึ้นเพื่อตอบ
สนองความตองการของผูเรียนภาษาญี่ปุน มีกลุมประเทศในเอเชีย
ตะวันออกเปนศูนยกลาง โดยสงเยาวชนชาวญี่ปุน (ซึ่งเปนผูสำเร็จ
การศึกษาระดับปริญญาตรีดานการสอนภาษาญี่ปุนหรือเคยมี
ประสบการณการสอนภาษาญี่ปุนมาแลว) ไปยังประเทศตางๆ เพ่ือ
สอนภาษาญีปุ่นในสถาบนัการศกึษาแตละประเทศ ทัง้นีเ้พือ่เสรมิสราง 
ความเขาใจที่ดีตอประเทศญี่ปุนของเยาวชนในประเทศนั้น ซึ่งเยาวชน
เหลานีใ้นอนาคตก็จะเปนผูปกครองของเยาวชนในรุนตอไป ขณะเดยีวกนั 
เยาวชนญี่ปุนเองก็จะมีความเขาใจในระดับนานาชาติไดดียิ่งขึ้น 

โครงการนี้มีระยะเวลา 5 ป ในปแรก 2551 ไดสงครูชาวญี่ปุน
จำนวน 10 คน ไปประจำที่โรงเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายในพื้นที่
ตางๆ ทั่วประเทศไทย ครูชาวญี่ปุนเหลานี้ไดมาชวยครูชาวไทยสอน
ภาษาญี่ปุนและแนะนำวัฒนธรรมญี่ปุนเปนเวลา 10 เดือนตั้งแตเดือน
มิถุนายนปนี้จนถึงกลางเดือนมีนาคมปหนา ไดมีการจัดกิจกรรม
แนะนำวัฒนธรรมตางๆ เชน กิจกรรมเทศกาลทานาบาตะในเดือน
กรกฎาคม หรือฝกรำบงโอโดริในเดือนสิงหาคม ซึ่งชวยทำให
บรรยากาศการเรียนเปนไปอยางสนุกสนาน ถึงแมวาทุกคนจะเพิ่งเดิน
ทางมาประเทศไทย ไมคุนเคยกับวิถีชีวิตความเปนอยู มีอุปสรรคใน
ดานภาษา แตครูและนักเรียนไทยตางใหความชวยเหลือ ทำใหครูชาว
ญี่ปุนมีกำลังใจสูตอไป 

ในท่ีนี้ จะขอใหครูชาวญี่ปุนมาเลาถึงกิจกรรมตางๆ ที่ไดทำใน
โรงเรียนที่ไปชวยสอนคะ 

 

　皆
みな

さんは「21 世
せ い き

紀東
ひがし

アジア青
せいしょうねん

少年大
だいこうりゅう

交流計
けいかく

画」の

「若
わ か て

手日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師派
は け ん

遣プログラム」について、覚
おぼ

えていら

っしゃいますか？　タワン第
だい

43 号
ごう

で簡
かんたん

単に紹
しょうかい

介しました

が、東
ひがし

アジアを中
ちゅうしん

心に増
ぞ う か

加する日
にほんごがくしゅうしゃ

本語学習者の需
じゅよう

要に応
こた

えるため、日
にほんじん

本人 青
せいねん

年（大
だいがくなど

学等で日
にほんごきょういく

本語教育を勉
べんきょう

強した

人
ひと

、または日
にほんごきょうじゅけいけん

本語教授経験を持
も

つ人
ひと

）を各
かっこく

国に派
は け ん

遣し、

現
げんちにほんごきょういくきかん

地日本語教育機関で日
にほんごきょういくなど

本語教育等に従
じゅうじ

事してもらうもの

で、これにより現
げんちせいしょうねん

地青少年の対
たいにち

日理
り か い

解を促
そくしん

進し、将
しょうらい

来に

向
む

けた親
しんにちそう

日層の基
き ば ん

盤作
づく

りを行うと同
ど う じ

時に、日
に ほ ん

本の若
わかもの

者の

国
こくさいりかい

際理解の増
ぞうしん

進を図
はか

るプログラムです。

　実
じ っ し き か ん

施期間は 5 年
ねんかん

間の予
よ て い

定で、初
しょねんど

年度である2008

年
ね ん ど

度は、タイにおいては10 名
めい

の若
わ か て

手日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師が、

日
にほんごきょういく

本語教育を行
おこな

っているタ
た い

イ各
か く ち

地の高
こうこう

校に派
は け ん

遣されまし

た。

　若
わ か て

手日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師は、今
こ と し

年の6月
がつ

から来
らいねん

年の3 月
がつちゅうじゅん

中旬

までの約
やく

10 ヶ
かげつかん

月間、派
はけんさき

遣先のタイ人
じんきょうし

教師とともに日
に ほ ん ご

本語

の授
じゅぎょう

業をしたり、文
ぶんかしょうかいかつどう

化紹介活動を行
おこな

ったりします。7月
がつ

の

七
たなばた

夕には七
たなばたまつ

夕祭りをし、8月
がつ

のお盆
ぼん

には盆
ぼんおど

踊りを練
れんしゅう

習する

など、学
がくせい

生たちと一
いっしょ

緒に学
がっこうせいかつ

校生活を楽
たの

しんでいます。皆
みな

、

タイに来
き

たばかりですから、生
せいかつ

活習
しゅうかん

慣の違
ち が い

いや、言
こ と ば

葉の

壁
かべ

に苦
くる

しむことも多
おお

いようですが、タイ人
じん

の先
せんせい

生や学
がくせい

生に

助
たす

けられながら元
げ ん き

気に頑
が ん ば

張っています。

　ここで、若
わかてにほんごきょうし

手日本語教師が派
はけんさき

遣先でどのような活
かつどう

動をし

ているのか、皆
みな

さんにご紹
しょうかい

介しましょう。
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Ms.Makiko INOKUCHI 
ดิฉันสอนภาษาญี่ปุนอยูที่โรงเรียนนวมินทราชูทิศ 

กรงุเทพมหานคร ตั้งแตเดือนมิถุนายน 2551 ใน
ฐานะครูชาวญี่ปุนจากโครงการครูชาวญี่ปุนเพ่ือชวย
สอนภาษาญี่ปุนในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษาของ 
JENESYS Programme 

ดิฉันสอนรวมกับครูชาวไทย 12 คาบตอสัปดาห 
และสอนคนเดยีว 4 คาบตอสปัดาห ในชัว่โมงที่สอน
รวมกับครชูาวไทยนัน้ เนือ่งจากดฉินัเปนเจาของภาษา 
จึงไดรับมอบหมายใหสอนดานการออกเสียง การ
เขยีนตวัอกัษร แนะนำวฒันธรรมญีปุ่นเปนสวนใหญ  

ดิฉันเพิ่งสำเร็จการศึกษาจากมหาวิทยาลัยในปนี้ ยังเปนอาจารย
มือใหม จึงจำเปนตองปรึกษาหารือเรื่องตางๆ กับครูชาวไทยอยูเสมอ
ไมวาจะเปนเรือ่งการวางแผนการสอน การเตรยีมการสอนและกจิกรรม 
ในตอนแรกดฉินัรูสกึประหลาดใจกบัความแตกตางของรูปแบบการเรยีน
ของประเทศญีปุ่นกับประเทศไทย แตตอนนีด้ฉินัอยูในชวงทดลองดูวา
จะมีวิธีการอยางไรที่จะทำใหนักเรียนมีสมาธิตั้งใจเรียนอยางตอเนื่อง 

เนื่องจากดิฉันเพิ่งใชชีวิตในตางประเทศเปนครั้งแรกและเปนครู
สอนภาษาญีปุ่นในปแรก จงึรูสกึวาแตละวนัผานไปดวยความยากลำบาก 
แตเพราะมีคนรอบขางคอยชวยเหลือ จึงสามารถใชชีวิตไดอยางมี
ความสุข ดฉินัอยากจะใหนกัเรียนทกุคนมภีาพความทรงจำทีด่ขีองดฉินั 
จึงตั้งใจที่จะเปนครูที่ดีคะ จากนี้ไปในฐานะครูเจาของภาษา ดิฉันจะ
ตอสูตอไปอยางเต็มที่คะ 

 
Ms.Sachika SUGIMOTO 

ดิฉันสอนภาษาญ่ีปุนที่ โรงเ รียนสีกัน 
(วฒันานนัทอปุถมัภ) กรงุเทพมหานคร ระดับ 
มัธยมศึกษาปที่ 4 ถึง 6 โรงเรียนตั้งอยูใกล
สนามบนิดอนเมือง มนีกัเรียนทัง้หมด 2,349 
คน สำหรับชั้นมัธยมศึกษาปที่ 5 และ 6 ที่
เรียนภาษาญี่ปุนเปนวิชาเลือกมีนักเรียน 14 
คนและ 9 คนตามลำดับ นักเรียนเหลานี้ตั้ง
อกตั้งใจเรียน สวนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 มี
นักเรียน 43 คน ตางชอบเพลงญ่ีปุน ตำราเรียนที่ใชคือ อะกิโกะ 
โตะโทะโมะดะจิ เลม 1 และ 2 กับแบบฝกหัด 

เดือนกรกฎาคมชวงเวลาเคารพธงชาติมีการจัดกิจกรรมเทศกาล
ทานาบาตะซึ่งเปนการจัดงานขนาดใหญที่เกี่ยวกับภาษาญี่ปุนที่วาง
เวนไปถึง 5 ป มีการแนะนำดานวัฒนธรรมโดยการประดับประดาตน
ไผดวยกระดาษที่ตัดแตงในรูปแบบตางๆ พรอมติดคำอธิษฐาน และ
นักเรียนไดรวมรองเพลงของเทศกาลทานาบาตะ ทั้งนักเรียนและครู
ตางใสเสื้อฮัปป (เสื้อแบบโบราณของญี่ปุน มักทำดวยผาฝายสีคราม
หรือสีน้ำตาลและมีลายประจำตระกูลตกแตง) ที่ยืมมาจากโรงเรียนอื่น 
ทุกคนดีใจเปนอยางมาก ในโอกาสตอไปก็จะจัดกิจกรรมเทศกาล

　井
いのくち

口　真
ま き こ

紀子
　JENESYS（若

わ か て に ほ ん ご き ょ う し は け ん

手日本語教師派遣プログ

ラム）として、2008年
ねん

6月
がつ

からバンコク

の Nawamintrachutit Krungtepmahanakorn 

Schoolで日
に ほ ん ご

本語を教
おし

えています。

　1週
しゅうかん

間に12コマをカウンターパートの

先
せんせい

生とチームティーチングで、4コマを一
ひとり

人

で教
おし

えています。チームティーチングでは、

発
はつおん

音や文
も じ

字、文
ぶんかしょうかい

化紹介などを中
ちゅうしん

心にネイテ

ィブティーチャーとして担
たんとう

当させてもらっ

ています。

　私
わたし

自
じ し ん

身、今
ことしだいがく

年大学を卒
そつぎょう

業したばかりで、まだまだ新
しんまい

米

教
きょうし

師で、カウンターパートの先
せんせい

生と毎
まいかい

回いろいろ話
はな

しな

がら、知
ち え

恵を練
ね

って、教
きょうあん

案作
さくせい

成や活
かつどう

動・授
じゅぎょうじゅんび

業準備をして

いる状
じょうきょう

況です。初
はじ

めは、日
に ほ ん

本とタイの学
がくしゅう

習スタイルの違
ちが

いに驚
おどろ

いてしまいましたが、今
いま

は、どうやって集
しゅうちゅうりょく

中 力

を持
じぞく

続させようかといろいろ実
じっけんちゅう

験中です。

　 初
はじ

め て の 海
かいがい

外 生
せいかつ

活、 日
に ほ ん ご

本 語 教
きょうし

師 1 年
ね ん め

目 で、

毎
まいにちあくせんくとう

日悪戦苦闘しながらも、いろいろな人
ひと

たちに支
ささ

えられ、

楽
たの

しくやっています。学
がくせいたち

生達の思
おも

い出
で

に残
のこ

るような素
す て き

敵

な先
せんせい

生になりたいなあと思
おも

っているので、これからもネ

イティブティーチャーとして、いろんなことに挑
ちょうせん

戦して

いきたいなあと思
おも

っています。

杉
すぎもと

本　沙
さ

知
ち

香
か

　バンコクのシーカンワッタナヌッ

パトム高
こうこう

校で、高
こうこう

校１、２、３年
ねんせい

生

の日
に ほ ん ご

本語のクラスを担
たんとう

当していま

す。学
がっこう

校はドンムアン旧
きゅうこくさい

国際空
くうこう

港

の近
ちか

くで、全
ぜんこう

校生
せ い と

徒は 2,349 名
めい

。

日
に ほ ん ご

本語のクラスは２、３年
ねんせい

生が選
せんたく

択

授
じゅぎょう

業で 14名
めい

、9名
めい

で、熱
ねっしん

心に勉
べんきょう

強

します。１年
ねんせい

生は 43名
めい

で、歌
うた

が好
す

きです。今
いま

は「あき

こと友
とも

だち」１、２と ワークブックを使
つか

っています。

　7月
がつ

は朝
ちょうれい

礼で七
たなばたまつ

夕祭りをしました。日
にほんごかんけい

本語関係の大
おお

き

な行
ぎょうじ

事をするは５年
ねん

ぶりということでした。笹
ささ

にたんざ

くや飾
かざ

りをつけて文
ぶ ん か

化の紹
しょうかい

介をして、生
せ い と

徒たちは七
たなばた

夕の

歌
うた

を発
はっぴょう

表しました。生
せ い と

徒も先
せんせいがた

生方も他
た こ う

校から借
か

りたはっ

ぴを着
き

てとても嬉
うれ

しそうでした。今
こ ん ご

後も盆
ぼんおど

踊りや日
に ほ ん

本の

歌
うた

をやりたいとのことです。日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強していない

生
せ い と

徒との交
こうりゅう

流も広がり、日
に ほ ん

本を知
し

ってもらういい機
き か い

会に

なったと 思
おも

います。語
ご が く

学だけではなく異
い ぶ ん か

文化を体
たいけん

験す

ることで、得
え

られるものが大
おお

きいと感
かん

じました。
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บงโอโดริหรือเพลงของญี่ปุน เพื่อใหนักเรียนที่ไมไดเรียนภาษาญี่ปุน
ไดมีสวนรวมในกิจกรรมและเผยแพรญี่ปุนใหเปนที่รูจักมากขึ้น ดิฉัน
รูสึกวาไดรับประสบการณที่ยิ่งใหญ ไดเรียนรูทั้งในดานภาษาและ
วัฒนธรรมที่ตางกัน 

ถึงเปนเพียงชวงเวลาอันสั้น ดิฉันยินดีที่จะรวมมือกับครูชาวไทย
แมจะเปนเรื่องเล็กๆ ก็ตามเพื่อสรางความเขาใจซึ่งกันและกันใหลึกซึ้ง
ยิ่งขึ้น อาจมีบางเรื่องที่ดิฉันรูสึกไมคุนเคยกับวัฒนธรรมท่ีแตกตาง 
แตนั่นก็ถือเปนการเรียนรูสิ่งตางๆ ดวยความรูสึกขอบคุณ 

Ms.Naomi MURABAYASHI 
สวัสดีคะทุกทาน ยินดีที่ไดรูจักคะ ดิฉันชื่อ

นะโอะมิ มุระบะยะชิ ทางโครงการ JENESYS 
ไดสงดิฉนัไปสอนที่โรงเรยีนรตันโกสินทรสมโภช 
บวรนเิวศศาลายา ในพระสงัฆราชปูถมัภ จงัหวดั 
นครปฐม ดิฉันสอนภาษาญี่ปุนชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 5 สัปดาหละ 4 ชั่วโมง และชั้นมัธยม 
ศึกษาปที่ 6 สัปดาหละ 4 ชั่วโมง และชั่วโมง
กจิกรรมสปัดาหละ 1 ชัว่โมง ตอนนีด้ฉินัคุนเคย 
กบัโรงเรยีนแลว ไมวาจะเดนิไปทีไ่หนกจ็ะมเีสยีง 
ทักวา “คอนนิจิวะ” 

วันที่ 7 กรกฎาคม ไดมีกิจกรรมสำคัญของญี่ปุนคือเทศกาลทานา
บาตะ ที่โรงเรียนของดิฉันในชั่วโมงเรียน นักเรียนไดรองเพลง “ทานา
บาตะซะมะ” มีการแบงนักเรียนเปนกลุมๆ ละ 5-6 คน วาดตนไผลง
บนโปสเตอรของเทศกาลทานาบาตะ เขียนคำอธิษฐานลงบนกระดาษ
แผนเล็กๆ เพื่อขอใหสิ่งที่คิดไวกลายเปนจริง 

นอกจากนั้น ยังมีการแนะนำวัฒนธรรมญี่ปุนเพื่อใหนักเรียนรวม
กิจกรรมอยางสนุกสนาน เชน การเลนเชือกอะยะโตะริ (การเลนเชือก
แบบญี่ปุน) การทำอาหารหรือรองเพลง ระยะเวลา 10 เดือนแมจะ
เปนเวลาทีส่ัน้ก็ตาม ดฉินัหวังวาจะไดดำเนนิชวีติรวมกบัผูอืน่อยางมคีา 

 

Ms.Ryoko MATSUDA 
ดฉินัสอนภาษาญ่ีปุนที่โรงเรยีนสมุทรปราการ 

ในชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 ถึงมัธยมศึกษาปที่ 6 
สอนเปนวิชาบังคับเลือกรวมกับครูชาวไทย โดย
สอนแตละชั้นปสัปดาหละ 4 ชั่วโมง รวม
ทั้งหมด 12 ชั่วโมงและสอนชั่วโมงกิจกรรมอีก
สัปดาหละ 1 ชั่วโมง 

ที่โรงเรียนสมุทรปราการ ใชตำราเรียน
อะกิโกะโตะโทะโมะดะจิ ดิฉันสอนวิชาสนทนาและการฝก นักเรียนจะ
ไดฟงภาษาญี่ปุนจากครูญี่ปุนโดยตรงเพ่ือชวยพัฒนาความสามารถใน
ดานการฟง การพูดและการสื่อสาร นอกจากนี้ดิฉันไดพูดคุยกับครู
ชาวไทยในการเตรียมการสอนเพื่อที่จะดำเนินการเรียนการสอนโดย
ปรับเปล่ียนแนวการสอนอยางสรางสรรคเพ่ือใหนักเรียนมีความสนใจ

　短
みじか

い期
き か ん

間ではありますが、先
せんせいがた

生方と協
きょうりょく

力して相
そ う ご

互理
り か い

解

を深
ふか

め、少
すこ

しでもお手
てつだ

伝いできればと思
おも

います。文
ぶんか

化の違
ちが

いに戸
とまど

惑うこともありますが、多
おお

くの学
まな

びに感
かんしゃ

謝の日
ひ び

々で

す！

村
むらばやし

林　直
な お み

美
　みなさん、はじめまして。

村
むらばやし

林 直
な お み

美 で す。JENESYS 

P r o g r a m m e で、N a k h o n 

Pathom の Ratanakosin Somphot 

Bawonniwet Salaya School に

派
は け ん

遣されています。私
わたし

はＭ５週
しゅう

4 時
じ か ん

間、M6週
しゅう

4 時
じ か ん

間、活
かつどうしゅう

動週１

時
じ か ん

間を担
たんとう

当しています。学
がっこう

校にも

慣
な

れ、街
まち

を歩
ある

いていてもどこから

か、｢こんにちは ｣の声
こえ

がします。

　7月
がつ

7 日
か

、日
に ほ ん

本の一
いちだい

大イベント･･･ ｢ 七
たなばた

夕 ｣がありま

した。私
わたし

の学
がっこう

校では、生
せ い と

徒は、授
じゅぎょうちゅう

業中に「たなばたさ

ま」の歌
うた

を歌
うた

い、5～ 6人
にん

のグループごとで笹
ささ

を描
か

いた

七
たなばた

夕のポスターを作
つく

り、願
ねが

い事
ごと

を小
ちい

さな紙
かみ

に書
か

きました。

生
せ い と

徒は、思
おも

い思
おも

いの願
ねが

い事
ごと

をしていました。

　その他
ほか

にも、あやとりをしたり、料
りょうり

理を作
つく

ったり、歌
うた

を歌
うた

ったりと、楽
たの

しく日
に ほ ん

本の文
ぶ ん か

化を紹
しょうかい

介しています。

　10 ヶ
かげつかん

月間、短
みじか

いですが、多
おお

くの人
ひと

とのかかわりを

大
たいせつ

切に、過
す

ごしたいと思
おも

います。

 松
ま つ だ

田　涼
りょうこ

子

　派
は け ん こ う

遣校のサムットプラカン高
こうこう

校

では高
こうこう

校 1 年
ねんせい

生から 3 年
ねんせい

生までが

選
せんたくひっしゅうかもく

択必修科目として日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強して

います。私
わたし

は各
かくがくねん

学年週
しゅう

4 時
じ か ん

間、計
けい

12

時
じ か ん

間と週
しゅう

1 時
じ か ん

間の活
かつどう

動をタイ人日
に ほ ん ご

本語

教
きょうし

師（カウンターパート）と共
とも

に担
たんとう

当

しています。

　サムットプラカン高
こうこう

校では『あきこと友
とも

だち』を基
もと

に、

私
わたし

が会
か い わ

話や練
れんしゅう

習に参
さ ん か

加し、学
がくせい

生に生
なま

の日
に ほ ん ご

本語をたくさん

聞
き

いてもらい、聞
き

く力
ちから

を養
やしな

うと共
とも

に、話
はな

す力
ちから

をのばし、

コミュニケーション能
のうりょく

力の向
こうじょう

上を図
はか

っています。さらに、

もっと日
に ほ ん ご

本語に興
きょうみ

味を持
も

ってもらえるように、カウンタ
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ในภาษาญี่ปุนมากขึ้น 
มกีารจดัเทศกาลทานาบาตะในเดอืนกรกฎาคม ในงานไดจดัประกวด 

ภาพถายหรือภาพวาดเกี่ยวกับประเทศญี่ปุน มีการประดับประดาตน 
ไผ การเตนรำ การแสดงละครเวที นักเรียนแตละคนใสชุดยูกาตะ 
ดูแลวใหความรูสึกเหมือนอยูในชวงฤดูรอน กิจกรรมเหลานี้ทำให
เทศกาลทานาบาตะเปนงานที่แสนวิเศษ ตอจากเทศกาลทานาบาตะ 
มีการเตรียมงานบงโอโดริในเดือนสิงหาคมตอไป 

ทีน่ีด่ฉินัมาสอนภาษาญี่ปุนได 5 เดือนแลว จากนี้ไป ดิฉันจะคอยๆ 
พยายามทำใหนักเรียนมีความสนใจภาษาญี่ปุนมากขึ้นคะ 

 

Mr.Yasuhiro YASHIMA 
ผมสอนภาษาญี่ปุนท่ีโรงเรียนนวมินทรา 

ชินูทิศ สวนกุหลาบวิทยาลัย สมุทรปราการ 
ซึ่งมีนักเรียนเรียนภาษาญี่ปุนประมาณ 200 
คน นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอนตนเรียนเปน
วิชาเลือก สวนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาตอน
ปลายเรียนเปนวิชาบังคับเลือก ผมสอน
รวมกับครูชาวไทยโดยใชตำราเรียนอะกิโกะ 
โตะโทะโมะดะจิและแบบเรียนที่ทำขึ้นเอง 

ลักษณะพิเศษอยางหนึ่งของวิชาภาษา
ญี่ปุนที่นี่คือ มีการสอบปากเปลาหลังจากมีการนำเสนอหัวขอใหมๆ 
โดยมวีตัถปุระสงคใหนกัเรียนฝกใชภาษามากข้ึนและใหนักเรียนกับครู
ไดพูดคุยกันมากขึ้น หลังจากเห็นนักเรียนใชภาษาญี่ปุนในการสนทนา
อยางตั้งอกตั้งใจแลวนั้น ทำใหความรูสึกสำนึกในหนาที่ของครูสอน
ภาษาญี่ปุนหวนคืนกลับมาใหม 

ผมสอนที่โรงเรียนนี้มา 5 เดือนแลว กอนหนานี้ผมเคยสอนภาษา
ญี่ปุนที่ญี่ปุนมากอน ในตอนแรกผมรูสึกแปลกใจในความแตกตางของ
การสอนภาษาญี่ปุนในญี่ปุนและในตางประเทศ แตหลังจากท่ีไดมี
โอกาสพูดคุยกับครูและนักเรียนชาวไทย จึงเขาใจวาตัวเองควรจะทำ
อยางไรในฐานะครูสอนภาษาญี่ปุนที่เปนเจาของภาษา 

ในปนี้ทางโรงเรียนมีแผนจัดกิจกรรมคายภาษาญี่ปุนและงานวันขึ้น
ปใหม ผมตั้งใจที่จะใชโอกาสเชนนี ้ ลองคิดหากิจกรรมในชั่วโมงเรียน
และในช่ัวโมงกิจกรรมแลกเปล่ียนใหนักเรียนท่ีเรียนภาษาญ่ีปุนและ
นกัเรยีนที่ไมเคยรูภาษาญีปุ่นมากอนใหเขารวมกจิกรรม เพือ่ทีน่กัเรยีน 
จะไดหันมาสนใจเกี่ยวกับญี่ปุนมากขึ้นครับ 

 
 
 
 
 
 
 

ーパートと創
そ う い く ふ う

意工夫をしながら授
じゅぎょう

業を進
すす

めています。

　7月
がつ

に行
おこな

った七
たなばたまつ

夕祭りでは、日
にほん

本にちなんだ絵
え

や書
しょしゃ

写の

コンテストを開
かいさい

催したり、笹
ささだけ

竹の飾
かざ

り付
つ

けやダンス、劇
げき

を

行
おこな

いました。学
がくせいたち

生達は各
おのおの

々浴
ゆかた

衣を準
じゅんび

備し、とても夏
なつ

らしい、

すてきな七
たなばたまつ

夕祭りになりました。七
たなばたまつ

夕祭りの次
つぎ

は８月
がつ

の

盆
ぼんおど

踊りに向
む

けて準
じゅんび

備を進
すす

めました。

　サムットプラカン高
こうこう

校で日
にほんごきょういく

本語教育に携
たずさ

わって5ヶ
か げ つ

月

が経
た

ちましたが、これからも自
じ ぶ ん

分を通
とお

して日
に ほ ん

本に興
きょうみ

味を

持
も

ってもらえるように、微
びりょく

力ながら少
すこ

しずつがんばって

いきたいと思
おも

っております。

八
や し ま

嶋　康
やす

裕
ひろ

　わたしが派
は け ん

遣されているナワミン

トラチニュティット・スアンクラー

ブウィッタヤライ・サムットプラカ

ーン校
こう

では、中
ちゅうがくせい

学生が選
せんたく

択、高
こうこうせい

校生

が0 選
せんたく

択必
ひっしゅう

修で、合
あ

わせて200名
めい

ほ

どの学
がくせい

生が日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強しています。

授
じゅ

業
ぎょう

は『あきこと友
とも

だち』とオリジ

ナル教
きょうかしょ

科書を中
ちゅうしん

心にカリキュラムが

組
く

まれており、カウンターパートのタイ人
じんにほんごきょうし

日本語教師と

共
とも

に授
じゅぎょう

業を担
たんとう

当しています。この学
がっこう

校の日
に ほ ん ご か

本語科の特
とくしょく

色

のひとつとして、学
がくしゅうこうもく

習項目を導
どうにゅう

入した後
あと

に必
かなら

ず口
こうとうしけん

頭試験

を行
おこな

うということが挙
あ

げられます。これは学
がくせい

生に日
に ほ ん ご

本語

を発
は つ わ

話する機
き か い

会を多
おお

くもってもらうことと、学
がくせい

生と教
きょうし

師

お互
たが

いがコミュニケーションをより多
おお

くとるということ

を目
もくてき

的にしたものです。積
せっきょくてき

極的に日
に ほ ん ご

本語を使
つか

って会
か い わ

話し

ようとしてくれる学
がくせい

生たちを見
み

るにつけ、日
にほんごきょうし

本語教師と

しての自
みずか

らの気
き も

持ちが新
あら

たになる思
おも

いです。

　この学
がっこう

校で日
にほんごきょういく

本語教育に携
たずさ

わって 5ヶ
か げ つ

月が経
た

ちまし

た。以
い ぜ ん に ほ ん

前日本の日
にほんごがっこう

本語学校で教
きょうだん

壇に立
た

っていた経
けいけん

験か

ら、当
とうしょ

初は日
に ほ ん

本における日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育と、海
かいがい

外における

日
にほんごきょういく

本語教育の差
さ

に戸
と ま ど

惑うこともありました。しかし、カ

ウンターパートや学
がくせい

生とのコミュニケーションを通
とお

し、

徐
じょじょ

々に学
がっこう

校においてネイティブ日
にほんごきょうし

本語教師としての自
じ ぶ ん

分

のやるべきことが明
あき

らかになってきました。

　本
ほんねんど

年度、学
がっこう

校では日
に ほ ん ご

本語キャンプやお正
しょうがつ

月のイベント

などが企
き か く

画されております。このようなイベントを機
き か い

会

に、日
に ほ ん ご

本語を学
がくしゅう

習している学
がくせい

生だけでなく、日
に ほ ん ご

本語に

触
ふ

れたことのない学
がくせい

生にも、日
に ほ ん

本に興
きょうみ

味を持
も

ってもら

えるように、またそのきっかけになれるような授
じゅぎょう

業や

交
こうりゅうかつどう

流活動を模
も さ く

索していきたいと思
おも

います。
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Ms.Kaori ENDO 
ดิฉันสอนภาษาญี่ปุนท่ีโรงเรียนบานบึง 

“อุตสาหกรรมนุเคราะห” ในชั้นมัธยมศึกษา
ปที่ 4 ถึงมัธยมศึกษาปที่ 6 ที่นี่เปดสอน
ภาษาญี่ปุนเปนวิชาบังคับเลือก แตละชั้นป
สอนสัปดาหละ 5 ชั่วโมง รวม 15 ชั่วโมง
กับชมรมกิจกรรมสัปดาหละ 1 ชั่วโมง ดิฉัน
สอนคูกับครูชาวไทยคะ 

ตำราเรียนท่ีใชคืออะกิโกะโตะโทะโมะดะจิ 
สวนใหญดิฉันจะรับผิดชอบวิชาสนทนาและ
การออกเสียงและสอนการเขียนตัวอักษร ดิฉันรวมมือกับครูชาวไทย
พัฒนาการเรียนการสอนอยางสรางสรรคใหนักเรียนเรียนภาษาญ่ีปุน
อยางสนกุสนาน โดยหวงัใหนักเรียนสนใจเรียนยิ่งขึ้น 

ในเดือนกันยายน ทางโรงเรียนจะจัดกิจกรรมวันสถาปนาโรงเรียน 
ดิฉันและนักเรียนไดเตรียมจัดงาน โดยในวันงานจะจัดการแสดงตอ
หนาผูชมและมีการแนะนำวัฒนธรรมประเทศญี่ปุน การขายขนมครก
ญี่ปุนทาโกะยากิ ดิฉันทุมเทใหกับกิจกรรมโรงเรียนแตละอยางเพื่อให 
การมปีฏสิมัพันธกบันกัเรยีนนีเ้ปนสวนหน่ึงของความทรงจำทีจ่ะรำลกึถงึ 
ไปอีกนาน 

ดิฉันสอนที่นี่มา 5 เดือนแลว และตั้งใจที่จะพัฒนากิจกรรมตางๆ 
เพ่ือใหนักเรียนที่เรียนและไมไดเรียนภาษาญ่ีปุนหันมาสนใจเก่ียวกับ
ญี่ปุนคะ 

Ms.Yoko MATSUNO 
สวสัดคีะ! ดฉินัชือ่โยโกะ มทัซึโนะ สอนที่

โรงเรียนอุตรดิตถดรุณีคะ ดีใจมากเลยคะที่
มีโอกาสมาสอนภาษาญ่ีปุนที่ประเทศไทย
อันเปนที่รักมากอีกครั้ง  

ในวันที่ 8 เดือนกรกฎาคมนี้ มีการจัด
กจิกรรมเทศกาลทานาบาตะ นกัเรียนชาวไทย 
แตงกายดวยชดุยูกาตะ สวนชาวญี่ปุนอยาง
ตัวดิฉันเองน้ันก็ ใส เครื่องแบบนักเรียน 
สวยไหมคะ ? และวันนั้นก็เปนวันที่สนุกสนานมากๆ อีกวันหนึ่ง เปน
อีกหนึ่งในความทรงจำที่ดีที่สุดเลยคะ  

ครแูอนทีส่อนดวยกนันัน้เปนคนทีม่ใีจใฝรู ทำงานอยางเต็มท่ี นกัเรยีน 
เองกว็านอนสอนงาย และมอีธัยาศยัดีดวย ดฉินัหวงัวาจะไดรบัประทาน 
อาหารไทยอยางเอร็ดอรอยและสอนภาษาญ่ีปุนดวยใบหนาที่ยิ้มแยม
ไดอยางสนุกสนานคะ  ขอฝากเนื้อฝากตัวดวยคะ 

Ms.Yukiko MIZUTANI 
ดฉินัสอนภาษาญีปุ่นที่โรงเรยีนสรุนารวีทิยา จังหวัดนครราชสีมาซึ่ง

เปรยีบเสมอืนประตสููภาคตะวนัออกเฉียงเหนือ โรงเรยีนน้ีเปนโรงเรียน 
ขนาดใหญเปนอันดับสองของจังหวัดนครราชสีมา มีนักเรียนประมาณ 
4,400 คน และครูประมาณ 200 คน เปนโรงเรียนสตรีลวนซึ่งไมคอย

遠
えんどう

藤　かおり
　派

はけんこう

遣校のバンブン高
こうこう

校では高
こうこう

校

1年
ねんせい

生から 3年
ねんせい

生までが 選
せんたくひっしゅう

択必修

で日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強しています。１年
ねんせい

生

から3 年
ねんせい

生まで各
かくがくねん

学年週
しゅう

5時
じ か ん

間、 計
けい

15 時
じ か ん

間とクラブ活
かつどう

動の週
しゅう

１時
じ か ん

間を

タイ人
じん

日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師（カウンターパー

ト）と共
とも

に担
たんとう

当しています。

　授
じゅぎょう

業はテキスト『あきこと友
とも

だち』

を使
し よ う

用し、私
わたし

は主
おも

に会
か い わ

話や発
はつおん

音、文
も じ し ど う

字指導を担
たんとう

当してい

ます。学
がくせい

生の興
きょうみ

味を引
ひ

き、楽
たの

しく日
に ほ ん ご

本語を学
がくしゅう

習できるよ

うカウンターパートと創
そ う い く ふ う

意工夫をしながら授
じゅぎょう

業を進
すす

めて

います。

　9月
がつ

には創
そうりつきねん

立記念の学
がっこう

校行
ぎょうじ

事があり、学
がくせい

生と共
とも

に準
じゅんび

備

をし、当
とうじつ

日はパネル発
はっぴょう

表や日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化の紹
しょうかい

介、たこ焼
や

きの

などをしました。１つ１つの学
がっこう

校行
ぎょうじ

事を大
たいせつ

切にし、学
がくせい

生

たちとの触
ふ

れ合
あ

いを思
おも

い出
で ぶ か

深いものにしたいと思
おも

ってい

ます。

　バンブン高
こうこう

校に着
ちゃくにん

任して 5 ヶ
か げ つ

月経
た

ちましたが、

日
にほんごせんたく

本語選択の学
がくせい

生もそうでない学
がくせい

生にも自
じ ぶ ん

分を通
とお

して

日
に ほ ん

本に興
きょうみ

味を持
も

ってもらえるように、またそのきっかけ

になれるように活
かつどう

動を展
てんかい

開していきたいと思
おも

います。

松
ま つ の

野　陽
よ う し

子

　こんにちは！ウッタラディットダ

ルニー高
こうこう

校の松
ま つ の

野陽
よ う こ

子です。大
だ い す

好き

なタイで、また日
に ほ ん ご

本語を教
おし

えること

ができて、とてもうれしいです。

　7月
がつ

8 日
か

に、七
たなばた

夕のイベントを

しました。タイ人
じん

の学
がくせい

生は浴
ゆ か た

衣、

日
にほんじん

本人のわたしは制
せいふく

服を着
き

ていま

す。きれいですか？とっても楽
たの

しい

１日
にち

でした！早
はや

くも、最
さいこう

高の思
おも

い出
で

のひとつになってい

ます。

　カウンターパートのエン先
せんせい

生は、好
こうきしん

奇心旺
おうせい

盛で、

実
じっこうりょく

行力抜
ばつぐん

群。学
がくせい

生は素
す な お

直で人
ひと

なつっこいコたちばかり。

おいしいタイ料
りょうり

理をもりもり食
た

べて、笑
え が お

顔で、楽
たの

しく

授
じゅぎょう

業していきたいです♪ どうぞ、よろしく！

水
みずたに

谷　由
ゆ き こ

紀子

　 私
わたし

はタイの東
とうほくちほう

北地方の入
いりぐち

口である、ナコンラチャシ

ーマの SuranariWitthaya 校
こう

で日
に ほ ん ご

本語を教
おし

えています。

Sunarari はナコンラチャシーマでは2番
ば ん め

目に大
おお

きい学
がっこう

校

で、学
がくせい

生は約
やく

4,400 人、先
せんせい

生は約
やく

200 人
にん

います。タイ
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มีมากนักในประเทศไทย เพราะเปนโรงเรียน 
สตรีลวนกระมังคะ จึงทำใหทุกหนทุกแหงใน
โรงเรียนดูสะอาดสวยงามไปหมด นักเรียนทุก
คนก็มีกริยามารยาทที่งดงาม 

นักเรียนที่เรียนภาษาญี่ปุนมีประมาณ 150 
คน เปนนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 จนถึง
ชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ดิฉันสอนรวมกับครูชาว
ไทยและนกัศกึษาปฏบิตักิารสอน โดยสวนใหญ 
แลวสอนการฝกออกเสยีงและแนะนำวฒันธรรม 
ในสวนการแนะนำวัฒนธรรมนั้น ไดจัดกิจกรรมเทศกาลทานาบาตะ 
การแตงกายชุดยูกาตะและการรองเพลงญี่ปุน เปนตน 

เมือ่เรว็ๆ นี ้ขณะทีส่อนรองเพลง  ดฉินัไดทำทาประกอบ 
เนื้อเพลงตอนทายตรง  นักเรียนเอยชมวานารักและดูเหมือน
วาจะถูกใจนักเรียน 

ในตอนน้ีปญหาที่ใหญที่สุดคือเร่ืองการข้ึนรถสองแถวกับการหาที่
เตนแอโรบิกเพื่อแกปญหาเรื่องที่ไมคอยไดออกกำลังกาย ดิฉันอยาก
ใชชีวิตใหคุนเคยกับโรงเรียนและที่อยูโดยเร็ว จะพยายามสูตอไปคะ 

Mr.Hiroshi NAKAYAMA 
ยินดีที่ไดรูจักครับ ผมชื่อฮิโระชิ นะกะ

ยะมะ สอนภาษาญี่ปุนที่โรงเรียนบึงกาฬ 
จงัหวดัหนองคาย ฝากเนือ้ฝากตวัดวยนะครับ 

โรงเรียนน้ีตั้งอยูในเมืองท่ีเงียบสงบหัน
หนาไปทางแมน้ำโขงซึ่งก้ันพรมแดนระหวาง
ไทยและสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชน
ลาว มีนักเรียนประมาณ 2,300 คน ผมรูสึก
วาโรงเรียนมีบรรยากาศสบายๆ เพราะเปน
โรงเรียนสหศึกษา 

ผมสอนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 4 ถึงมัธยมศึกษาปที่ 6 แตละชั้นป
สอนสัปดาหละ 3 คาบ (1 คาบ ประมาณ 1 ชั่วโมง) และสอนชั้น
มัธยมศึกษาปที่ 1 อีก 2 หอง สัปดาหละ 2 คาบ นักเรียนแตละหองมี
ถึง 50 คน ทำใหผมตองใชพลังในการสอนเปนอยางมาก 

นักเรียนไมมีตำราเรียนภาษาญี่ปุน แตละครั้งที่สอนจะใชเอกสาร 
ที่ครูทำขึ้นเอง เนื่องจากจำนวนชั่วโมงสอนที่มีมาก ในการสอนจึง  
ไมเนนเรื่องปริมาณเนื้อหาหรือความเขาใจอยางลึกซ้ึงนัก ผมกับครู
ชาวไทยจะชวยกันเตรียมการสอนเพ่ือใหนักเรียนเรียนอยางมีความสุข 
ซึง่ถอืวาบรรลเุปาหมายการเรียนการสอนแลว นอกจากนีย้งัมกีจิกรรม 
รองเพลง การพับกระดาษ การเลนเชือกอะยะโตะริ (การเลนเชือก
แบบญี่ปุน) เปนตน เมื่อไมนานนี้ไดจัดกิจกรรมเทศกาลทานาบาตะ
ขึ้น นักเรียนรวมกิจกรรมอยางสนุกสนานมาก มีการรองเพลง การ
เขียนคำอธิษฐาน  

จากนี้ผมจะพยายามทุมเทเอาใจใสนักเรียนในดานการอานและการ
เขียนภาษาญี่ปุนที่ยังไมคอยดีนัก โดยเนนใหนักเรียนเรียนภาษาญี่ปุน
ดวยความสนุกสนานครับ 

には珍
めずら

しく女
じょしこう

子高
こう

です。女
じ ょ し

子だけの

せいなのか、学
がっこう

校がどこもきれいで、

学
がくせいたち

生達も皆
みな

とても礼
れ い ぎ

儀正
ただ

しいです。

　日
に ほ ん ご

本語は M ３～ M ６までの

学
がくせいやく

生約150人
にん

が勉
べんきょう

強しており、授
じゅぎょう

業

はタイ人
じん

の先
せんせい

生＋教
きょういくじっしゅうせい

育実習生とチ

ームティーチングで行
おこな

っています。

発
はつおんれんしゅう

音練習や文
ぶんかしょうかい

化紹介が私
わたし

の主
おも

な担
たんとう

当

です。文
ぶ ん か

化紹
しょうかい

介では、七
たなばた

夕の活
かつどう

動

や、浴
ゆ か た

衣の着
き つ

付け、 日
に ほ ん

本の歌
うた

を歌
うた

ったりしました。先
せんじつ

日

は「お
おべんとう

弁当の歌
うた

」を教
おし

えたところ、最
さ い ご

後の「ふ～き」の

歌
か し

詞のところのジェスチャーがかわいいと言
い

って気
き

に入
い

ったみたいです。

　目
も っ か

下のところ、最
さいだい

大の課
か だ い

題は町
まち

のソンテウを乗
の

りこな

すことと、運
うんどうぶそくかいしょう

動不足解消のために、お気
き

に入
い

りのエアロ

ビクス場
じょう

をみつけること。早
はや

く、学
がっこう

校にも町
まち

にも慣
な

れて、

頑
が ん ば

張りたいと思
おも

っています。

中
なかやま

山　裕
ひ ろ し

史

　はじめまして。ノンカイ県
けん

ブンカ

ンにあるブンカン学
がっこう

校にて活
かつどう

動して

いる中
なかやま

山裕
ひ ろ し

史と申
もう

します。よろしく

お願
ねが

いします。

　この学
がっこう

校は、ラオスとの国
こっきょう

境を流
なが

れるメコン河
がわ

に面
めん

した大
たいへん

変のどかな

町
まち

にあり、男
だんじょきょうがく

女共学で生
せいとやく

徒約 2,300

人
にん

の伸
の

び伸びとした校
こうふう

風が 持
も

ち味
あじ

です。

　私
わたし

が担
たんとう

当しているのは、高
こうこう

校 1年
ねんせい

生（M4）から 3

年
ねんせい

生（M6）の各
かく

1 クラス週
しゅう

３コマ（１コマは 1時
じ か ん

間）

と中
ちゅうがく

学 1年生（M1）2クラス週
しゅう

2 コマです。１クラス

が約
やく

５０人
にん

と多
おお

く毎
まいかいおお

回多くのパワーを使
つか

います。

　生
せ い と

徒は日
に ほ ん ご

本語の教
きょうかしょ

科書を持
も

っていないので都
つ ど

度ハンド

アウトを渡
わた

して授
じゅぎょう

業をしています。コマ数
すう

の関
かんけい

係から、

進
し ん ど

度が速
はや

くも、定
ていちゃくど

着度が高
たか

くもありませんが、楽
たの

しい

活
かつどう

動をして毎
まいかい

回達
たっせいかん

成感が得
え

られるようにカウンターパー

トの先
せんせい

生と準
じゅんび

備しています。そして歌
うた

、折
お

り紙
がみ

、綾
あ や と

取り

などの体
たいけん

験も交
まじ

えています。先
せんじつ

日は七
たなばた

夕の紹
しょうかい

介をして、

歌
うた

や短
たんざく

冊飾
かざ

りを皆
みな

で楽
たの

しみました。

　これからも楽
たの

しいを基
き ほ ん

本に、苦
に が て

手な読
よ

み書
か

きにも力
ちから

を

注
そそ

ぎながら日
ひ び

々努
どりょく

力していきたいと考
かんが

えています。
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　以
いじょう

上９名
めい

の若
わ か て

手教
きょうし

師をご紹
しょうかい

介しました（なお１名
めい

は

健
けんこうじょう

康上の理
り ゆ う

由で帰
き こ く

国。）。来
らいねんど

年度も、今
こんねんど

年度と同
どうよう

様、タイ

教
きょういくしょう

育省を通
とお

して若
わ か て

手日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師の受
うけいれ

入機
き か ん

関の募
ぼしゅう

集を行
おこな

います。国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターのホ

ームページにも募
ぼしゅう

集要
ようこう

項を掲
けいさい

載しますので、ネイティブ

日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師を必
ひつよう

要とする高
こうこう

校の先
せんせいがた

生方、是
ぜ ひ

非、募
ぼしゅう

集要
ようこう

項

をご確
かくにん

認のうえ、応
お う ぼ

募してください。宜
よろ

しくお願
ねが

い致
いた

し

ます。

และนี่ก็คือความรูสึกของครูชาวญี่ปุน 9 คนที่มาสอนรวมกับครู
ชาวไทย (เนื่องจากเหตุผลทางสุขภาพ มีครู 1 คนเดินทางกลับ
ประเทศญี่ปุนแลว)  อนึ่ง ในปการศึกษาหนา จะมีการเปดรับสมัคร
โรงเรียนท่ีตองการรับครูชาวญ่ีปุนไปชวยสอนภาษาญ่ีปุนโดยผาน
กระทรวงศึกษาธิการเชนเดียวกับในปนี้ โรงเรียนใดที่สนใจสามารถ
ติดตามรายละเอียดของโครงการไดที่โฮมเพจของเจแปนฟาวนเดชั่น 
กรุงเทพฯ และเชิญสมัครเขารวมโครงการดังกลาว   

โครงการอบรมครูเพื่อสอนภาษาญี่ปุนในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษา รุนที่ 12 
中
ちゅう

等
とう

学
がっ

校
こう

現
げん

職
しょく

教
きょう

員
いん

日
に

本
ほん

語
ご

教
きょう

師
し

新
しん

規
き

養
よう

成
せい

講
こう

座
ざ

12 期
き

のご紹
しょうかい

介

โครงการอบรมครูเพื่อสอนภาษาญี่ปุนในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษา  
(ชื่อยอ “คอรสชินคิ”) รุนที่ 12 เร่ิมการอบรมตั้งแตวันท่ี 26 
พฤษภาคม 2551 ที่ฝายภาษาญี่ปุน เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ 

โครงการนี้มุงเนนอบรมความรูและทักษะดานตางๆ ที่จำเปนใหกับ
ผูที่จะเปนครูสอนภาษาญี่ปุนในระยะเวลา 10  เดือน ผูเขาอบรมเปน
ครูที่สอนวิชาตางๆ ที่ไมใชภาษาญี่ปุน การอบรมเรียนตั้งแตวันจันทร
ถึงวันศุกร ระหวางเวลา 9.00-16.30 น. 

ในการอบรมนี้ใชตำราชุด “อะกิโกะโตะโทะโมะดะจิ” ที่ใชกันแพร
หลายในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษาของไทยเปนตำราหลัก และเร่ิม
เรียนภาษาญี่ปุนตั้งแตตัวอักษรฮิระงะนะและคะตะคะนะ โดยจัดใหมี
ชั่วโมงวิชาการอาน การฟง การเขียนเรียงความ การออกเสียง การ
สนทนาและการฝกพูดสุนทรพจน เพื่อเพิ่มทักษะทางภาษาทั้ง 4 แบบ
อยางสมดุลย ไมเพียงแตภาษาญี่ปุนเทานั้น ยังอบรมดานวิธีการสอน
ภาษาญี่ปุน วัฒนธรรมและญี่ปุนศึกษาอีกดวย  โดยเฉพาะวิชาที่เกี่ยว
กับการสนทนาหรือญี่ปุนศึกษานั้น จะมีอาสาสมัครชาวญี่ปุนท่ีอาศัย
อยูในกรุงเทพฯ เขารวมดวยสัปดาหละ 1 ครั้ง ผูเขาอบรมจะไดใช
ไวยากรณและสำนวนตางๆ ที่เรียนในชั่วโมงเรียนมาฝกพูดจริงกับ
อาสาสมคัร และบางครัง้กร็วมกนัทำกจิกรรมเพือ่เรียนรูวฒันธรรมญีปุ่น 
กิจกรรมที่ไดจัดไปแลว เชน “พับกระดาษตกแตงเทศกาลทานาบาตะ
รวมทั้งเขียนคำอธิษฐาน” “รองเพลงญี่ปุน” “รำบงโอโดริ” และ“วิธีใส
ชุดยูกะตะ” เปนตน ผูเขาอบรมไมเพียงจะไดเรียนรูวัฒนธรรมญี่ปุน
เทานั้น แตยังไดมีโอกาสแนะนำวัฒนธรรมไทยเปนภาษาญี่ปุน เชน 
“รำไทย” หรือ “การนุงโจงกระเบน” กิจกรรมเหลานี้ทำใหผูเขาอบรม
เรียนรูและเขาใจวัฒนธรรมญี่ปุนไดอยางลึกซึ้ง 

เทอมสุดทายของการอบรมจะมีชั่วโมงวิธีการสอน ซึ่งผูเขาอบรม
จะไดเรียนรูเกี่ยวกับวิธีการวางแผนการสอนและทดลองฝกสอนจริง 
ตั้งแตชวงแรกของการอบรมก็มีชั่วโมงวิธีการสอนอยูแลว เพื่อใหผูเขา
อบรมเรียนภาษาญี่ปุนในฐานะผูเรียน และไดคิดเกี่ยวกับวิธีการสอน
วาควรจะสอนอยางไรดีในฐานะผูสอนไปพรอมๆ กันอีกดวย 

　中
ちゅうとう

等学
がっ

校
こう

現
げんしょく

職教
きょういん

員日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師新
し ん き

規養
ようせい

成講
こ う ざ

座（通
つうしょう

称：

新
し ん き

規研
けんしゅう

修）12期
き

が 2008年
ねん

5月
がつ

26日
にち

から国
こくさい

際交
こうりゅう

流

基
き き ん

金バンコク日
にほん

本文
ぶんか

化センターで開
かいこう

講されました。

　この研
けんしゅう

修はタイ全
ぜんこく

国の中
ちゅう

等
とう

学
がっこう

校から集
あつ

まった日
に ほ ん ご

本語

以
い が い

外の他
た

教
きょうか

科を教
おし

えている現
げんしょく

職教
きょういん

員に日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師になる

ために必
ひつよう

要な知
ち し き

識、技
ぎ の う

能を 10ヶ
かげつかん

月間で習
しゅうとく

得させる集
しゅうちゅう

中

コースです。研
けんしゅうせい

修生は月
げつようび

曜日から金
きんようび

曜日、午
ご ぜ ん

前 9時
じ

から

4時
じ は ん

半までセンターで研
けんしゅう

修を受
う

けます。

この日
に ほ ん ご

本語の授
じゅぎょう

業ではタイの中
ちゅう

等
とう

学
がっこう

校で広
ひろ

く使
し よ う

用され

ている『あきこと友
とも

だち』をメインテキストとして 使
し よ う

用し、

ひらがな、カタカナの文
も じ

字の習
しゅうとく

得から日
に ほ ん ご

本語学
がくしゅう

習を始
はじ

め

ます。このコースでは 4技
ぎ の う

能をバランス良
よ

く伸
の

ばすために、

読
どっかい

解、聴
ちょう

解
かい

、作
さくぶん

文、音
おんせい

声、会
か い わ

話、スピーチの授
じゅぎょう

業があり

ます。日
に ほ ん ご

本語だけではなく、日
に ほ ん ご

本語教
きょうじゅほう

授法、日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化・

日
にほん

本事
じじょう

情の研
けんしゅう

修も受
じゅこう

講します。特
とく

に会
か い わ

話や日
にほん

本事
じじょう

情関
かんれん

連

の科
かもく

目では、週
しゅう

１回
かい

バンコク在
ざいじゅう

住の日
にほんじん

本人ボランティアが

参
さ ん か

加します。そして、日
にほんじん

本人ボランティアと授
じゅぎょう

業で習
なら

った

文
ぶんけい

型や表
ひょうげん

現を実
じっさい

際に使
つか

い会
か い わ

話練
れんしゅう

習をしたり、日
にほん

本文
ぶ ん か

化を

一
いっしょ

緒に体
たいけん

験します。これまで、「七
たなばた

夕の飾
かざ

り付
つ

け」「日
にほん

本の

歌
うた

」「盆
ぼんおど

踊り」「浴
ゆ か た

衣の着
き つ

付け」などの活
かつどう

動を行
おこな

いました。

また、いつも研
けんしゅうせい

修生が日
にほんじん

本人ボランティアから一
いっぽうてき

方的に教
おし

えてもらうだけではなく、研
けんしゅうせい

修生が日
にほんじん

本人ボランティアに「タ

イダンス」「ジョンクラベンの着
き つ

付け」を日
に ほ ん ご

本語で紹
しょう

介
かい

す

ることもあります。このような日
にほんじん

本人ボランティアとの活
かつどう

動

体
たいけん

験を通
とお

して、研
けんしゅうせい

修生は日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化に対
たい

する理
り か い

解を深
ふか

める

ことができます。

　コース後
こうはん

半の教
きょうじゅほう

授法の授
じゅぎょう

業では、研
けんしゅうせい

修生がコースデザイ

ンの方
ほうほう

法を学
まな

び、実
じっさい

際の授
じゅぎょう

業を想
そうてい

定した模
も ぎ

擬授
じゅぎょう

業を行
おこ

い
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ในเดือนกรกฎาคมไดจัดการเรียนนอกสถานที่ที่สวนสามพรานซ่ึง
ไมไกลจากกรุงเทพฯ เปนเวลา 3 วัน 2 คืน โดยมีวัตถุประสงค “เพื่อ
เรียนรูและทบทวนอักษรภาษาญี่ปุน รวมคิดวิเคราะหเกี่ยวกับวิธีการ
สอนตัวอักษร” และวัตถุประสงคอีกประการหนึ่งคือ “เพื่อกระชับความ
สัมพันธระหวางผูเขาอบรม และระหวางผูเขาอบรมกับครูผูสอน”  ซึ่ง
การเรียนนอกสถานที่ครั้งนี้ไดบรรลุวัตถุประสงคตามที่ตั้งไว 

 
 
 
 

ผูเขาอบรม 
ผูเขาอบรมรุนที่ 12 มาจากภาคกลาง 2 คน ภาคเหนือ 3 คน 

ภาคตะวันออก 3 คนและภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 5 คน รวม
ทั้งหมด 13 คน ผูเขาอบรมสวนใหญมาจากภาคตะวันออกเฉียงเหนือ 
ถึงแมจะเริ่มอบรมไดไมนานนัก  แตทุกคนก็สนิทสนมกันมาก มีการ
ใชภาษาญ่ีปุนท่ีเพ่ิงเรียนเอามาพูดเลนกันอยางสนุกสนานในหองเรียน 
ทำใหบรรยากาศในการเรียนภาษาญี่ปุนไมเครงเครียด แตไมใชจะมี
แตเรื่องสนุกเทานั้น ทุกคนยังมีการแลกเปลี่ยนความรูตางๆ ที่เปน
ประโยชนตอการเรียนภาษาญี่ปุนอยูเสมอ เชน การทำบัตรคำอักษร
คันจิและเทคนิควิธีการเรียนตางๆ เปนตน และยังคอยใหกำลังใจซึ่ง
กันและกัน 

 
 

ความรูสึกของผูเขาอบรม 

しかし、すでにコース開
か い し

始時
じ

から教
きょうじゅほう

授法の授
じゅぎょう

業が始
はじ

まって

います。研
けんしゅうせい

修生は学
がくしゅうしゃ

習者として日
に ほ ん ご

本語の学
がくしゅう

習を進
すす

めるの

と同
ど う じ

時に、教
きょうし

師の立
た ち ば

場で教
おし

え方
かた

について振
ふ

り返
かえ

り、どの

ように教
おし

えたら良
よ

いのかと常
つね

に考
かんが

えています。

　7月
がつ

にはバンコク近
きんこう

郊のローズガーデンで2泊
はく

3 日
か

の

合
がっしゅく

宿を行
おこな

いました。そこでは、「かな学
がくしゅう

習のまとめ、かな

の教
おし

え方
かた

について考
かんが

える」を目
もくてき

的とした様
さまざま

々なアクティビ

ティーを体
たいけん

験しました。また、もう一
ひと

つのこの合
がっしゅく

宿の目
もくてき

的

でもある「12 研
けんしゅうせいかん
修生間、研

けんしゅうせい

修生と講
こうしかん

師間の親
しんぼく

睦を深
ふか

め

る」も見
み ご と

事に達
たっせい

成できました。

参
さんかしゃ
加者の横

よこがお
顔

　今
こ ん き

期の研
けんしゅうせい

修生は　中
ちゅうぶ

部 2名
めい

、北
ほ く ぶ

部 3名
めい

、東
と う ぶ

部 3名
めい

、

東
とうほくぶ

北部 5名
めい

の計
けい

13名
めい

です。バンコク近
きんこう

郊からではなく、

東
とうほく

北部
ぶ

からの参
さんかしゃ

加者が多
おお

いのが特
とくちょうてき

徴的です。コースが始
はじ

まってから、まだ日
ひ

が浅
あさ

いですが、クラスメート同
ど う し

士とて

も仲
なか

が良
よ

く、教
きょうしつ

室では習
なら

ったばかりの日
に ほ ん ご

本語を駆
く し

使して

冗
じょうだん

談を言
い

い合
あ

っています。リラックスした雰
ふ ん い き

囲気の中
なか

で、

日
に ほ ん ご

本語を学
がくしゅう

習しています。しかし、ただ楽
たの

しいというだけ

ではなく、漢
か ん じ

字カードや学
がくしゅう

習方
ほうほう

法など日
に ほ ん ご

本語学
がくしゅう

習に役
や く だ

立

つ情
じょうほう

報を頻
ひんぱん

繁に研
けんしゅうせいかん

修生間で交
こうかん

換しています。そして、お

互
たが

いが励
はげ

まし合
あ

いながら、日
に ほ ん ご

本語学
がくしゅう

習に 日
ひ び

々取
と

り組
く

んで

います。

受
じゅこうせい

講生の感
かんそう

想　　　　

 
สรุป 

ผูเขาอบรมทุกคนก็จะกลับไปสอนภาษาญี่ปุนท่ีโรงเรียนตนสังกัด
ของตนหลงัจากจบการอบรมแลว แมวาการอบรมเพิง่จะเร่ิมตนก็ตาม 
แตผูสอนเองก็มีความต้ังใจความพยายามไปพรอมกับผูเขาอบรมทุก
คนจนถึงวันปดการอบรม  โดยมุงไปที่เสนชัยคือ “การไดยืนอยูหนา
ชั้นเรียนในฐานะครูสอนภาษาญี่ปุน” 

まとめ
　この研

けんしゅう

修修
しゅうりょうご

了後には、研
けんしゅうせい

修生はそれぞれの所
しょぞくこう

属校に戻
もど

り、日
に ほ ん ご

本語の授
じゅぎょう

業を行
おこな

います。

　まだ、コースは始
はじ

まったばかりですが、「日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師とし

て教
きょうだん

壇に立
た

つ」というゴールに向
む

かって、コース修
しゅうりょう

了まで

研
けんしゅうせい

修生ともどもがんばっていきたいと思
おも

います。

 ไดฝกทักษะฟง พูด 
อาน เขียน และเรียนรู 

วัฒนธรรม มีโอกาสทำ 
    กิจกรรมกับอาสาสมัคร 

      ตำราเรียน เขาใจไดงาย 
   แตเนื้อหาหนักมากเกินไป   

 เรียนทั้งวันรูสึกเครียด 

      เรียนแลวมีโอกาส 
        ไดนำมาใชจริง 
      ในการทำกิจกรรม 
        กับอาสาสมัคร 
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ฝายภาษาญี่ปุน เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ ไดจัดคอรสอบรม
ภาษาญี่ปุนสำหรับครูในชวงปดภาคเรียน โดยจัดขึ้นเปน 2 ชวงๆ ละ 
5 วนั คอืในวนัที ่21-25 เมษายน และวนัที ่28 เมษายน-2 พฤษภาคม   
คอรสอบรมในครั้งนี้มีทั้งหมด 3 คอรส ในชวงแรกเปนคอรสภาษา
ญี่ปุนซึ่งจัดในหัวขอ “การพัฒนาศักยภาพทางดานภาษาญี่ปุนสำหรับ
ครูกับการนำภาษาญี่ปุนมาใช” เนื้อหาประกอบดวยการพัฒนาภาษา
ญี่ปุนรวม 4 ทักษะ คือ “ฟง พูด อาน เขียน” และการทำแผนพับ
ประชาสมัพนัธโรงเรยีนเปนภาษาญีปุ่น สำหรับแผนพบัประชาสมัพนัธ 
โรงเรียนนั้น เนื้อหาของแตละโรงเรียนจะมีความแตกตางกันไป ทั้ง
วิทยากรและผูเขารวมจึงชวยกันออกความคิดเห็นและรวมกันจัดทำ   

ในชวงหลังมี 2 คอรสคือ คอรสการสอน ① สอนหัวขอเร่ือง   
“การเอาชนะไวยากรณที่สอนยาก” เนื้อหาไวยากรณที่หยิบยกมาใน
ครั้งนี้คือ       
   โดยมีการบรรยายใหความรูทางดานไวยากรณ 
การวิเคราะหวิธีการนำเสนอ หัวขอเหลานี้ในตำราตางๆ ตลอดจนการ
แนะนำกิจกรรมการเรียนการสอนทั้งจากวิทยากรและผูเขาอบรม 

สวนคอรสการสอน ② สอนหัวขอเรื่อง “แนวทางที่เปนไปไดใน 
การเรียนการสอนภาษาญี่ปุนแบบองครวม” โดยรวมกันคิดเก่ียวกับ
การเชื่อมโยงทักษะ “ฟง พูด อาน เขียน”  นอกจากนี้ยังมีประเด็น
เรื่อง syllabus แบบองครวมและการทำงานรวมกันระหวางอาจารย
ชาวไทยและอาจารยชาวญี่ปุน ในวันสุดทายมีการสาธิตการสอนโดย
ใชสื่อที่แตละกลุมจัดทำขึ้น ซึ่งในคอรสนี้มีผูเขาอบรมซึ่งเปนอาจารย 
จากลาวและกมัพชูามารวมดวย จงึถอืเปนโอกาสในการขยายเครอืขาย 
ขามประเทศ 

คอรสอบรมภาษาญี่ปุนในชวงปดภาคเรียนนี้ เจแปนฟาวนเดชั่น 
กรงุเทพฯ จะจัดขึน้ปละ 2 ครัง้ คอืชวงปลายเมษายนถงึตนพฤษภาคม 
และชวงเดือนตุลาคม ในแตละครั้งจะมีผูเขาอบรมจากที่ตางๆ จึงเปน
โอกาสแลกเปลี่ยนขอมูลขาวสารซึ่งกันและกัน และยังเปนแรงกระตุน
ใหกับผูเขาอบรมอีกดวย หวังวาทุกทานจะใหความสนใจและสมัคร 
กันเขามา 

คอร์สอบรมภาษาญี่ปุ่นครั้งที่ 35 
第
だい

35 回
かい

集
しゅうちゅう

中研
けんしゅうかい

修会

　

　4 月
がつ

21 日
にち

（月
げつ

）～ 25 日
にち

（金
きん

）と 4 月
がつ

28 日
にち

（月
げつ

）

～ 5月
がつ

2 日
か

（金
きん

）の各
かく

5 日
か か ん

間、現
げんしょく

職日
に ほ ん ご

本語教
きょういん

員を対
たいしょう

象

にした「集
しゅうちゅう

中研
けんしゅうかい

修会」を行
おこな

いました。

　実
じ っ し

施したのは合
あ

わせて３コース。前
ぜん は ん

半日
に っ て い

程の

「日
に ほ ん ご

本語コース」では「教
きょうし

師の日
に ほ ん ご り ょ く

本語力向
こうじょう

上と日
に ほ ん ご

本語に

よる 発
はっしん

信」と題
だい

し、中
ちゅうきゅう

級レベルの「読
よ

む・書
か

く・聞
き

く・

話
はな

す」の能
のうりょく

力向
こうじょう

上と日
に ほ ん ご

本語による学
がっこう

校案
あんない

内作
さくせい

成実
じっしゅう

習に

取
と

り組
く

みました。学
がっこう

校案
あんない

内は学
がっこう

校により内
ないよう

容が異
こと

なる

ため、講
こ う し

師と受
じゅこう し ゃ

講者で意
い け ん

見を出
だ

し合
あ

いながら作
さぎょう

業を進
すす

めていきました。

　後
こうはん

半日
にってい

程では教
きょうじゅほう

授法のコースを２つ用
よ う い

意しました。

「教
きょうじゅほう

授法コース①」では「教
おし

えにくい文
ぶんぽう

法項
こうもく

目を克
こくふく

服す

る」というテーマで「自
じ ど う し

動詞・他
た

動
ど う し

詞」、「たら・なら」、

「そうだ・ようだ・らしい」など、文
ぶんぽう

法項
こうも く

目の確
かくにん

認と

教
きょうか し ょ

科書での取
と

り扱
あつか

われ方
かた

、教
きょうじゅほう

授法などについての講
こ う ぎ

義

とともに 受
じゅこうしゃ

講者による模
も ぎ

擬授
じゅぎょう

業を行
おこな

いました。

　「教
きょうじゅほう

授法コース②」は「総
そうごうて き

合的日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育の可
か の う せ い

能性」

というテーマで「読
よ

む・書
か

く・聞
き

く・話
はな

す」の技
ぎ の う

能の

総
そうご う

合、シラバスの総
そうご う

合、タイ人
じん

教
きょ う し

師と日
に ほ ん じ ん

本人教
きょう し

師の

協
きょうどう

同などについて考
かんが

えました。最
さいしゅう び

終日にはグループで

作
さくせい

成した教
きょうざい

材を使
つか

って模
も ぎ

擬授
じゅぎょう

業を行
おこな

いました。ラオス

とカンボジアの日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師の方
かた

も加
くわわ

わった研
けんしゅう

修で、国
くに

を越
こ

えたネットワークづくりのきっかけにもなったと

考
かんが

えています。

　集
しゅうちゅう

中研
けんしゅうかい

修会は上
じょうき

記の時
じ き

期および 10 月
がつ

の年
ねん

2 回
かい

開
かいさい

催

しています。いろいろな地
ち い き

域のいろいろな日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育

機
き か ん

関の方
かた

たちが交
こうりゅう

流をし、刺
し げ き

激を受
う

ける機
き か い

会でもあり

ますので、ぜひ皆
みな

さんご応
お う ぼ

募ください。

 「自
じ ど う し

動詞・他
た

動
ど う し

詞」、「たら・なら」、「そうだ・

ようだ・らしい」
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ทางฝายภาษาญี่ปุนไดจัดสัมมนาสัญจรที่

โรงเรยีนสตรภีเูกต็ ในวนัที ่18-19 กรกฎาคม 
เปนเวลา 2 วนั โดยมีผูเขาอบรมจากโรงเรียน 
มัธยมศึกษาทั้งหมด 9 คน บางคนตองใช
เวลาถึง 9 ชั่วโมงในการนั่งรถมาที่ภูเก็ต ถึง
จะเหน็ดเหนื่อยจากการเดินทาง แตทุกคนก็
กระตือรือรนในการเขารวมสัมมนา ทำให
บรรยากาศในการอบรมคร้ืนเครงเปนกนัเเอง 

หัวขอในการอบรมคร้ังนี้มี 3 หัวขอ 
หัวขอแรกคือ “ไวยากรณที่เขาใจยากสำหรับผูเรียนชาวไทย” ซึ่งครั้ง
นีเ้ปนเรือ่ง  ในหวัขอน้ีไดนำเสนอความหมาย    
และวิธีการใช รวมถึงวิเคราะหเกี่ยวกับขอสอบวัดระดับ 3 ขอสอบ
เอ็นทรานซที่มี  ปรากฏอยู นอกจากนี้   
ยังไดนำเสนอกิจกรรมที่ใชสอนในหัวขอไวยากรณนี้อีกดวย หัวขอที่
สองในการอบรมคือ “ภาษาญี่ปุนที่ใชในโรงเรียน” ในครั้งนี้นำเสนอ
การทำแผนพบัประชาสมัพนัธโรงเรยีนเปนภาษาญ่ีปุน  สำหรบัหวัขอ
สดุทายคอืการแนะนำสือ่  ในการทำ 
แผนพับประชาสัมพันธโรงเรียน เพื่อแจกใหกับชาวญี่ปุนที่มาเย่ียม 
ชมโรงเรียนนั้น มีขั้นตอนในการเปล่ียนภาษาไทยใหเปนภาษาญี่ปุน 
คอนขางยาก เนือ่งจากจะตองอธบิายประวตัคิวามเปนมาของโรงเรยีน 
คำขวัญและแผนการเรียนตางๆ ใหเปนภาษาญี่ปุนที่เขาใจงาย ในการ
จัดทำวิทยากรท้ังชาวไทยและชาวญ่ีปุนจากฝายภาษาญี่ปุนพรอมท้ัง  
ผูเขาอบรมทุกคนตางรวมมือรวมแรง และใหขอมูลแกกันและกัน จน
ไดเนื้อหาของแผนพับประชาสัมพันธโรงเรียนของตน 

หลังจากที่ไดขอมูลสำหรับแผนพับแลว ผูเขาอบรมจะนำไปจัดรูป
แบบและสงกลับมาใหทางเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ ตรวจเช็ค
ความถูกตองอีกครั้ง ก็จะไดแผนพับที่สมบูรณแบบเพื่อนำไปมอบให
กับแขกชาวญี่ปุนที่มาเยือนโรงเรียน 

เน้ือหาในการจัดสัมมนาครั้งน้ีเปนเนื้อหาเดียวกับการสัมมนาท่ีจัด
ในเดือนเมษายน 2551 ที่กรุงเทพฯ ซึ่งทางฝายภาษาญี่ปุนดำริที่จะ
เผยแพรเนือ้หานีใ้นงานสมัมนาตางๆ ชมรมครูในภาคตางๆ หากสนใจ 
ใหทางเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ ไปจัดสัมมนาสัญจร โปรด
ติดตอที่ฝายภาษาญี่ปุน เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ 

สัมมนาสัญจรภาคใต - ครูสอนภาษาญี่ปุนชาวไทยระดับมัธยมศึกษา 

7 月
がつ

1 日
にち

（金
きん

）と19 日
にち

（土
ど

）の

2
ふつ

日
か か ん

間、プーケットの Satreephuket 

School を会
かいじょう

場に、南
な ん ぶ

部タイの中
ちゅう

等
とう

 

教
きょういく

育の先
せんせい

生を対
たいしょう

象にした研
けんしゅうかい

修会を行
おこな

いました。参
さんかしゃ

加者は9名
めい

。バスで 9

時
じ か ん

間かけて 集
あつ

まった方
かた

も含
ふく

め、熱
ねっしん

心

かつ楽
たの

しい雰
ふ ん い き

囲気で研
けんしゅう

修は行
おこな

われま

した。

今
こんかい

回は３つのテーマをとりあげ

ました。まず、教
おし

えにくい文
ぶんぽう

法項
こうもく

目（「～と／～たら／～

なら」の意
い み

味・用
ようほう

法のチェックと大
だいがく

学入
にゅうし

試問
もんだい

題の確
かくにん

認、

教
きょうしつ

室活
かつどう

動の紹
しょうかい

介など。次
つぎ

に「高
こうこう

校で使
し よ う

用する日
に ほ ん ご

本語」

（日
に ほ ん ご ば ん

本語版の学
がっこう

校案
あんない

内パンフレットの作
さくせい

成実
じっしゅう

習）。最
さ い ご

後に

日
に ほ ん ご

本語教
きょうざい

材『エリンが挑
ちょうせん

戦！ 日
に ほ ん

本語できます』
）

の紹
しょうかい

介です。

特
とく

に「高
こうこう

校で使
し よ う

用する日
に ほ ん ご

本語」は学
がっこう

校を訪
ほうもん

問した

日
にほんじん

本人に渡
わた

す資
しりょう

料として学
がっこう

校案
あんない

内を作
つく

るというもの。

各
かくがっこう

学校の校
こうくん

訓、沿
えんかく

革、コースなどをわかりやすい日
に ほ ん ご

本語に

置
お

き換
か

えていくプロセスはなかなか難
むずか

しく、バンコク日
にほん

本

文
ぶんか

化センターのタイ人
じん

講
こ う し

師と日
にほんじん

本人講
こ う し

師、そして参
さんかしゃ

加者の

先
せんせい

生たちみんなで知
ち え

恵を出
だ

し合
あ

いながら、作
さぎょう

業をしていき

ました。

ここで作
さくせい

成したパンフレットの原
げんこう

稿はそれぞれ学
がっこう

校に持
も

ち帰
かえ

り、形
かたち

を整
ととの

えてバンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターに送
そ う ふ

付し

てもらいます。それをさらに修
しゅうせい

正して、実
じっさい

際に高
こうこう

校の現
げ ん ば

場

に日
にほんじん

本人が訪
おとず

れたときに渡
わた

すことができたら完
かんせい

成。学
がっこう

校

交
こうりゅう

流の強
つよ

い味
み か た

方になればと思
おも

っています。

このプログラムは 2008 年
ねん

4 月
がつ

に実
じ っ し

施した「集
しゅうちゅう

中

研
けんしゅうかい

修会」で行
おこな

ったものですが、多
おお

くの学
がっこう

校の交
こうりゅう

流行
ぎょうじ

事の

ために広
ひろ

めていきたいと考
かんが

えています。地
ち ほ う

方の教
きょうしかい

師会の皆
みな

さんでご希
き ぼ う

望があればバンコクからして研
けんしゅう

修を行
おこな

う用
よ う い

意が

ありますので、声
こえ

をかけてください。

南
な ん ぶ

部タイ高
こうこう

校教
きょうし

師研
けんしゅうかい

修会
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主
しゅ
　催
さい
 国

こくさい
際 交
こうりゅう
流基

ききん
金バンコク日

にほん
本文
ぶんか
化センター

日
にち
　時
じ
 2008 年

ねん
8 月
がつ
1
とお
0 日
か
（日
にち
）、11日（月

げつ
）8時

じはん
半～ 4時

じはん
半

会
かいじょう
場  ナーリーヌクーン学校（ウボンラーチャターニー県）

参
さんかしゃ
加者 14 名

めい

อาจารยครบั ทีโ่รงเรยีนของอาจารยเคยมี
แขกชาวญี่ปุนมาบางไหมครับ แลวเวลาที่
แขกชาวญี่ปุนมา ใครเปนคนพาแขกเย่ียมชม
โรงเรียนครับ อาจารยผูสอนหรือวานักเรียน
ครับ 

ในการสัมมนาครั้งนี้ นอกจากเราจะไดทำ
แผนพับภาษาญ่ีปุนแนะนำโรงเรียนสำหรับ
มอบใหกับแขกท่ีมาเยี่ยมชมโรงเรียนแลว 
ยังไดรวมกันคิดเน้ือหาและวิธีการสอนเพื่อให
นกัเรียนนำไปพูดเวลาพาแขกเย่ียมชมโรงเรียน 
ดวย 

สำหรับการจัดทำแผนพับนั้น ลำดับแรก 
ผูเขารวมสัมมนาชวยกันคิดและพิจารณาวาหัวขอใดจำเปนในการ
เขยีนลงไปในแผนพับบาง หลงัจากนัน้ก็ไดแจกชทีคำศพัทซึง่ไดเตรยีม
มาลวงหนาใหกับผูเขารวมสัมมนาเพ่ือเปนขอมูลประกอบการจัดทำ
แผนพับตอไป 

สำหรับบทสนทนาในการพาแขกเยี่ยมชมโรงเรียนนั้น ในตอนแรก
ไดชวยกันคิดออกแบบกิจกรรมการเรียนการสอนวาครูผูสอนจะตอง
สอนเนื้อหาอะไร อยางไรบาง เพื่อใหบรรลุวัตถุประสงคที่ตั้งไวคอื 
“นกัเรยีนสามารถกลาวแนะนำโรงเรยีนเปนภาษาญีปุ่นได” หลงัจากนัน้
ก็ไดชวยกันคิดตัวอยางบทสนทนาท่ีกำหนดไวตามสถานการณตางๆ 
แลวฝกพดูจรงิ สำหรบัในตอนทายของงานสมัมนาซึง่ไมไดอยูในกำหนด 
การสัมมนาตั้งแตแรกคือ เราไดนักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 6 ซึ่ง
เรียนอยูที่โรงเรียนนารีนุกูลมาเปนคนพาเยี่ยมชมโรงเรียนจริงๆ สวน
อาจารยผูเขารวมสัมมนาทุกทานตางก็สวมบทบาทของแขกชาวญ่ีปุน 
ตั้งคำถามถามนักเรียนที่นำชมโรงเรียนตางๆ มากมาย 

ในการอบรมสองวันนี้ นอกเหนือจากการทำแผนพับและการคิดบท
สนทนาแนะนำโรงเรียนแลว ยังไดเรียนและทบทวนทำความเขาใจ
ไวยากรณเรื่อง「～そうだ」「～ようだ」「～らしい」ใหเขาใจ  
ลึกซึ้งมากขึ้นดวย 

ฝายภาษาญี่ปุน เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ มีโครงการที่จะจัด
สัมมนาสัญจรในภูมิภาคในครั้งตอๆไป ดังนั้น อาจารยทานใดที่มี
ความประสงคอยากจะจัดสัมมนาในเขตพื้นที่ของตนเอง กรุณาติดตอ
ที่ฝายภาษาญี่ปุน เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ เพื่อกำหนดวัน เวลา
และหัวขอสัมมนาซึ่งสามารถปรับเปลี่ยนไดตามความเหมาะสม 

สมัมนาสญัจรภาคตะวนัออกเฉยีงเหนือ - ครสูอนภาษาญีปุ่น่ชาวไทยระดับมัธยมศกึษา 

ผูจัด      ฝายภาษาญี่ปุน เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ 
วันเวลา   10-11 สิงหาคม 2551 เวลา 8.30-16.30 น. 
สถานที่   โรงเรียนนารีนุกูล  จังหวัดอุบลราชธานี 
จำนวนผูเขารวมสัมมนา    14 คน 

 皆
みな

さんの学
がっこう

校には日
にほんじん

本人のお客
きゃく

さんが来
く

ることがありますか。そうい

う時
とき

は、誰
だれ

が学
がっこう

校を案
あんない

内しますか。

先
せんせい

生ですか、学
がくせい

生ですか。

　今
こんかい

回の研
けんしゅう

修では、学
がっこう

校にお客
きゃく

さん

が来
き

たときに渡
わた

せるような学
がっこう

校紹
しょうかい

介

のパンフレットを作
さくせい

成しました。それ

から、学
がくせい

生に学
がっこう

校案
あんない

内や学
がっこう

校紹
しょうかい

介を

させる時
とき

にどう話
はな

させればいいのか、

どう 教
おし

えればいいのか、一
いっしょ

緒に考
かんが

え

ました。

　パンフレット作
さくせい

成では、まずパンフ

レットにはどんな項
こうもく

目が必
ひつよう

要かを考
かんが

えました。その後
あと

で、

こちらが準
じゅんび

備した語
ご い

彙リストをもとにパンフレットを作
さくせい

成

していきました。

　学
がっこう

校案
あんない

内の会
か い わ

話では、まずどうやって活
かつどう

動をデザイン

すればいいのかを考
かんが

えました。そして「学
がくせい

生が日
にほんじん

本人相
あ い て

手

に日
に ほ ん ご

本語で学
がっこう

校を案
あんない

内できる」という目
もくひょう

標を達
たっせい

成するた

めに、何
なに

を教
おし

えたらいいのか、どう教
おし

えたらいいのかを

考
かんが

えました。それから、想
そうてい

定される場
ば め ん

面でのモデル会
か い わ

話

を作
さくせい

成し、練
れんしゅう

習をしました。最
さ い ご

後に、これは予
よ て い

定していな

かったことですが、開
かいさいこう

催校の高
こうこう

校 3年
ねんせい

生に実
じっさい

際に学
がっこう

校を

案
あんない

内してもらいました。研
けんしゅう

修に参
さ ん か

加した先
せんせいがた

生方は日
にほんじん

本人の

お客
きゃく

さん役
やく

になって、いろいろな質
しつもん

問をしていました。

　パンフレット作
さくせい

成、学
がっこう

校案
あんない

内の会
か い わ

話以
い が い

外に、「～そうだ」

「～ようだ」「～らしい」という文
ぶんぽう

法項
こうもく

目についても学
がくしゅう

習して

理
り か い

解を深
ふか

め、二
ふつかかん

日間の研
けんしゅう

修が終
お

わりました。

　バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターでは今
こ ん ご

後も地
ち ほ う

方研
けんしゅうかい

修会を行
おこな

いたいと考
かんが

えています。みなさんが住
す

んでいる地
ち ほ う

方でも

研
けんしゅう

修をやってほしいという希
き ぼ う

望がありましたら、是
ぜ ひ

非ご

連
れんらく

絡ください。日
にってい

程・ 場
ば し ょ

所・研
けんしゅう

修テーマなどを相
そうだん

談した

いと思
おも

います。

東
と う ほ く ぶ

北部タイ高
こうこう

校教
きょうし

師研
けんしゅうかい

修会
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สถานทูตญี่ปุนประจำประเทศเมียนมาร จัด
สัมมนาการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนขึ้นในวันที่ 
23-24 สิงหาคม 2551 ผมไดเขารวมในฐานะ
วทิยากรจากเจแปนฟาวนเดชัน่ กรงุเทพฯ หวัขอ 
สัมมนาในครั้งนี้คือ “แนวทางความเปนไปไดใน
การเรียนการสอนภาษาญ่ีปุนแบบองครวม” 
โดยนำผลที่ไดจากการจัดคอรสอบรมภาษา
ญี่ปุนเมื่อเดือนเมษายน 2551 ที่เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ มา
ปรับใหเขากับอาจารยที่ประเทศเมียนมาร 

ในวันที่ 23 สิงหาคม มีอาจารยสอนภาษาญี่ปุน 70 คนเขารวม
สัมมนาที่หองประชุมสถานทูตญี่ปุนในเมืองยางกุง และในวันที่ 24 
สิงหาคม มีอาจารยสอนภาษาญี่ปุน 24 คนเขารวมสัมมนาที่
หองเรียนของศูนย HITO 

ทีป่ระเทศเมยีนมารมผีูเขาสอบวดัระดบัภาษาญีปุ่นเกอืบ 3,000 คน 
แมจะมีความแตกตางกับประเทศไทยในแงที่วาประเทศเมียนมารไม
ไดเปดสอนภาษาญี่ปุนในระดับประถมศึกษาและมัธยมศึกษา โอกาสที่
จะใชภาษาญี่ปุนประกอบอาชีพภายในประเทศก็มีนอยมาก และมีผูที่
อยากไปศึกษาตอที่ประเทศญี่ปุนเปนจำนวนมาก แตผมรูสึกวาความ
กระตือรือรนของผูเรียนและครูผูสอนนั้นไมไดแพประเทศไทยเลย 

ทางสถานทูตญ่ีปุนประจำประเทศเมียนมารไดจัดกิจกรรมตางๆ 
สำหรบัผูทีม่คีวามสนใจญีปุ่นและผูเรยีนภาษาญีปุ่นอยูเสมอ งานสมัมนา 
ครั้งนี้ก็เปนหนึ่งในกิจกรรมเหลานั้น นอกจากนี้ยังจัดโครงการประกวด
การแปลวรรณกรรมญี่ปุน มหกรรมเพลงญี่ปุนและจัดฉายภาพยนตร
ญีปุ่น อีกดวย 

เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ มีบทบาทในการสนับสนุนการเรียน
การสอนภาษาญี่ปุนในประเทศไทยและการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน
ในประเทศเพือ่นบานอีกดวย จงึหวงัวาจะมีโอกาสในการแลกเปลี่ยน 
โดยการชวยเหลือผูเรียนและครูผูสอนของประเทศเมียนมารเชนน้ีอีก
ตอๆ ไป 

สมัมนาการเรยีนการสอนภาษาญีปุ่นท่ีประเทศเมยีนมาร 

　2008 年
ねん

8 月
がつ

23 日
にち

（土
ど

）と 24 日
か

（日
にち

）の両
りょうじつ

日、在
ざい

ミャンマー日
に ほ ん

本大
たいしかん

使館

0主
しゅさい

催による日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育セミナーが行
おこな

われ、バンコク 日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターから

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育専
せんもんか

門家 1名
めい

が講
こ う し

師として

参
さ ん か

加しました。テーマは「総
そうごうてき

合的日
に ほ ん ご

本語

教
きょういく

育の可
かのうせい

能性」。2008年
ねん

4 月
がつ

にバンコ

ク日
にほん

本文
ぶんか

化センターで実
じ っ し

施した研
けんしゅうかい

修会の成
せ い か

果をミャンマー

の先
せんせいむ

生向けにアレンジしたものです。

　8月
がつ

23 日
にち

はヤンゴンの日
に ほ ん

本大
たいしかん

使館のホールに70名
めい

、

24日
か

はマンダレーのNPO法
ほうじん

人HITOセンターの教
きょうしつ

室に

24名
めい

の日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師の方
かた

たちが集
あつ

まりました。

　ミャンマーでは日
に ほ ん ご

本語能
のうりょく

力試
し け ん

験の受
じゅけんしゃ

験者が3,000人
にん

近
ちか

くいるそうです。初
しょとう

等・中
ちゅうとう

等教
きょういく

育で日
に ほ ん ご

本語を教
おし

えていない

こと、国
こくない

内で日
に ほ ん ご

本語を使
つか

った就
しゅうしょく

職の機
き か い

会が非
ひじょう

常に少
すく

ない

こと、学
がくしゅうしゃ

習者の多
おお

くが日
にほん

本への留
りゅうがく

学を希
き ぼ う

望するなど、タイ

とは 違
ちが

った側
そくめん

面を持
も

っていますが、学
がくしゅうしゃ

習者とそれを支
ささ

え

る先
せんせい

生たちの熱
ねっしん

心さはタイのそれに劣
おと

らないものがあると

感
かん

じました。

　ミャンマーの日
に ほ ん

本大
たいしかん

使館では日
に ほ ん ご

本語学
がくしゅうしゃ

習者や日
に ほ ん

本に

興
きょうみ

味を持
も

つ人
ひと

たちのためにさまざまな行
ぎょうじ

事を行
おこな

っていま

す。このセミナーもその一
いっかん

環ですが、ほかにも 日
にほん

本文
ぶんがく

学の

翻
ほんやく

訳コンテスト、日
にほん

本の歌
うた

ののど自
じまん

慢、日
にほん

本映
え い が

画上
じょうえいかい

映会な

どを企
き か く

画しているとのことでした。

　バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターはタイの周
しゅうへん

辺国
こく

に対
たい

する

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育も行
おこな

っています。ミャンマーの日
に ほ ん ご

本語学
がくしゅうしゃ

習者と

の方
かた

たちへのお手
て つ だ

伝いを通
とお

して、これからも交
こうりゅう

流を進
すす

めて

いくことができればと考
かんが

えています。

ミャンマー日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育セミナー
 

เมื่อวันเสารที่ 2 สิงหาคม 2551 ที่ผานมา เจแปนฟาวนเดชั่น 
กรุงเทพฯ ไดจัดสัมมนาการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน ครั้งที่ 1 ใน
หวัขอ “รปูแบบการทำงานรวมกนัระหวางอาจารยชาวไทยและอาจารย 
ชาวญี่ปุน” การสัมมนาครั้งนี้จัดในชวงเชาเวลา 10.00-11.40 น. โดย
มีผูเขารวมสัมมนาทั้งอาจารยชาวไทยและชาวญี่ปุนจำนวน 50 คน 
ในครั้งนี้ ผศ.ดร.กนกวรรณ เลาหบูรณะกิจ คะตะกิริ จากจุฬาลงกรณ

สมัมนาการเรยีนการสอนภาษาญ่ีปุน ครัง้ท่ี 1 ประจำป 2551 

　8月
がつ

2
ふ つ か

日（土）に 2008年
ね ん ど

度第
だい

1 回
かい

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育セミナ

ー「タイ人
じん

教
きょうし

師と日
に ほ ん じ ん

本人教
きょうし

師の協
きょうどう

働モデル」を実
じ っ し

施しま

した。セミナーは午
ご ぜ ん

前 10 時
じ

から午
ご ぜ ん

前 11 時
じ

40 分
ぷん

まで

行
おこな

われ、タイ人
じん

教
きょうし

師、日
に ほ ん じ ん

本人教
きょうし

師合
あ

わせて 50名
めい

の参
さ ん か

加

がありました。講
こ う し

師はチュラーロンコーン大
だいがく

学の片
かたぎり

桐カ

ノックワン・ラオハブラナキット助
じょきょうじゅ

教授で、他
た

の技
ぎ の う

能の

2008 年
ね ん ど

度第
だい

1 回
かい

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育セミナー
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เมื่อวันที่ 31 สิงหาคมที่ผานมา ไดมีการ
ประกวดสุนทรพจนที่กรุงเทพฯ ซึ่งการประกวดนี้
จดัขึน้เปนประจำทุกป โดยในปนีจ้ดัขึน้เปนคร้ังที ่35 
โดยสถานเอกอคัรราชทตูญีปุ่นประจำประเทศไทย 
สมาคมนักเรียนเกาญ่ีปุนในพระบรมราชูปถัมภ 
หอการคาญีปุ่น กรงุเทพฯ สมาคมญีปุ่นในประเทศ
ไทย และเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ และรวม
สนับสนุนโดยบริษัทเจแปนแอรไลนอินเตอรเนชั่นแนล จำกัด สมาคม
วิสาหกิจญี่ปุนในตางประเทศ และโรงเรียนประภัสสรวิทยา ในงานนี้
ไดรับเกียรติจากเอกอัครราชทูตวิสามัญผูมีอำนาจเต็มแหงญ่ีปุน
ประจำราชอาณาจักรไทย Mr. Hideaki KOBAYASHI (ในขณะนัน้) 
และรองประธานหอการคาญี่ปุน กรุงเทพฯ Mr. Akio YAMAMOTO 
มารวมกลาวเปดงานอีกดวย 

ผูสมัครสงบทสุนทรพจนเขาประกวดมีจำนวน 124 คน ซึ่งมาก
กวาปกอน แบงออกเปนระดับบุคคลทั่วไป 14 คน ระดับมหาวิทยาลัย 
วิชาเอกภาษาญี่ปุน 52 คน และระดับมัธยมศึกษา 58 คน โดยมี
จำนวนผูสมคัรระดบัมธัยมศึกษาเพิม่ข้ึนจากปกอน ผูทีผ่านเขาประกวด 
รอบสุดทายหลังจากผานการพิจารณาบทสุนทรพจนและจะตองข้ึน

การประกวดสุนทรพจนภ์าษาญีปุ่น่ครัง้ท่ี 35 

　去
さ

る 8月
がつ

31 日
にち

に在
ざい

タイ日
に ほ ん

本大
た い し か ん

使館な

どが主
しゅさい

催する日
に ほ ん ご

本語弁
べんろん

論大
たいかい

会が今
こ と し

年も

バンコクで行
おこな

われました。この大
たいかい

会は

1973 年
ねん

から毎
まいと し

年行
おこな

われており、今
こ と し

年

で第
だい

３５回
かい

を迎
むか

える歴
れ き し

史の長い大
たいかい

会で

す。主
しゅさい し ゃ

催者は在
ざい

タイ日
に ほ ん こ く

本国大
た い し か ん

使館、タ

イ国
こく

元
も と に ほ ん

日本留
りゅうがくせい

学生協
きょうかい

会、盤
ばんこく

谷日
に ほ ん じ ん

本人商
しょうこう

工会
か い ぎ し ょ

議所、タイ国
こく

日
に ほ ん じ ん か い

本人会、国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターで、

日
に ほ ん

本航
こうくう

空インターナショナル株
かぶしき

式会
がいしゃ

社、社
しゃだん

団法
ほうじん

人日
に ほ ん

本

在
ざいがい

外企
きぎょう

業協
きょうかい

会、Prabhassorn Vidhaya School の協
きょうさん

賛で行
おこな

われました。また来
らいひん

賓として、在
ざい

タイ日
に ほ ん

本国
こく

大
た い し か ん

使館特
とくめい

命 

全
ぜんけん

権大
た い し

使（当
と う じ

時）・小
こばやし

林秀
ひであき

明様
さま

と盤
ばんこく

谷日
に ほ ん じ ん

本人商
しょうこう

工会
か い ぎ し ょ

議所

副
ふく

会
かいとう

頭・山
やまもと

本明
あ き お

夫様
さま

の出
しゅっせき

席を賜
たまわ

りました。

　今
こんかい

回は全
ぜんこく

国から昨
さくねん

年を上
うわまわ

回る 124 名
めい

の 応
お う ぼ

募があり、

一
いっぱん

般の部
ぶ

は 14名
めい

、大
だいがく

学（日
に ほ ん ご

本語主
しゅ

専
せんこう

攻）の部
ぶ

は 52名
めい

、

高
こうこうせい

校生の部
ぶ

は 58名
めい

の応
お う ぼ

募がありました。昨
さくねん

年にも増
ま

し

第
だい

35 回
かい

日
に ほ ん ご

本語弁
べんろん

論大
たいかい

会

มหาวทิยาลยั ไดใหเกยีรติมาเปนวทิยากรบรรยาย 
เกี่ยวกับ “การเรียนการสอนภาษาญี่ปุนแบบองค
รวม” ซึ่งเปนการทดลองปฏิบัติจริงโดยเชื่อมโยง
เนื้อหาเขากับทักษะในแตละวิชา (การสนทนา 
การฟง การอาน การเขียนและไวยากรณ) 
วิทยากรไดบรรยายเกี่ยวกับการทดลองปฏิบัติ
จริง ลำดับขั้นตอนของการทำงาน และแนะนำ
เนื้ อหา ท่ี ใช ในการสอนอยางเปน รูปธรรม 
นอกจากนั้นยังไดยกตัวอยางกรณีศึกษาในเร่ือง 
ความแตกตางของวิธีการคิดระหวางผูสอนชาว
ไทยและชาวญี่ปุนอีกดวย ซึ่งถือเปนโอกาสอันดี
ที่จะทำใหผูสอนท้ังชาวไทยและชาวญ่ีปุนไดรวม
กันคิดหาหนทางในการทำงานรวมกันตอไป 

จากผลของแบบสอบถามภายหลังการสมัมนา 
ทำใหทราบวา ผูเขารวมสัมมนามีความสนใจเปนอยางมาก และมี
บางทานคิดที่จะนำเอาไปใชในสถาบันของตนเองดวย 

สำหรับทานที่ไมไดเขาฟงสัมมนาในครั้งนี้ ทานสามารถชมไดใน
รูปแบบของดีวีดีที่หองสมุดเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ สวนดีวีดี
สัมมนาการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนซึ่งไดจัดไปหลายคร้ังกอนหนา
นั้น มีกำหนดที่จะวางใหทานสามารถใชบริการไดในโอกาสตอไป 

授
じゅぎょう

業（会
か い わ

話、聴
ちょう

解
かい

、 読
どっかい

解、作
さくぶん

文、文
ぶんぽう

法）

と内
ない よ う め ん

容面でつながりを持
も

たせ、そし

て、他
た

の教
きょうし

師と信
しんらい

頼し合
あ

って実
じっせん

践した

「総
そうごう て き

合的な日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育」についてお話
はなし

していただきました。具
ぐ た い て き

体的には、こ

のような授
じゅぎょう

業実
じっせん

践をした経
け い い

緯や具
ぐ た い て き

体的

な授
じゅぎょう

業の内
ないよう

容、活
かつどう

動の流
なが

れについての

紹
しょうかい

介がありました。また、仕
し ご と

事に対
たい

す

るタイ人
じん

教
きょうし

師と日
に ほ ん じ ん

本人教
きょうし

師の考
かんが

え方
かた

の

違
ちが

いについてケーススタディーが紹
しょうかい

介

され、タイ人
じん

教
きょうし

師と日
に ほ ん じ ん

本人教
きょうし

師がどう

一
いっしょ

緒に働
はたら

いていけるかを考
かんが

える機
き か い

会に

なりました。

　セミナー終
しゅうりょうご

了後のアンケートでは、

興
きょうみ

味深
ぶか

かった、自
じ ぶ ん

分たちの教
きょういく

育機
き か ん

関でもやってみたいと

いう意
い け ん

見が見
み

られました。

　このセミナーの模
も よ う

様を録
ろ く が

画した DVDがバンコク日
に ほ ん

本

文
ぶ ん か

化センターの図
と し ょ か ん

書館で視
しちょう

聴できますので、参
さ ん か

加できな

かった方
かた

は是
ぜ ひ

非ご覧
らん

ください。また、ここ数
すうねん

年の 間
あいだ

に

実
じ っ し

施された日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育セミナーのDVDも図
と し ょ か ん

書館に置
お

く

予
よ て い

定ですので、ご利
り よ う

用ください。



19

กลาวสุนทรพจนตอหนาผูชมมีจำนวน 17 
คน ประกอบดวยระดับบุคคลทั่วไป 5 คน 
ระดับมหาวิทยาลัย วิชาเอกภาษาญี่ปุน 5 
คน และระดับมัธยมศึกษา 7 คน 

หลังจากท่ีผูเขาประกวดกลาวสุนทรพจน
แลว หวัหนาคณะกรรมการตดัสนิ Mr. Kazuo 
SHIBATA (ผูอำนวยการสำนักขาวสารญี่ปุน 
สถานเอกอัครราชทูตญี่ปุนประจำประเทศ
ไทย) ไดแสดงความช่ืนชมตอสนุทรพจนที่
เขาประกวดในรอบสุดทาย และเหน็วาเนือ้หา
ของสนุทรพจน ไดสะทอนถงึแนวคดิของกลุม
วัยรุนไทย นอกจากนี้ยังไดกลาวเพิ่มเติมใน
สวนของการใหคะแนนวามกีารพจิารณาในดานการออกเสยีง ความลื่น
ไหลในการพูด การแสดงออก เนื้อหาที่เขาใจไดงายและความมีออริจิ
นัล เปนตน 

รายชื่อผูชนะเลิศและรองชนะเลิศของแตละระดับมีดังนี้ 
ระดับบุคคลทั่วไป 

นายสุรศักดิ์ วิฑูรย    หัวขอ   “การพัฒนากับชาวบาน” 
นางสาวนิสาชล ทองจันทร   หัวขอ   “คุณคาของขาว” 
นางสาวพฤกษพรรณ บรรเทาทุกข   หัวขอ   “มุงสูฝน” 

ระดับมหาวิทยาลัย วิชาเอกภาษาญี่ปุน 
นางสาวณัฐติกา จีระอัมพร  หัวขอ  “ทำไมถึงไมไดทำ...ลงไปนะ” 
นางสาวสุธางศุรัตน นันทาวรนุช หัวขอ “หยิบยื่นใหผูอื่น ได      
กลับคืนในสักวัน” 
นางสาววนาล ีณ เชยีงใหม หวัขอ “คนบากบัคำศพัททีม่จีติวญิญาน” 
 

ระดับมัธยมศึกษา 
นางสาวธัญรด ีลปิพพิฒันวงศ  หวัขอ “โทรศัพทมอืถอืจำเปนจรงิหรอื” 
นางสาวมัณฑนา ฉายะ  หัวขอ  “แมกับซูโม” 
นางสาวชุติมา เหมือนแกว  หัวขอ  “สีในดวงใจ” 

ผูชนะเลิศระดับบุคคลทั่วไป นายสุรศักดิ ์ วิฑูรย และผูชนะเลิศ
ระดับมหาวิทยาลัย วิชาเอกภาษาญี่ปุน นางสาวณัฐติกา จีระอัมพร 
ไดรับรางวัลตั๋วเครื่องบินไป-กลับประเทศญี่ปุน จากบริษัทเจแปนแอร
ไลนอินเตอรเนชั่นแนล จำกัด และจากเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ 
ทั้งคูจะเดินทางไปทัศนศึกษาท่ีประเทศญ่ีปุนในเดือนตุลาคมโดยมี
สมาคมวสิาหกจิญีปุ่นในตางประเทศเปนผูดแูล ผูชนะเลศิการประกวด 
สุนทรพจนจากประเทศอื่นๆ ในเอเชียจะเขารวมโครงการทัศนศึกษานี้ 
เพื่อเปนการแลกเปลี่ยนความสัมพันธซึ่งกันและกัน นอกจากนี้ยังจะ
ไดชมสถานที่ทองเที่ยวตางๆ รวมทั้งนครโตเกียว  ดิสนียแลนด และ
ชมความงดงามของฤดูใบไมรวงของประเทศญี่ปุนอีกดวย 

นักเรียน นิสิตนักศึกษาทานใดที่มีความมั่นใจในความรูความ
สามารถ ขอเชิญใหลองสมัครเขาประกวดสุนทรพจนในปหนา 

て高
こうこう せ い

校生の応
お う ぼ

募が増
ふ

えてきていま

す。この中
なか

から、書
しょるい

類 選
せんこう

考で選
せんばつ

抜

された 17 名
めい

（一
いっ ぱ ん

般 5 名
めい

、大学 5

名
めい

、高校 7名
めい

）が多
おお

くの観
かんしゅう

衆の前
まえ

で発
はっぴょう

表を行
おこな

いました。

　スピーチ発
はっぴょう

表のあとの講
こうひょう

評で

は、審
し ん さ い ん

査員長
ちょう

の柴
し ば た

田和
か ず お

夫様
さま

（在
ざい

タ

イ日本国
こく

大
た い し か ん

使館広
こうほう

報文
ぶ ん か

化部
ぶちょう

長）が、

発
はっぴょうしゃ

表者のスピーチに審
し ん さ い ん

査員一
いち ど う

同

が感
かんめい

銘を受
う

けたこと、タイの若
わかもの

者

の考
かんが

えを知
し

る上
うえ

で審
し ん さ い ん

査員としても

参
さんこう

考になったことなどを挙
あ

げられていました。また審
し ん さ

査

に際
さい

しては、発
はつおん

音、 流
りゅうちょう

暢さ及
およ

び表
ひょうげんりょく

現力に留
りゅうい

意し、スピー

チ内
ないよう

容の分
わ

かり易
やす

さ及
およ

びオリジナリティー等
など

も審
し ん さ

査の

基
きじゅん

準に加
くわ

えたとのお話
はなし

がありました。

　ここで今
こんかい

回の上
じょう

位
い

入
にゅうしょうしゃ

賞者を紹
しょうかい

介します。

【一
いっぱん

般の部
ぶ

】

 Mr. Sarasak Witoon「 開
かいはつ

発と住
じゅうみん

民」

 Ms. Nisachon Thorngchan「米
こめ

の価
か ち

値」

 Ms. Pruksapan Bantawtook「夢
ゆめ

に向
む

かって」

【大
だいがく

学（日
に ほ ん ご

本語専
せんこう

攻）の部
ぶ

】

 Ms. Nuttika Jeera-umporn「何
なん

で・・・しなかっ

たんだろう」

 Ms. Suthangrat Nuntavoranuch「情
なさ

けは人
ひと

の為
ため

ならず」

 Ms. Wanalee Na Chiang Mai「バカと言
ことだま

霊」

【高
こうこうせい

校生】

 Ms. Thanradee Lipipipatwong「けいたい電
で ん わ

話は

ほんとうにひつようですか」

 Ms. Mantana Chaya「母
はは

とお相
す も う

撲さん」

 Ms. Chutima Muankaeo「心
こころ

の色
いろ

」

　一
いっぱん

般の部
ぶ

で優
ゆうしょう

勝した Sarasak さんと、大
だいがく

学の部
ぶ

で優
ゆうしょう

勝

したNuttika さんには日
に ほ ん

本航
こうくう

空インターナショナル株
かぶしき

式

会
がいしゃ

社と国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金から日
に ほ ん

本往
おうふく

復の航
こうくうけん

空券が贈
おく

られまし

た。この２名
めい

は贈
おく

られた航
こう

空
くうけん

券を使
つか

って、社
しゃだん

団法
ほうじん

人日
に ほ ん

本

在
ざいがい

外企
きぎょう

業協
きょうかい

会が今
こ と し

年 10月
がつ

に実
じ っ し

施した日
に ほ ん

本研
けんしゅう

修に参
さ ん か

加し

ました。この研
けんしゅう

修にはアジアの他
ほか

の国
くにぐに

々の弁
べんろん

論大
たいかい

会で

同
どうよう

様に優
ゆうしゅう

秀な成
せいせき

績を収
おさ

めた方
かたがた

々が参
さ ん か

加して、交
こうりゅう

流を深
ふか

め

ながら、東
とうきょう

京都
と な い

内やディズニーランド、その他
た

の観
か ん こ う ち

光地

を巡
めぐ

り、秋
あき

の日
に ほ ん

本を楽
たの

しみました。

　来
らいねん

年の弁
べんろん

論大
たいかい

会にも自
じ ま ん

慢の生
せ い と

徒たちを是
ぜ

非
ひ さ ん か

参加させて

みてはいかがでしょうか。



20

สมัมนาการเรยีนการสอนภาษาญ่ีปุน่ ครัง้ท่ี  2 ประจำป ี2551 

เมื่อวันเสารที่ 6 กันยายน 2551 ที่ผานมา 
เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ ไดจัดสัมมนาการ
เรียนการสอนภาษาญี่ปุน ครั้งที่  2 ในหัวขอ “วธิี
การใชและวธิกีารสอน「～ません」และ「～ない
です」―เปรียบเทียบภาษาญี่ปุนในตำราเรียนกับ 
ภาษาญี่ปุนที่ใชจริง―” การสัมมนาครั้งนี้จัดในชวง 
เชาเวลา 10.00-12.20 น. โดยมีผูเขารวมสัมมนา
ทั้งอาจารยชาวไทยและอาจารยชาวญี่ปุนจำนวน 
67 คน ในครั้งนี้ไดรับเกียรติจากศาสตราจารย  
อเุอฮาระ ซาโตชิ ศาสตราจารยประจำมหาวทิยาลยั 
โทโฮะขุและศาสตราจารยรับเชิญของจุฬาลงกรณ 
มหาวิทยาลัย มาบรรยายโดยใชขอมูลจากการ
บันทึกบทสนทนาจริงเปนขอมูลพ้ืนฐานในการ        
วิเคราะห「～ません」และ「～ないです」วามี
วิธีการใชแตกตางกันอยางไร จากการบรรยายในครั้งนี้ไมเพียงแตจะ
ไดรูถึงความแตกตางกันของวิธีการใชของทั้งสองรูปแลว ยังไดรูถึงวิธี
การทำการสำรวจและวิธีการทำวิจัยอีกดวย อีกทั้งยังมีกระแสตอบรับ
ที่ดีจากผูเขารวมสัมมนาดวยวาเปนการบรรยายที่มีเนื้อหาท่ีเขาใจ
งายและมีประโยชนอีกดวย 

ทานที่ไมไดเขาฟงสัมมนาในครั้งนี้ สามารถชมไดในรูปแบบของดี
วีดีที่หองสมุดเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ 

สำหรบัการสมัมนาการเรียนการสอนภาษาญีปุ่นครัง้ตอไป มกีำหนด 
จะจัดในเดือนมีนาคม 2552 

วันที่ 30 มีนาคม-28 เมษายน 2551 ดิฉันพรอมดวย
คณาจารยและนักศึกษาจากมหาวิทยาลัยศรีนครินทร-
วิโรฒ ประสานมิตร คณะศึกษาศาสตร มหาวิทยาลัย
ขอนแกน มหาวทิยาลยัราชภฎันครราชสมีาและมหาวทิยาลยั 
นเรศวร รวม 40 คน ชึง่ไดรบัทนุในโครงการ Japanese 
Language Program for University Students “College 
in Japan” ใหไปศึกษาภาษาญี่ปุนและเรียนรูวัฒนธรรม
ญี่ปุน ไดไปรวมกิจกรรม ณ ศูนยภาษาญี่ปุนคันไซ เจแปน 
ฟาวนเดชั่น เมืองโอซากา การใหทุนนี้ทางเจแปนฟาวนเดชั่นได
พิจารณาจากแผนงานของโครงการที่ทำไดจริงในระยะเวลา 3 วัน ณ 

โครงการ JENESYS  Japanese Language Program 
 for University Students “College in Japan”  

สุวพรรณ ครุฑเมือง  
สาขาวิชาภาษาญี่ปุน มหาวิทยาลัยนเรศวร 

ประเทศญี่ปุน โครงการนี้เปนโครงการตอเนื่อง 5 ป ในป
แรกเปนทุนสำหรับประเทศไทย ปตอๆ ไปกจ็ะหมนุเวยีนไป
ยงัประเทศอ่ืนในภมูภิาคเอเชียตะวันออก โดยเจแปนฟาวนเดชัน่ 
เปนผูรับผิดชอบคาใชจายท้ังหมดและมอบคาใชจายสวน
ตัวอีกจำนวนหนึ่งดวย   

ในวันแรก ทางศนูยภาษาฯ ไดจดัสอบเพือ่แบงนักศกึษา
ออกเปน 4 กลุมๆ ละ 9 คนคละกันไปเพื่อจัดหองเรียน 

ในหนึ่งสัปดาหมีเรียนประมาณ 3-4 วัน โดยเริ่มตั้งแตเวลา 9.10-
16.30 น. เรียน 3 วิชา คือ วิชาการเขียน-พูดสุนทรพจน  เรียนตั้ง
แตเทคนคิการเขยีนและการกลาวสนุทรพจนทีถ่กูตอง วชิาความเขาใจ 

　9月
がつ

6
むい

日
か

（土）に 2008 年
ね ん ど

度第
だい

2 回
かい

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育セミナー「『～ません』と

『～ないです』の使
つか

い分
わ

けとその教
おし

え方
かた

―教
きょうかしょ

科書の日
に ほ ん ご

本語と実
じっさい

際の日
に ほ ん ご

本語を比
くら

べて―」を実
じ っ し

施しました。セミナーは

午
ご ぜ ん

前 10時
じ

から午
ご ぜ ん

前 12時
じ

20 分
ぷん

まで行
おこな

われ、タイ人
じん

教
きょうし

師、日
に ほ ん じ ん

本人教
きょうし

師合
あ

わせ

て 67名
めい

の参
さ ん か

加がありました。講
こ う し

師は、

チュラーロンコーン大
だいがく

学に客
きゃくいん

員教
きょうじゅ

授と

して招
まね

かれている東
とうほく

北大
だいが く

学の上
うえはら

原聡
さとし

教
きょうじゅ

授で、「～ません」と「～ないです」

が実
じっさい

際の会
か い わ

話でどのように使
つか

い分
わ

けら

れているのか、談
だ ん わ

話データの分
ぶんせき

析を基
もと

にお話
はなし

してくださいました。先
せんせい

生のお

話
はなし

を聞
き

いて、この二
に

形
けいしき

式の使
つか

い分
わ

けの実
じったい

態だけではなく、

調
ちょうさ

査の方
ほうほう

法や研
けんきゅう

究の方
ほうほう

法についても 知
し

ることができまし

た。参
さ ん か し ゃ

加者からは、有
ゆ う い ぎ

意義でわかりやすい内
ないよう

容だったと

いう意
い け ん

見が多
おお

く見
み

られました。

　このセミナーの模
も よ う

様を録
ろ く が

画した DVDがバンコク日
に ほ ん

本

文
ぶ ん か

化センターの図
と し ょ か ん

書館で視
しちょう

聴できますので、参
さ ん か

加でき

なかった方
かた

は是
ぜ ひ

非ご覧
らん

ください。

　次
じ か い

回の日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育セミナーは、2009 年
ねん

3 月
がつ

に行
おこな

う

予
よ て い

定です。

2008 年
ね ん ど

度第
だい

2 回
かい

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育セミナー

JENSYS東
ひがし

アジア日
に ほ ん ご い ど う こ う ざ さ ん か ほ う こ く
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เกี่ยวกับญี่ปุน ศึกษาแนวคิด ระเบียบปฏิบัติ
ทางสังคมรวมถึงประเด็นปญหาตางๆ ที่เกิด
ขึ้นในปจจุบันและวิชาการสัมภาษณ เรียนรูถึง
เทคนิคการสัมภาษณ หาหัวขอหรือประเด็นที่
จะสัมภาษณ เปนกิจกรรมที่ไดพบปะพูดคุยกับ
คนญี่ปุน สวนกิจกรรมแลกเปลี่ยนวัฒนธรรม
และนำเสนอผลงานกลุม เปนกิจกรรมหนึ่งใน
วิชาการสัมภาษณ โดยแบงผูเขารวมโครงการ
ออกเปน 9 กลุมๆ ละ 3-4 คน แตละกลุมจะ
มีหัวหนาทีมประสานงานกับอาจารยและกลุม
อื่นๆ แตละกลุมจะกำหนด ชื่อกลุม หัวขอหรือ
ประเด็นท่ีนาสนใจที่จะใชสอบถามคนญี่ปุน
ระหวางที่ไปแลกเปลี่ยนทางวัฒนธรรม ณ 
มหาวิทยาลัยโซไอและสมาคมผูสูงอายุแหง
เมืองอิซูมิซาโนะ เชน เรื่องกิจกรรมหนารอน
ของไทยและญี่ปุน งานอดิเรกของคนญี่ปุน 
อักษรคันจิที่นาสนใจ กิจกรรมยามวางของคนญี่ปุน อาหารที่คนญี่ปุน
ชื่นชอบ ชีวิตหลังปลดเกษียณ ภาวะความเครียด เปนตน หลังจาก
นั้นจะนำขอมูลท่ีไดมาสรุปและนำเสนอเปนผลงานกลุมดวยภาษา
ญี่ปุนกันอยางสนุกสนาน อบอุนและเปนกันเอง โดยไดเชิญบุคคลภาย
นอกมารวมงานมากมายในวันสุดทายของโครงการ นอกจากนี้ศูนย
ภาษาฯ ไดจัดโปรแกรมนำเที่ยวเมืองสำคัญของญี่ปุนหลายแหง เชน 
กรุงโตเกียว (1 คืน 2 วัน) เดินทางโดยเครื่องบิน ไปชมโตเกียว
ทาวเวอร วัดอาซากุซะ ยานฮาราจูกุและยานโอไดบะ นั่งรถไฟชินคัน
เซนไปเที่ยวเมืองฮิโรชิมากันอยางสนุกสนาน แวะเยี่ยมชมโรงงาน
และโชวรูมของบริษัทมาสดา หลังจากน้ันนั่งเรือขามฟากไปท่ีเกาะ
มิยาจิมาพรอมเขาพักที่โรงแรมแบบญี่ปุนที่นอนบนเสื่อตาตามิ ไดลง
อางแชน้ำอุนๆ แบบญี่ปุนเปนครั้งแรกดวยความตื่นเตน ชมและ
สักการะศาลเจาอิคุซึชิมะ ทัศนศึกษาที่อนุสรณสถานระเบิดปรมาณู  
ฮิโรชิมา เที่ยวชมเมืองเกียวโต ชมวัดทอง (คิงคะคุจิ) และวัดคิโยมิซึ
ซึ่งเปนสถานท่ีที่สวยงามมากและมีประวัติความเปนมาอันยาวนาน 
ชมเมืองเมืองโอซากา เมืองทาจิริ ชมปราสาทโอซากาและปราสาท  
ฮิเมจิ  และยานสรรพสินคาชื่อดังตางๆ นอกจากไดเที่ยวชมสถานที่
ตางๆ แลว นักศึกษายังไดมีโอกาสไปพักกับครอบครัวชาวญี่ปุนเปน

เวลา 1 คืน 2 วัน ณ เมืองนาราซึ่งเปนเมือง
หลวงเกาของญีปุ่น มวีดัท่ีมชีือ่เสยีงเปนจำนวน
มาก แตละครอบครัวไดพานักศึกษาไปตาม
สถานที่ตางๆ อีกกิจกรรมหนึ่งที่นาสนใจก็คือ 
กิจกรรมเรียนรูศิลปวัฒนธรรมญี่ปุน เริ่มตั้งแต
การชงชา มีอาจารยมาใหความรูพื้นฐานเกี่ยว
กับการชงชา สาธิตและสอนการชงชากันอยาง
สนุกสนานที่เรือนแบบญี่ปุนของศูนยภาษาฯ  
มีอาจารยมาใหความรูเก่ียวกับเครื่องแตงกาย
ญี่ปุน ไดลองสวมชุดยูกาตะถายรูปกันอยาง
สวยงาม ทดลองทำขนมญี่ปุนและรับประทาน
กันอยางเอร็ดอรอยโดยมีพอครัวที่ชำนาญ
เร่ืองขนมญีปุ่นมาสาธิตและสอนทำขนม 3 ชนดิ 
ที่โรงงานทำขนมชื่อดังของเกียวโต ทดลองทำ
โอโคโนมิยากิกับแมครัวที่รานอาหารมีชื่อใน
เมืองฮิโรชิมา ชมละครคาบูกิ ณ เมืองโตเกียว 

และเลนโคโตะ (เครื่องดนตรีญี่ปุนมีลักษณะคลายจะเข) และเลนซามิ
เซน (ลักษณะคลายพิณ) กันอยางสนุกสนาน  

ตลอดระยะเวลา 1 เดือนทางศูนยภาษาฯ ไดเตรียมกิจกรรมไวให
พวกเราทำกันมากมาย ทั้งเรียนภาษาญี่ปุน แลกเปลี่ยนวัฒนธรรม
และนำเสนอผลงานกลุม เที่ยวชมเมืองสำคัญๆ พักกับครอบครัวชาว
ญี่ปุน และกิจกรรมเรียนรูศิลปวัฒนธรรมญี่ปุน ไมวาจะเปนกิจกรรม
ไหนๆ ก็สรางความประทับใจใหแกพวกเราทั้งนั้น โดยเฉพาะอยางยิ่ง
การนำเสนอผลงานกลุม เพราะพวกเราไดทุมเททั้งเวลา แรงใจและ
ความสามารถดานภาษา เพื่อใหไดผลงานท่ีดีที่สุดมานำเสนอตอ
คณาจารย   

การไดมีโอกาสเขารวมโครงการนี้ นับวาเปนโอกาสอันดียิ่งที่พวก
เราไดไปสัมผัสประสบการณและใชภาษาญีปุ่นกับเจาของภาษาโดยตรง 
ไดศึกษาเรียนรูเกี่ยวกับสังคม วัฒนธรรมรวมถึงขนบธรรมเนียม
ประเพณี ตลอดจนการใชชีวิตในตางแดนในชวงปดภาคฤดูรอน รวม
ถึงไดฝกและเรียนรูการอยูรวมกับคนอื่นและการทำงานเปนทีมอีกดวย 
ถึงแมกิจกรรมจะมีจำนวนมาก แตทุกคนก็สนุกสนานและมีความสุข
มาก พวกเราไดรับการดูแลจากคณาจารยและเจาหนาที่เปนอยางดี 
จึงขอขอบคุณเปนอยางสูงมา ณ ที่นี้ดวย   

โครงการ Japan-East Asia Network of Exchange for Students 
and Youths (JENESYS  Programme) เปนโครงการแลกเปลี่ยน
วัฒนธรรมระหวางประเทศญี่ปุนและประเทศในภมูภิาคเอเชยีตะวันออก 
โดยรัฐบาลญ่ีปุนมอบหมายใหเจแปนฟาวเดชั่นดำเนินกิจกรรมภายใต
โครงการดังกลาว คือ การจัดอบรมครูสอนภาษาญี่ปุน ดิฉันและ

โครงการ  JENESYS ทนุอบรมครูสอนภาษาญีปุ่น่ชาวไทย 
รุงรัตน  กิตติขจร 

โรงเรียนกำแพงเพชรพิทยาคม 
เพื่อนๆ อีก 9 คนซึ่งผานการอบรมตามโครงการอบรมครูเพ่ือสอน
ภาษาญี่ปุนในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษา รุนที่ 10 ประจำป 2549 
จากฝายภาษาญี่ปุน เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ ไดรับการคัดเลือก
ใหไดรับทุนอบรมครูสอนภาษาญี่ปุน ณ ศูนยภาษาญี่ปุนอุระวะ 
จังหวัดไซตามะ ประเทศญ่ีปุน ระหวางวันที่ 8 พฤษภาคม-18 

JENSYS　若
わかてにほんごきょうしとくべつしょうへいけんしゅう
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กรกฎาคม 2551 รวมระยะเวลา 72 วัน การ
อบรมคร้ังน้ีตองทำกิจกรรมรวมกับเพื่อนครูจาก
ประเทศตางๆ ในแถบเอเชียตะวันออก ไดแก ลาว 
พมา เวียดนาม กัมพูชา มาเลเซีย ฟลิปปนส 
อินโดนีเซียและอินเดีย จำนวนทั้งสิ้น 40 คน 

การอบรมครั้งน้ีทำใหดิฉันมีความม่ันใจในการ
ใชภาษาญี่ปุนเพ่ือการสื่อสารและสามารถถายทอด
ความรูใหแกนักเรียนไดอยางมีประสิทธิภาพมาก
ยิ่งขึ้น จากประสบการณตรงที่ไดรับมีดังนี้ 

1. ทกัษะดานภาษา การอบรมครัง้นีม้วีตัถปุระสงค 
หลักเพื่อเพิ่มพูนความรูภาษาญี่ปุน หลักสูตรการ
อบรมจึงเนนการเรียนรูไวยากรณ ทักษะการฟง 
พูด อาน และเขียน เริ่มตนดวยการทดสอบขอ
เขียนและสอบสัมภาษณ เพื่อเปนขอมูลในการจัด
หองเรียนตามระดับความรูความสามารถของแตละ 
บุคคล การไดรับการพัฒนาทักษะในทุกๆ ดานและ
เรียนรูไวยากรณในระดับที่สูงขึ้น สงผลใหสามารถ
ใชภาษาญี่ปุนไดอยางถูกตอง เพิ่มเติมความรูที่มี
อยูเดิมใหกระจางยิ่งขึ้น   

2. ทักษะดานการสอนภาษาญี่ปุน หนาที่หลักที่
สำคัญที่สุดของครูคือการสอน จึงเปนโอกาสดีที่ 
ไดแลกเปลี่ยนเรียนรูเกี่ยวกับวิธีการจัดการเรียน
การสอน มีการออกแบบการเรียนรูและการสาธิต
การสอน ทำใหไดหลักการและแนวคิดมาประยุกต
ใชในการจัดการเรียนการสอนเพื่อใหเกิดประโยชนสูงสุด ตลอดจนได
ศึกษาระบบการศึกษาของญ่ีปุนซ่ึงคลายกับระบบการศึกษาของไทย
คือ เด็กทุกคนตองผานการศึกษาภาคบังคับ 9 ป นอกจากนี้ยังมี
โอกาสไดศึกษาดูงานโรงเรียนประถมศึกษา พบวาการจัดหองเรียนมี
จำนวนนักเรียนไมเกิน 40 คน มีการเลือกเรียนกิจกรรมตามความ
สนใจ เชน กีฬา ดนตรี และนักเรียนจะมีชวงเวลาในการทำความ
สะอาดหองเรียนและพื้นที่ตางๆ โดยมีครูที่ปรึกษาดูแลอยางใกลชิด 
โรงเรียนจะคัดเลือกครูที่ปรึกษาโดยพิจารณาจากครูที่มีบุคลิกภาพและ
ความสามารถในการดูแลนักเรียนเปนอยางดี  

3. ทักษะดานการศึกษาวัฒนธรรม โครงการนี้เนนใหฝกฝนภาษา
ญี่ปุนไปพรอมกับการเรียนรูและสัมผัสวัฒนธรรมญี่ปุน อาทิ การจัด
ดอกไมแบบญี่ปุน (Ikebana) ศิลปะการพับกระดาษแบบญี่ปุน 

(Origami) พิธีการชงชา (Sado) การชมการแขง
ขนัซูโม การชมละครคาบูก ิตลอดจนการทัศนศกึษา 
สถานที่สำคัญควบคูกับการเรียนรู ประวัติศาสตรที่
นาสนใจ เชน โตเกียว เมืองหลวงที่เต็มไปดวย
สีสันและความต่ืนตา คามาคุระ เมืองหลวงเกา
ศูนยกลางทางการเมืองและวัฒนธรรม ฮาโกเน 
เมอืงแหงน้ำพุรอนและทวิทศันทางธรรมชาต ิ ฮโิรชิมา 
เมืองแหงสันติภาพ โอซากา เมืองแหงศูนยกลาง
การคา นารา เมืองแหงวัฒนธรรมที่ทรงคุณคา 
และเกยีวโต เมอืงแหงมรดกลำ้คาทางประวตัศิาสตร 
นอกจากนี้ ยังมีกิจกรรม Home Stay ที่ไดสัมผัส
วถิชีวีติของชาวญีปุ่นอยางแทจรงิ มกีารแลกเปล่ียน 
เรียนรูการทำอาหารญี่ปุนและอาหารไทย อีกหนึ่ง
ความภูมิใจคือ การเผยแพรประเพณีที่งดงามของ
ไทยสูสายตาชาวตางชาติ โดยการจำลองประเพณี
สงกรานตที่สนุกสนาน และการรำไทยที่งดงาม ซึ่ง
ไดรับความสนใจเปนอยางมาก 

แมไมไดชื่นชมดอกซากุระท่ีสวยงามในชวงน้ี 
แตก็ไดเห็นดอกไมนานาชนิดที่บานสะพรั่งสวยงาม
ไมแพกัน ประกอบกับความสะอาด ความเปน
ระเบียบของบานเมือง การรักษากฎระเบียบและ
ความมีวินัยรวมถึงระบบการทำงานของคนญี่ปุนที่
มีการวางแผนลวงหนาอยางเปนระบบเปนขั้นตอน 
จึงเปนแบบอยางการดำเนินชีวิตที่ดี  

ขอขอบคุณคณะอาจารยฝายภาษาญี่ปุน เจแปนฟาวนเดช่ัน 
กรุงเทพฯ ที่ใหความรูและคำปรึกษา บุคลากรทุกทานที่อำนวยความ
สะดวก ติดตามดูแลในทุกๆ เรื่องกอนการเดินทาง ตลอดจนคณะ
อาจารยและบุคลากรที่ศูนยภาษาญี่ปุนอุระวะ ประเทศญี่ปุน ที่ใหการ
ดูและจัดประสบการณดีๆ ทำให 72 วันของการอบรมเปนชวงเวลาที่
มีคุณคามากที่สุด ขอบคุณคะ 
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โครงการสัมผสัญีปุ่นสำหรบัเยาวชนตางชาต ิโดยมูลนิธฮิะคโุฮ  
 

เมื่อวันที่ 10-19 พฤษภาคม 2551 ขาพเจาได
พานักเรียนมัธยมศึกษาตอนตนจำนวน 5 คน เดิน
ทางไปประเทศญ่ีปุนตามโครงการสัมผัสญ่ีปุนสำหรับ
เยาวชนตางชาติ ซึ่งจัดโดยมูลนิธิฮาคุโฮ ประเทศ
ญี่ปุน ไดรับประสบการณที่ยอดเยี่ยมมากมาย มี
ความประทับใจท่ีไมมีวันลืม ทั้งที่เกี่ยวกับชีวิต
ประจำวนั วฒันธรรมประจำชาตขิองชาวญีปุ่น และ
อกีมากมาย ซึ่งประสบการณที่มีประโยชนอยางยิ่ง
ที่ไดรบัจากการเขารวมโครงการน้ันไดนำมาปรบัปรุง 
และพัฒนางาน พัฒนาตนเอง และพัฒนาการจัด
กิจกรรมการเรียนการสอนภาษาและวัฒนธรรม
ญี่ปุนในโรงเรียนไดหลายประการ เชน 

1. การจัดประสบการณการเรียนรูใหแกนักเรียน
นัน้มจีดุหมายหลกัทีส่ำคญัคอื การท่ีนกัเรียนสามารถ 
นำความรูที่ไดรับจากการฝกฝนในโรงเรียนไปใชใน
ชีวิตประจำวันไดอยางถูกตองและเหมาะสม 

2. นักเรียนที่เขารวมโครงการมีจิตสำนึกและ
ความสัมพันธที่ดีตอบุคคลอื่น ไมวาจะเปนนักเรียน
ที่เขารวมโครงการดวยกัน หรือครอบครัวอุปถัมภที่
นักเรียนไดพักอาศัยอยูดวย 

3. นักเรียนไดเรียนรูถึงวัฒนธรรมความเปนอยูของชาวญี่ปุน ซึ่ง
จะสงผลใหนกัเรยีนนำมาปรับประยกุตใชกบัชวีติประจำวนัของตนเอง 

4. นักเรียนไดใชภาษาญ่ีปุนที่ตัวเองไดเรียนมาจากโรงเรียนใน

วินัย  ลอยเจริญ 
โรงเรียนวมินทราชินูทิศ เตรียมอุดมศึกษานอมเกลา 

สถานการณจริง และรูวาตัวเองมีความรูทางดาน
ภาษาญี่ปุนมากนอยเพียงใด และตองปรับปรุงตัว
เองอีกมากเพียงใดจึงจะเพียงพอสำหรับการส่ือสาร
และการประกอบอาชพีในอนาคต ได 

5. นักเรียนไดเผยแพรชื่อเสียงของโรงเรียนและ
ประเทศไทยใหแกชาวญ่ีปุน รวมถึงเพื่อนๆ ชาว
เอเชียที่เขารวมโครงการไดรับทราบถึงวัฒนธรรม
ความเปนไทย 

ถึงแมวาจะเปนชวงเวลาส้ันที่ขาพเจาไดเขารวม
โครงการในครั้งนี้ แตก็มีสิ่งท่ีประทับใจมากมาย 
ทั้งสัมพันธภาพที่ดีระหวางครู นักเรียน เจาหนาที่
ของมลูนธิแิละผูเกีย่วของทกุคน แมจะเปนโครงการ 
สัมผัสญี่ปุน แตในความรูสึกของขาพเจาแลวไมใช
แคสัมผัสเทาน้ัน แตเปนสิ่งที่ประทับตรึงอยูในใจ
ตลอดเวลา เปนการเรียนรูที่มีคายิ่ง ถามีโอกาส
และมีโครงการดีๆ เชนนี้ขาพเจาตองเขารวมอีก
แนนอน 

ขอขอบคุณมูลนิธิที่เปดโอกาสใหขาพเจาและ
นกัเรยีนไดเขารวมโครงการน้ี ขอขอบคณุเจาหนาท่ี 

ของมูลนิธิและผูเกี่ยวของทุกคนที่ชวยดูแลอยางดียิ่ง 
ในที่นี้ เยาวชน 2 คนจะมาเลาถึงประสบการณและความประทับใจ

ที่ไดมีโอกาสรวมโครงการนี้ 

ผม ด.ช. ณภัทร มงคลนิรมิต จะมีเรื่องเลาให
ทกุคนฟง ในชวงวนัที ่10-19 เดอืนพฤษภาคม 2551 
ไดพักอยูที่ญี่ปุนมีความประทับใจหลายเร่ืองท่ีจะ
มาเลาใหฟง 

ครอบครัวอุปภัมภของผมน้ันมีสมาชิกท้ังหมด 
10 คนเปนครอบครัวที่อบอุนมาก จึงทำใหผมได
รับความอบอุนจากครอบครัวอุปถัมภมาดวย เขา
จะเปนหวงเราแมแตไอ จาม เขาก็จะถามวาไมเปนอะไรใชไหม สวน
ลูกคนโตท่ีเปนเพื่อนอุปถัมภของผม เขาพับเคร่ืองบินกระดาษมาให 
ถึงแมจะลำไมใหญมาก แตก็เปนความรูสึกดีๆ ที่ผมไดรับมาจากคน
ญี่ปุน 

ในเรื่องวัฒนธรรมของคนญี่ปุนนั้น คนญี่ปุนจะปฏิบัติสืบทอดมา

 
ณภัทร  มงคลนิรมิต 

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 
โรงเรียนวมินทราชินูทิศ เตรียมอุดมศึกษานอมเกลา 

นานแลว เขายังสามารถรักษาวัฒนธรรม ของเขา
ไวโดยไมสูญหายไปตามกาลเวลา กอนกินขาวและ
หลงักนิขาว กจ็ะพดูวากนิแลวนะครับ ขอบคณุท่ี
เลี้ยงอาหาร และเร่ืองเวลาเขาจะตรงเวลามาก ไม
งั้นอาจจะมากอนเวลาเสียอีก อีกเรื่องหนึ่งซึ่งสำคัญ 
มากคอืเขาพดูอะไรแตละคำ เขาจะไมทำใหเราเสียใจ 
และจะเอาใจใสเรา หากเขาเปดใจเขาก็จะสนิทกับ

เรามาก 
เรื่องเพื่อนตางประเทศของผม ผมมีเพื่อนหลายคนมาก เขาจะมา

ชวนถายรปูบางชวนคุยบาง ถงึจะคยุรูเรือ่งบางหรือไมรูเรือ่งบางกต็าม แต
เราจะพยายามทำความเขาใจใหมากที่สุด เมื่อไดรูจักอาจสนิทหรือไม
คอยสนทิบางกต็าม เรากจ็ะเปนหวงซ่ึงกนัและกนัอยูเสมอ เวลาสนุก

2008 年
ね ん ど

度　海
か い が い じ ど う に ほ ん た い け ん

外児童日本体験プログラム参
さん か ほ う こ く

加報告（タイ語
ご

のみ）
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ชาญธนิต  ลิ่มอภิชาติ 

นักเรียนชั้นมัธยมศึกษาปที่ 3 
โรงเรียนวมินทราชินูทิศ เตรียมอุดมศึกษานอมเกลา 

ประเทศญี่ปุน เปนประเทศที่ใครหลายคนอยาก
จะไป ผมเองก็เปนหนึ่งในคนเหลานั้น  และเมื่อวัน
ที่ 10 พฤษภาคม 2551 ที่ผานมานี้ ความฝนของ
ผมก็ไดเปนจริงขึ้นมา โดยระหวางวันที่ 10-19 
พฤษภาคม 2551 ผมไดไปทัศนศึกษาตามโครงการ
สัมผัสญี่ปุนสำหรับเยาวชนตางชาติ ที่เมืองโตเกียว 
ประเทศญี่ปุน 

การไปทัศนศึกษาที่ประเทศญี่ปุนในครั้งนี้ สิ่งที่
เปนประโยชนมากที่สุดสำหรับผมคือการที่ไดใช
ภาษาญ่ีปุนในสถานการณจริงกับคนญ่ีปุนและคน
ตางชาติ ทั้งการพูด การเขียน การอาน และการ
ฟง ทำใหผมรูถึงขอบกพรองของตัวเอง และไดรับ
ทักษะความรูความเขาใจเพิ่มมากขึ้นจากที่เรียนในหองเรียน นอกจาก
นี้ ผมยังไดความประทับใจตอประเทศญี่ปุนในอีกหลายๆ เรื่อง เรื่อง
แรกไดแกความเปนระเบียบเรียบรอยและความรมร่ืนของบานเรือนที่
เต็มไปดวยตนไมอันเขียวขจี รวมทั้งการจราจรที่ไมติดขัดแมจะเปน
เมืองหลวง ตางจากกรุงเทพฯ ของเราเปนอยางมาก เรื่องตอมาก็เปน
ความประทับใจในอัธยาศัยไมตรีของชาวญี่ปุน ชาวญี่ปุนที่ไดพบทุกๆ 
คนลวนแตมีกริยามารยาท สุภาพออนโยน และคำนึงถึงความรูสึก
ของผูอื่นเปนอยางมาก รวมทั้งยังมีระเบียบวินัย รักษากฏและตรงตอ

โครงการ JENESYS Japanese Language Program  
for University Students in East Asia 

เพทาย ธนสารธาดา 
คณะมนุษยศาสตร มหาวิทยาลัยหอการคาไทย 

KASA เปนชื่อของโครงการทุนการศึกษาที่เกิดมาจากการรวม  
กันของสองทุนคือ ２１世
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りしゅう
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だいがくせい

学生研
けんしゅう
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へいせい

成
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本語学
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日研
けんしゅう

修（大
だいがくせい

学生・春
しゅんき

季） ซึ ่งเปนชื ่อ   

เวลา ทำใหเรามีความอบอุนและคลายความคิดถึง
บานไปไดบาง 

ผมประทับใจในโรงเรียนท่ีไดไปเย่ียมชมสองแหง 
คือโรงเรียนเคยเมยกักคุเอ็น และโรงเรียนโอนาริมง
จูกักโค ทั้งสองโรงเรียนทำใหผมไดเห็นถึงนักเรียน
ที่มีระเบียบวินัย ตรงตอเวลา ตั้งใจเรียน และเชื่อ
ฟงครอูาจารยผูสอน ขณะเดียวกันนัน้กไ็ดเหน็บรรยากาศ 
ที่สนุกสนานและมีความสุขกับการเรียน 

อีกเรื่องหนึ่งที่ผมมีความประทับใจก็คือ การได
ไปเย่ียมชมสถานทีท่ีม่ชีือ่เสียงหลายแหงของประเทศ 
ญี่ปุน ไมวาจะเปนสถานีโทรทัศน NHK โตเกียว
ทาวเวอร และภูเขาไฟฟูจิอันเปนสัญลักษณของ

ประเทศญี่ปุน รวมทั้งฮาราจูกุซึ่งเปรียบดั่งสยามสแควรของเมืองไทย 
สถานที่เหลานี้ทำใหผมตื่นตาตื่นใจและไดเปดโลกทัศนที่ยิ่งใหญ 

สิ่งที่เปนประโยชนเหลาน้ีที่ทำใหผมไดมีประสบการณจริงในตาง
แดน และคงจะเปนเรื่องที่เกิดขึ้นไมไดหากผมไมไดรับโอกาสจากทาง
โรงเรียน วันนี้ผมตองขอขอบคุณทางโรงเรียน โดยเฉพาะอยางย่ิงขอ
ขอบคุณอาจารยวินัย ลอยเจริญ และอาจารยโคบายาชิ โทรุ ที่สอน
ภาษาญ่ีปุนใหผมจนทำใหไดรับการคัดเลือกเปนตัวแทนโรงเรียนไป
แลกเปลี่ยนประสบการณในครั้งนี้ ขอขอบคุณเปนอยางสูงครับ 

เราก็จะสนุกดวยกัน แตเมื่อถึงเวลาจากกันแลวผมอยากจะหยุดเวลา
เอาไวเลย ผมจะไดอยูกับเพื่อนผมตลอด แตความจริงเราก็ตองจาก

กันอยูดี ถึงจะเปนเวลาแคเพียง 9 วันอันแสนสั้น แตทำใหผม
ไดรูอะไรหลายอยางในการใชชีวิตอยูที่ญี่ปุนวา เรานั้นตอง
ปรับปรุงตัวอีกมาก ผมขอขอบคุณอาจารยวินัย ลอยเจริญ
และอาจารยทานอื่นเปนอยางมากท่ีคอยสนับสนุน ทำใหผม
ไดมีเพื่อนใหมๆ และเขาใจอะไรหลายอยางมากขึ้น หาก
ไมมีโครงการนี้ผมอาจไมกลาพูดคุยภาษาญีปุ่นทักทายกับผูอืน่ 

และรูวาเราตองตัง้ใจเรยีนอีกมาก หากอยากจะมีอนาคตที่ดีในวันตอๆ 
ไป เราควรจะพยายามอีกมาก 
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โปรแกรมที่อาจารยเปนผูตั้งให
ในโครงการน้ีมีนักศึกษาท่ีเขารวมทั้งหมด 

37 คนจากสิงคโปร ไทย ฟลิปปนส อินเดีย ศรี
ลังกา เม็กซิโก อาเซอไบจาน และรัสเซีย รวม
ทั้งหมด 8 ประเทศ ซึ่งมีความหลากหลายทั้ง
ดานเชื้อชาติ วัฒนธรรมและภาษามาตรฐานที่ใช  
โดยนักศึกษาที่เขารวมทุกคนจะตองใชภาษา
ญี่ปุนเปนภาษากลางในการสื่อสารระหวางกัน ซึ่ง
เหมือนกับวาเราไดนำความรูภาษาญ่ีปุนท่ีเรียนรู
มาตอนอยูที่ประเทศไทยทั้งหมดออกมาใช โดย
ใชภาษาญี่ปุนเปนภาษาแมแทนภาษาไทย ดวย
ความที่แตละประเทศตางก็ตองมีสำเนียงที่ใชเปน
เอกลักษณมาจากภาษาแมของตวัเอง ทำใหในชวง 
แรกๆ คอนขางที่จะฟงยากเพราะยังไมคุนเคยกับ
สำเนียง สำหรับกลุมนักศึกษาไทยแลว สำเนียง
ที่ฟงยากก็คอืสำเนียงของชาว อินเดีย ที่เร็วและ
เปนสำเนียงที่เราไมคุนเคย  

กิจกรรมแรกเปนกิจกรรม 大
おおさか

阪オリエンテ

ーション   ใหแตละกลุมไปตามสถานท่ีท่ีจับฉลาก 
ไดและถายรูปพรอมสัมภาษณคนญ่ีปุน แลวนำมา   
เสนอใหเพ่ือนๆ คนอ่ืนไดดู แตเพราะเปนกิจกรรม
แรก ที่ทุกคนยังไมรูจักกันมากนัก และสมาชิก  
ในกลุมก็จะไมมีชาติเดียวกัน ทำใหแตละคนตอง  
ปรับตัวไมวาจะในดานภาษา สำเนียงของตนเอง 
โดยใชภาษาญี่ปุนเปนกลางในการส่ือสารให
กิจกรรมของกลุมสำเร็จใหดีที่สุด จากการที่ตาง
คนตางปรับตัวทำใหเกิดความคุนเคยสนิทกันมากขึ้น และรูสึกวาไม 
วาจะชาติไหนก็ตาม เมื่อเปนวัยเดียวกัน พูดในเรื่องเดียวกัน แมจะ
ไมรูคำศัพทภาษาญี่ปุนหรือวาใชแบบผิดๆ ถูกๆ ไปบาง แตก็สื่อสาร
กันเขาใจกันได อาจจะเปนเพราะพื้นฐานเปนวัยเดียวกันทำใหเขาใจ
กันไดงายขึ้นก็เปนได  

รายวิชาที่เรียนที่ศูนยภาษาญี่ปุนคันไซ  เจแปนฟาวนเดชั่นที่โอ
ซากา จะไมใชวิชาที่เรียนไวยากรณหรือวาใหมานั่งทองคันจิทองศัพท
ซึ่งเปนส่ิงท่ีเรียนท่ีประเทศของตัวเองก็ได แตเปนวิชาท่ีใชพื้นฐานของ
ภาษาญี่ปุนของตัวเองที่มีมา สื่อสารพูดความคิดเห็น ของตนเอง

ในวิชา 日にほん本理りかい解・スピーチ และ インタビュー ซึ่งวันที่พูดスピ
ーチ จะตองพูดที ่立りつめいかんだいがく命館大学 โดยมีผูฟงเปนนักศึกษาที่มหาวิทยา
ลัยนั้น เมื่อพูดจบก็จะไดรับคำถามหรือคอมเมนทที่เปนประโยชนกลับ
มาใชและปรับปรุงในการพูด スピーチ ครั้งตอๆ ไป ในการ インタビ
ュー  ก็จับกลุมกันโดยรวมจากหลายๆ ชาติ เลือกหัวขอที่สนใจ แลว
ทำการสัมภาษณกลุมคนญี่ปุน ซึ่งแตละกลุมก็จะมีความคิดเห็นที่แตก 
ตางออกไป ไดฟงความคิดเห็นในหลายๆ ดาน  ดานท่ีเราไมเคยนึกถึง  
เปนเหมือนการเปดมุมมองของเราใหกวางขึ้น แลวนำผลสัมภาษณที่

ไดมานำเสนอในงาน 発はっぴょうかい表 会

การไดไปพัก              กับครอบครัว 
คนญี่ปุนถึงแมจะเปนชวงเวลาสั้นๆ แตก็ไดรับ
การตอนรับอยางดีพรอมทั้งไดรับการดูแลอยางดี 
ไดใชชีวิตรวมกับครอบครัวคนญี่ปุน ไดเรียนรูวีธี
การทานอาหารแบบคนญีปุ่น การแช      ใน    
บานหรือวาที่สาธารณะ การทำ         ดวยกัน 
กับคนในครอบครัว เหมือนกับเราเปนสวนหนึ่ง
ของครอบครัวนั้นจริงๆ และกิจกรรมการไดเขา
รวมไปเรียนกับเด็กนักเรียนประถมโรงเรียน 

  ไดเขาไปนั่งเรียนในหองเรียนกับ 
นองๆ เหมือนกับเปนเด็กในชั้นเรียนเดียวกัน 
กิจกรรมอาหารกลางวันที่รวมกับเด็กจัดวาง ตัก
อาหารใหกับเพื่อนๆ รวมชั้น เวรทำความสะอาด   
นองๆ นารักมาก ดูกระตือรือรนในการเรียน 
คอยบอกวาอาจารยสอนถึงไหนแลว ตองทำอะไร
อยางไรบาง 

เมื่อพูดถึงซูโม แนนอนใครๆ ก็ตองนึกถึง 
ประเทศญีปุ่น เคยไดยนิมาวาคนญีปุ่นเวลาด ูซูโม 
โดยเฉพาะอยางยิง่ในนดัสำคญัๆ ถาคนท่ีตนเชียร 
ชนะก็จะแสดงความยินดีโดยการโยนเบาะรองน่ัง 
และก็ เปนครั้ งแรกที่ ได เ ห็นกับตาตัวเองวา
บรรยากาศเปนอยางไรจากการท่ีมีโอกาสไปชม
นัดแขงขันในวันนั้นซึ่งม ี  ที่มีชื่อเสียงเขา  
แขงขนัดวย แตวา  คนสำคญัแพ กลบัมกีาร 
โยนเบาะรองนัง่เชนกนั ซึง่มคีวามหมายวาไมพอใจ 

หรือรูสึกวาแพแบบไมสมศักด์ิศรี ถือเปนความรูใหมและเปนครั้งแรก
ที่ไดเห็นกับตาตัวเอง แรกๆ ก็ตกใจแตเมื่อถามอาจารยก็รูวานี่ไมใช
เร่ืองบอยนักท่ีจะเกิดขึ้น เปนภาพท่ีหาดูไดยากและย่ิงกวานั้นยังได
ถายรูปกับ       ที่เคยเห็นแตในทีวี ไดมาเห็นการแขงขันจริงๆ ที่ไม
ไดดูจากขาวในทีวี  

ประสบการณที่ไดจากหกสัปดาหนี้เปนประสบการณที่ประทับใจ
และหาไมไดจากที่ไหนอีกแลวนอกจากประเทศญี่ปุนเทานั้น ถึงแมจะ
เปนการยากเกินที่จะบอกเลาออกมาใหไดหมด แตก็เปนประสบการณ
ที่นาจดจำไวเปนความทรงจำที่ดี ที่มีแตเรื่องใหตื่นเตนและเปนมีเรื่อง
แปลกใหมในตลอดสัปดาหที่ผานมาทุกวัน 
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ทุนทัศนศึกษานักเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย - ประสบการณและความประทับใจ  

ชลิตดา ตระกูลเชิดชูชัย 
โรงเรียนพระหฤทัยคอนแวนต 

ขาพเจาไดรับโอกาสจากเจแปนฟาวนเดช่ัน 
ในการเขารวมโครงการทุนทัศนศึกษาในครั้งนี้  
ทำใหไดรับประสบการณและเรียนรูสิ่งตางๆ 
มากมายเกีย่วกบัประเทศญีปุ่น ไมวาในดานทกัษะ 
การใชภาษาหรือดานวัฒนธรรมตั้งแตวันแรก
จนถึงวันสุดทายที่ ได ไปอยูที่ประเทศญ่ีปุน  
แนนอนวาสิ่งแรกๆ ที่พวกเรานักเรียนไดศึกษา
กันก็คือภาษาญ่ีปุนซึ่งเปนสิง่ทีจ่ำเปนมากสำหรบั
ใชในการสือ่สารกนั ไมวาจะสือ่สารระหวางเพื่อน
นักเรียนดวยกันหรือกับคณะอาจารย ซึ่งคอน
ขางจะลำบากอยูสักเล็กนอยเพราะไมทราบคำ
ศพัทและไวยากรณบางอยาง แตการทีไ่ดเขารวม
โครงการนี้นับเปนโอกาสท่ีดีมากที่จะไดฝกฝน
ทกัษะการพดูภาษาญีปุ่น ซึง่ประสบการณนีถ้อื
เปนสสีนัอยางหนึง่ในการไดมาอยูทีป่ระเทศญี่ปุน  

ขาพเจาไดเรยีนรูเกีย่วกับภาษาญีปุ่นในหลายๆ 
ดาน อาทิเชน ไวยากรณและคำศัพท สิ่งที่นา
สนใจเปนอยางมากเกี่ยวกับภาษาญี่ปุนนั่นก็คือ
การไดเรียนรูคำศัพทของชาวโอซากาและคำ
ศัพทที่วัยรุนชาวญี่ปุนใชกัน ในดานวัฒนธรรมของชาวญี่ปุนซึ่งมีอยู
มากมายนั้น ขาพเจาไดเรียนการใสชุดยูกาตะซึ่งไดรับความสนใจเปน
อยางมากจากกลุมนักเรียนทั้งชายและหญิง และไดเรียนกีฬาไอคิโด 
(กีฬาการตอสูชนิดหนึ่งของประเทศญี่ปุน) อีกกิจกรรมที่นับวาเปนจุด
เดนและนาสนใจคือ การไปทัศนศึกษาเมืองสำคัญของประเทศญี่ปุน 
ไดแก โตเกียว  ฮิโรชิมาและเกียวโต เนื่องจากเวลาการออกเดินทาง
แตละครั้งคอนขางเชา จึงทำใหพวกเราลำบากและรูสึกเหน่ือยมาก 
แตการที่เราไดไปพบเจอสถานทีแ่ปลกใหมและสวยงาม ทำใหลมืความ
เหนด็เหนือ่ยไปเสยีสนทิ เมื่อกลับจากการทศันศกึษาแลว พวกเรากลุม
นกัเรยีนก็ได พูดคุยแลกเปลี่ยนประสบการณ ความคิดเห็น ความ
รูสึกท่ีไดรับจากการทัศนศึกษา อีกประสบการณดีๆ ที่ขาพเจาไดรับ
จากโครงการคือการไปโฮมสเตยเพ่ือศึกษาชีวิตความเปนอยูของชาว

ญี่ปุน แมวาการไปโฮมสเตยจะเปนเพียงชวง
เวลาส้ันๆ แตครอบครัวที่ขาพเจาไดไปอยูดวย
นั้นใหการรับรองเปนอยางดีเสมือนวาขาพเจาน้ัน
เปนสมาชกิอกีคนหนึง่ของครอบครวักว็าได ทำให
ขาพเจารูสึกดีใจเปนอยางมาก   

และแลวก็ถงึวนัสดุทายของโครงการ ในวนันัน้
นบัวาเปนวันท่ีวุนวายท่ีสดุอีกวันหนึง่ เพราะกลุม
นักเรียนจะตองนำเสนองานเปนครั้งสุดทาย ซึ่ง
ถือวาเปนการสรุปส่ิงท่ีเราไดเรียนรูขณะอยูที่
ประเทศญีปุ่นตัง้แตวนัแรกจนถงึวันสดุทายก็วาได 
มีการแบงกลุมนำเสนองานในรูปแบบของละคร
บาง และมีบางกลุมนำเสนอโดยกลาวถึงสิ่งที่ได
เรยีนรูและความรูสกึตางๆ ขณะอยูทีป่ระเทศญ่ีปุน 
แตละกลุมนำเสนองานออกมาไดนาสนใจมาก
ทำใหบรรยากาศของงานสนุกและมีสีสันเปน
อยางมาก  

สำหรับขาพเจาเองรูสึกประทับใจหลายๆ สิ่ง
ที่ไดพบ ไดเรียนรูไดฝกฝนเรื่องตางๆ ขณะอยูที่
ประเทศญ่ีปุน ขาพเจารูสึกสนุกเปนอยางมาก

กับการไดพูดคุยและเรียนรูสิ่งตางๆ พรอมกับเพื่อนวัยเดียวกันซึ่งมี
ความสนใจภาษาญี่ปุนและประเทศญี่ปุนเหมือนกัน ถึงแมในวัน
สุดทายที่พวกเราตองลาจากกัน ขาพเจารูสึกเศรา แตเรื่องราวตางๆ 
ประสบการณทุกอยางที่ไดเรียนรูนั้นจะยังคงอยูในความทรงจำของ
ขาพเจาเสมอ ขาพเจาขอขอบคุณทุกคนดวยใจจริงที่ทำใหขาพเจาได
รับความทรงจำดีๆ เชนนี้ และที่สำคัญที่สุดขาพเจาขอขอบคุณเจแปน 
ฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ ศูนยภาษาญี่ปุนคันไซ เจแปนฟาวนเดชั่น 
และคณะอาจารยทุกทานท้ังในประเทศไทยและประเทศญี่ปุนที่จัด
โครงการนี้ขึ้น ขาพเจาหวังวาทางสถาบันจะจัดโครงการดีๆ เชน
นี้ตอไปเพื่อใหทุกคนที่สนใจประเทศญี่ปุนไดรับประสบการณดีๆ 
ดังเชนที่ขาพเจาไดรับมา 

ขอขอบพระคุณมากๆ คะ 

日
にほんごがくしゅうしゃほうにちけんしゅう

本語学習者訪日研修（高
こうこうせい

校生）　参
さん か ほ う こ く

加報告（タイ語
ご

のみ）



แนวทางความเปนไปไดในการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนแบบองครวม 

Toshihiko GIMA 
หัวหนาคณาจารยฝายภาษาญี่ปุน เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ 

国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター
日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育専
せ ん も ん か

門家　儀
ぎ

満
ま

 敏
としひこ

彦
1. บทนำ 

ทุกทานจัดการเรียนการสอนในชั่วโมง “การอาน” “การฟง” “การ
เขียน” “สนทนา” และ “ไวยากรณ” อยางไรบางครับ และเพื่อใหการ
เรยีนการสอนเชือ่มโยงไปถงึการสือ่สารจริง ไดมกีารพลกิแพลงอยางไร 
บางครบั คดิวาในแตละสถาบันอาจารยคงไดทดลองใชวธิกีารตางๆ ใน
ครั้งนี้ขอนำเสนอเร่ืองการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุนกับสื่อที่ใชในมุม
มองของการสอนแบบองครวม  

 

2. ผลที่ไดจากคอรสอบรมภาษาญี่ปุนชวงปดภาคเรียน 
ในคอรสอบรมภาษาญี่ปุนที่เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ จัดขึ้นใน

เดือนเมษายน 2551 ไดมีการหยิบยกหัวขอนี้ขึ้นมาเชนกัน ในคอรสนี้
ไดเชิญอาจารยที่สอนและวิจัยในมหาวิทยาลัยมาบรรยายเก่ียวกับการ
สอนภาษาญี่ปุนแบบองครวมจากมุมมองตางๆ นอกจากนี้ผูเขาอบรม
ไดแบงกลุมจัดทำสื่อและสาธิตการสอน ในที่นี้ขอนำเสนอผลท่ีได
จากการอบรมและแนวทางท่ีเปนไปไดในการสอนภาษาญี่ปุนแบบองค
รวม 

3. ทำไมจึงตองเปน “องครวม” 
กอนที่จะพูดถึงการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน ลองมองกลับไปยัง

ชีวิตประจำวันที่เราใชภาษา และยกตัวอยางกิจกรรมเกี่ยวกับการเดิน
ทาง เชน ในชวง “กอนการเดินทาง” “ระหวางการเดินทาง” “หลังการ
เดินทาง”  เราได “ฟง” “พูด” “อาน” “เขียน” เชนไรกันบาง 

  

 ฟง พูด อาน เขียน 

กอ
นก

าร
เดิน

ทา
ง 

ฟงประสบการณ
ของเพื่อน/ 
ฟงคำอธิบาย
จากเจาหนาที่
บริษัททองเที่ยว 

ถามคนทีเ่คยไป/ 
ถามราคาและ
ขั้นตอนตางๆ ที่
บริษัททองเที่ยว 

อานหนังสือ 
ทองเที่ยว/ 
อานขอมูลจาก
อินเทอรเน็ต 

กรอกใบสมัคร 
ทีบ่รษิทัทองเทีย่ว/ 
เขียนแผนการ
เดินทางทอง
เที่ยว 
 

１．はじめに

　　皆
みな

さんは「 読
どっ か い

解」「聴
ちょう

解
かい

」「作
さく ぶ ん

文」「会
か い わ

話」

「文
ぶんぽう

法」などの授
じゅぎょう

業をどのように組
く

み立
た

てていますか。

また、実
じっさい

際のコミュニケーションに結
むす

びつけるために、

日
に ほ ん

本語のクラスでどのような工
く ふ う

夫をしているでしょう

か。それぞれの現
げ ん ば

場でいろいろな試
こころ

みをしていらっしゃ

ると思
おも

いますが、今
こんかい

回は「総
そうごう

合」という切
き

り口
くち

により、 

授
じゅぎょう

業と教
きょうざい

材について考
かんが

えてみたいと思
おも

います。

２．集
しゅうちゅう

中研
けんしゅうかい

修会の成
せ い か

果

　2008年
ねん

4月
がつ

にバンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターで実
じ っ し

施した

集
しゅうちゅう

中研
けんしゅうかい

修会の教
きょうじゅほう

授法コースでもこのテーマを取
と

り上
あ

げま

した。大
だいがく

学で研
けんきゅう

究と実
じっせん

践経
けいけん

験を持
も

つ講
こ う し

師を招
まね

き、さまざ

まな観
かんてん

点から総
そうごうてき

合的日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育について講
こ う ぎ

義をお願
ねが

いし

ました。また研
けんしゅうかい

修会の受
じゅこうしゃ

講者がグループに分
わ

かれて教
きょうざい

材を

作
さくせい

成し、模
も ぎ

擬授
じゅぎょう

業を行
おこな

いました。ここではその成
せ い か

果も含
ふく

め

て総
そうごうてき

合的日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育の可
かのうせい

能性についてご紹
しょうかい

介します。

３．なぜ「 総
そうごう

合」か？

　日
に ほ ん ご

本語の授
じゅぎょう

業について述
の

べる前
まえ

に、ことばを使
つか

った

毎
まいにち

日の生
せいかつ

活を振
ふ

り返
かえ

ってみましょう。たとえば、〔旅
りょこうまえ

行前〕、

〔旅
りょこうちゅう

行中〕、〔旅
りょこうご

行後〕に私
わたし

たちはどのような「聞
き

く」「話
はな

す」「読
よ

む」「書
か

く〕の活
かつどう

動を行
おこな

っているか、いくつか下
した

に挙
あ

げてみました。

聞
き

く 話
はな

す 読
よ

む  書
か

く
友
ゆうじん

人の体
たいけんだん

験談を

聞
き

く／旅
りょこう

行会
がいしゃ

社

で担
たんとうしゃ

当者の説
せつめい

明

を受
う

ける

行
い

ったことが

ある人
ひと

に質
しつもん

問

をする／旅
りょこう

行

会
がいしゃ

社で料
りょうきん

金 や

手
て つ づ

続きについ

て尋
たず

ねる

旅
りょこう

行のガイドブ

ックを読
よ

む／イ

ンターネットで

得
え

た情
じょうほう

報を読
よ

む

旅
りょこう

行会
がいしゃ

社で申
もうしこみ

込

用
よ う し

紙に記
きにゅう

入する

／旅
りょこう

行計
けいかく

画のメ

モを書
か

く／

旅り
ょ
こ
う
ま
え

行
前

บทความจากผูเชี่ยวชาญเจแปนฟาวนเดชั่น 
専
せ ん も ん か き こ う

門家寄稿

総
そうごうてき

合的日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育の可
か の う せ い

能性
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聞
き

く 話
はな

す 読
よ

む  書
か

く
ガイドの案

あんない

内を

聞
き

く／店
みせ

で値
ね だ ん

段

などを店
てんいん

員から

聞
き

く／場
ばし ょ

所の行
い

き方
かた

や乗
の

り物
もの

の

乗
の

り方
かた

を聞
き

く

ホテルで自
じぶ ん

分の

名
なま え

前を言
い

う／ト

ラブルが起
お

きた

場
ばあ い

合、状
じょうきょう

況を伝
つた

える／道
みち

を尋
たず

ね

る

旅
りょこう

行のスケジュ

ールを見
み

て確
かくにん

認

する／標
ひょうしき

識、

地
ち ず

図、メニュー

などを見
み

る

行
い

った場
ばし ょ

所につ

いてメモを書
か

く

／絵
え は が き

葉書を書
か

く

／旅
りょこうちゅう

行中にEメ

ールで連
れんらく

絡をす

る

旅
りょこう

行した場
ばし ょ

所に

ついてのニュー

スやテレビ番
ばんぐみ

組

を注
ちゅうい

意して聞
き

く

／旅
りょこう

行に行
い

く

予
よて い

定の友
ゆうじん

人から

の質
しつもん

問を聞
き

く

旅
りょこう

行の思
おも

い出
で

を

友
ゆうじん

人に話
はな

す／

旅
りょこうちゅう

行中に起
お

きた

問
もんだい

題について

旅
りょこう

行会
がいしゃ

社にクレ

ームを言
い

う

行
い

った先
さき

の情
じょうほう

報

をインターネッ

トで調
しら

べて読
よ

む

／旅
りょこう

行した場
ばし ょ

所

に関
かんけい

係のある本
ほん

を読
よ

む

旅
りょこうちゅう

行中に世
せ わ

話に

なった人
ひと

に手
て が み

紙

やメールを書
か

い

て送
おく

る／旅
りょこう

行に

ついての記
きろ く

録を

書
か

く

　これを見
み

ると、「聞
き

く」「話
はな

す」「読
よ

む」「書
か

く」のいろい

ろな技
ぎ の う

能を駆
く し

使して旅
りょこう

行の準
じゅんび

備をし、旅
りょこうちゅう

行中の時
じ か ん

間を過
す

ごし、旅
りょこう

行から帰
かえ

った後
あと

も必
ひつよう

要な作
さぎょう

業をしていることが

分
わ

かります。ことばによる総
そうごうてき

合的な活
かつどう

動をここで行
おこな

ってい

ると言
い

えるでしょう。

　実
じっさい

際の言
げ ん ご

語生
せいかつ

活が総
そうごうてき

合的であるのなら、日
に ほ ん

本語の授
じゅぎょう

業

でもそれにつながる活
かつどう

動を用
よ う い

意しようというのが「総
そうごうてき

合的

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育」の考
かんが

え方
かた

です。

４．「総
そうごう

合」のいろいろ

　上の３で「聞
き

く」「話
はな

す」「読
よ

む」「書
か

く」という4 技
ぎ の う

能

の総
そうごう

合について述
の

べましたが、他
ほか

にもシラバスの総
そうごう

合、リ

ソースの総
そうごう

合、教
きょうし

師同
ど う し

士の総
そうごう

合（教
きょうし

師の協
きょうりょく

力・協
きょうどう

働）な

どが考
かんが

えられます。

（１）シラバスの総
そうごう

合

　「シラバス」とは教
おし

える項
こうもく

目をまとめたもののことで、

「話
わ だ い

題シラバス」「場
ば め ん

面シラバス」「機
き の う

能シラバス」「技
ぎ の う

能シ

ラバス」「文
ぶんけい

型シラバス」などに分
わ

けられます。私
わたし

たちは

ある話
わ だ い

題について、ある場
ば め ん

面で、ある目
もくてき

的（機
き の う

能）を持
も

って、いろいろな技
ぎ の う

能を使
つか

ってことばの活
かつどう

動をしています。

初
しょきゅう

級の 授
じゅぎょう

業では文
ぶんけい

型シラバス中
ちゅうしん

心の教
きょうかしょ

科書を使
つか

うことが

多
おお

いと思
おも

いますが、文
ぶんけい

型の 背
は い ご

後にあるこれらのシラバス

も念
ねんとう

頭に置
お

き、授
じゅぎょう

業を組
く

み立
た

てることで、実
じっさい

際の日
に ほ ん

本語

に近
ちか

づけることができるのではないでしょうか。

（２）リソースの総
そうごう

合

　「リソース」は教
おし

えるための素
そ ざ い

材のことで、教
きょうかしょ

科書も

ここに含
ふく

まれます。ほかに新
しんぶん

聞、雑
ざ っ し

誌、インターネッ

ト記
き じ

事、テレビ番
ばんぐみ

組（番
ばんぐみ

組全
ぜんたい

体や 番
ばんぐみ

組の中
なか

のワンシーン）

旅り
ょ
こ
う
ご

行
後

旅り
ょ
こ
う
ち
ゅ
う

行
中

 ฟง พูด อาน เขียน 
ระห

วา
งก
าร
เดิน

ทา
ง 

ฟงคำบรรยาย
จากไกด/  
ฟงราคาจาก
พนักงานขาย 
ที่รานคา/  
ฟงวธิกีารเดนิทาง  
วิธีนั่งยาน
พาหนะ   

บอกชื่อตัวเอง 
ที่โรงแรม/ 
อธิบาย
สถานการณ 
ในกรณีที่เกิด
ปญหา/  
ถามทาง 

อานเช็ค
โปรแกรมการ
ทองเที่ยว/  
ดูปายบอกทาง 
ปายสญัญลกัษณ  
แผนที่  
เมนูอาหาร 

เขียนบันทึก
เกี่ยวกับสถานที่
ที่ไป/  
เขยีนโปสการด / 
ติดตอทางอีเมล
ในขณะเดินทาง 

หล
ังก
าร
เดิน

ทา
ง 

ฟงขาวเกี่ยวกับ
สถานทีท่องเทีย่ว 
อยางตั้งใจ/  
ฟงคำถามจาก
เพื่อนที่มีแผน
เดินทางไปเทีย่ว 

เลาความทรงจำ 
ที่ไปเที่ยวมาให
เพื่อนฟง/ 
เคลมบริษัท
ทองเที่ยวเกี่ยว
กับปญหาที่เกิด
ขึ้นระหวางเดิน
ทาง 

อานขอมูล
เกี่ยวกับสถาน
ที่ๆ ไปมาจาก
อินเทอรเน็ต/ 
อานหนังสือ
เกี่ยวกับสถาน
ที่ๆ ไปมา 

เขียนจดหมาย
หรืออีเมลถึง
คนที่ชวยเหลือ
ระหวางเดิน
ทาง/ เขียน
บันทึกเกี่ยวกับ
การเดินทาง 

จะเห็นไดวาในการเตรียมตัวเดินทาง ระหวางการเดินทางและ
หลังจากการเดินทางแลว มีการใชทักษะตางๆ ทั้ง “ฟง” “พูด” “อาน” 
“เขียน” ในการทำกิจกรรมที่จำเปน อาจกลาวไดวาสิ่งเหลานี้เปน
กิจกรรมการใชภาษาแบบองครวม 

หากการใชภาษาในชีวิตจริงเปนแบบองครวมแลว ในการเรียน
การสอนภาษาญี่ปุนก็ควรจะเตรียมกิจกรรมที่เชื่อมโยงกับส่ิงเหลาน้ัน 
และนี่ถือวาเปนวิธีคิดของการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนแบบองครวม 

4. องครวมในรูปแบบตางๆ 
ในขอ 3 ไดกลาวถึงองครวม 4 ทักษะ “ฟง” “พูด” “อาน” “เขียน” 

มาแลว ในที่นี้จะขอกลาวถึง syllabus แบบองครวม สื่อการสอนแบบ
องครวม ครูผูสอนแบบองครวม (การรวมมือของครู การรวมกันสอน) 

(1) syllabus แบบองครวม 
เมื่อพูดถึง syllabus จะหมายถึงสิ่งที่รวมเกี่ยวกับหัวขอการสอน 

ซึ่งแบงเปน  “Topic Syllabus”  “Situation Syllabus” “Function 
Syllabus” “Skill Syllabus” “Structure Syllabus” เมื่อเราคุยเกี่ยวกับ
หัวขอใดหัวขอหนึ่ง ในสถานการณหนึ่ง ดวยจุดประสงคใดจุดประสงค
หนึ่ง เราจะใชหลายๆ ทักษะในการสื่อสาร ในชั้นตนสวนใหญจะใช
ตำราที่เปน “Structure Syllabus” ในการสอน หากคำนึงถึง syllabus 
ที่กลาวมาทั้งหมดที่มีอยูในไวยากรณนั้น ก็จะสามารถโยงใหใกลกับ
ภาษาญี่ปุนที่ใชในชีวิตจริงได 

(2) สื่อการสอนแบบองครวม 
“สื่อการสอน” หมายถึงสิ่งที่นำมาใชในการสอนซึ่งก็รวมตำราอยู

ดวย นอกจากนี้ก็ยังมีสื่ออื่นๆ อีก เชน หนังสือพิมพ นิตยสาร 
บทความจากอินเทอรเน็ต รายการทีวี (รายการทั้งรายการหรือฉากๆ 
เดียวในรายการ) และเครือขายที่เปนบุคคล อาทิ ครูสอนภาษาญี่ปุน
หรือกลุมผูเรียน ก็นับวาเปนสื่อการสอนไดดวย การใชสื่อการสอน
หลายๆ ประเภทก็เปนองครวมประเภทหนึ่ง 
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などいろいろなメディアがあります。さらに日
に ほ ん ご

本語の

教
きょうし

師や学
がくしゅうしゃ

習者仲
な か ま

間など、人
ひと

や人
じんてき

的ネットワークもリソ

ースと言
い

えるでしょう。いろいろなリソースを組
く

み合
あ

わせることも総
そうごう

合のひとつです。

（３）教
きょうし

師同
ど う し

士の総
そうごう

合（教
きょうし

師の協
きょうりょく

力・協
きょうどう

働）

　複
ふくすう

数の教
きょうし

師が協
きょうりょく

力しながら授
じゅぎょう

業や日
に ほ ん

本語のコースを

運
うんえい

営していくことも総
そうごう

合と言
い

えます。チュラロンコン大
だいがく

学

日
に ほ ん ご

本語学
が っ か

科では独
どくりつ

立した複
ふくすう

数の授
じゅぎょう

業の連
れんけい

携と教
きょうし

師の

協
きょうどう

働、さらに学
がくせい

生によるプレゼンテーション発
はっぴょう

表の試
こころ

み

を2007年
ね ん ど

度に行
おこな

ったそうです。「寅
とら

プロジェクト」と称
しょう

す

るこの実
じっせん

践では、映
え い が

画『男
おとこ

はつらいよ』を使
つか

って「聴
ちょう

解
かい

」

「読
どっかい

解」「作
さくぶん

文」「会
か い わ

話」「文
ぶんぽう

法」をひとつのコースとして

総
そうごうてき

合的に扱
あつか

い、最
さ い ご

後に「新
しんさく

作寅
とら

さんバンコク編
へん

」を学
がくせい

生

が製
せいさく

作しプレゼンテーション発
はっぴょう

表を行
おこな

うというプロセス

をタイ人
じん

の先
せんせい

生と日
にほんじん

本人の先
せんせい

生が協
きょうりょく

力しながら進
すす

めまし

た。

※このプロジェクトの詳
しょうさい

細は「寅
とら

プロジェクト」のキーワー

ドによりインターネット上
じょう

で知
し

ることができます。

５．教
おし
える手

てじゅん
順から見

み
た「総

そうごう
合」　

　教
おし

える 手
てじゅん

順（学
まな

ぶプロセス）については「ガニェの9
教
きょうじゅ

授事
じしょう

象」が参
さんこう

考になります。これは授
じゅぎょう

業の流
なが

れを示
しめ

し

たもので、〔 導
どうにゅう

入〕→〔展
てんかい

開〕→〔まとめ〕の３つの部
ぶ ぶ ん

分に

分
わ

けられます。

　〔導
どうにゅう

入〕 ①学
がくしゅうしゃ

習者の注
ちゅうい

意を喚
か ん き

起する。

　　　　　 ②学
がくしゅう

習の目
もくてき

的を知
し

らせる。

　　　　　 ③前
ぜんてい

提条
じょうけん

件を思
おも

い出
だ

させる。

　〔展
てんかい

開〕 ④新
あたら

しい事
じ こ う

項を提
て い じ

示する。

　　　　　 ⑤学
がくしゅう

習の指
し し ん

針を与
あた

える。

　　　　　 ⑥練
れんしゅう

習の機
き か い

会を作
つく

る。

　　　　　 ⑦フィードバックを与
あた

える。

　〔まとめ〕 ⑧学
がくしゅう

習の成
せ い か

果を評
ひょうか

価する。

　　　　　 ⑨保
ほ じ

持と転
て ん い

移を高
たか

める。

　いきなりその日
ひ

の学
がくしゅう

習事
じ こ う

項に取
と

りかかるのではなく、

テーマにのある話
わ だ い

題に触
ふ

れ、過
か こ

去の経
けいけん

験や知
ち し き

識なども

頭
あたま

に置
お

きながら新
あたら

しい項
こうもく

目に入
はい

る方
ほう

が学
がくしゅうしゃ

習者にとって

は自
し ぜ ん

然な流
なが

れだと考
かんが

えられます。新
あたら

しい事
じ こ う

項に入
はい

った後
あと

は具
ぐたいてき

体的な 道
みちすじ

筋に従
したが

って理
り か い

解と練
れんしゅう

習をし、練
れんしゅう

習の結
け っ か

果

について教
きょうし

師からフィードバックや評
ひょうか

価を受
う

けることで、

学
がくしゅうしゃ

習者は授
じゅぎょう

業の成
せ い か

果を実
じっかん

感できるはずです。勉
べんきょう

強したこ

とはやがて忘
わす

れますが、思
おも

い出
だ

すような活
かつどう

動や学
がくしゅう

習したこ

とを使
つか

った発
はってんてき

展的な活
かつどう

動が適
てきとう

当な時
じ き

期に行
おこな

われれば、習
なら

ったことはしっかり自
じ ぶ ん

分のものになっていくでしょう。

(3) ครูผูสอนแบบองครวม (การรวมมือของครู การรวมกันสอน) 
การท่ีครูรวมมือรวมแรงกันบริหารจัดการการเรียนการสอน

ภาษาญี่ปุน ก็ถือเปนองครวมเชนกัน ทางจุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย
ไดจัดทำโครงการทดลองการทำงานรวมกันระหวางอาจารยที่สอนวิชา
ที่เปนเอกเทศ และทดลองใหนิสิตออกมานำเสนอผลงานของกลุม
ตนเองในปการศกึษา 2550 ภายใตโครงการ  ซึง่    
เปนโครงการรวมมือกันระหวางอาจารยชาวไทยและชาวญี่ปุน โดยใช
ภาพยนตรเรื่อง  เปนสื่อการสอนรวมกันหลายวิชาทั้ง 
“การฟง” “การอาน” “การเขียน” “สนทนา” และ “ไวยากรณ” ในตอน
ทายนิสิตไดออกมาเสนอผลงานกลุมของตนเองในรูปแบบภาพยนตร 
โดยดดัแปลงเนื้อเรื่องในเวอรชั่นใหมซึ่งมีชื่อวา  

 
หมายเหตุ  รายละเอียดของโครงการนี้สามารถดูไดจากอินเทอร

เน็ตโดยพิมพคำวา  
 
 
 
 

5. องครวมที่มองจากลำดับการสอน 
ในดานเกี่ยวกับลำดับการสอน (ขั้นตอนการเรียน) นั้น ขออางอิง 

“Nine Events of Instruction” ของ  Robert M.GAGN ที่ไดอธิบาย
ถึงลำดับการเรียนการสอนในชั่วโมงโดยแบงออกเปน 3 สวนคือ 
“การนำเขาสูบทเรียน”  “การเขาสูเนื้อหาของบทเรียน”  “สรุป” 

การนำเขาสูบทเรียน 1. ดึงความสนใจของผูเรียน  
 2. แจงจุดประสงคการเรียนรู 
 3. ดงึความรูเดมิและประสบการณเดมิ 

  ของผูเรียนออกมาใช 
การเขาสูเนื้อหาบทเรียน 4. นำเสนอหัวขอใหม 
 5. แนะแนวทางในการเรียน 
 6. สรางโอกาสในการฝกฝน 
 7. ใหฟดแบ็กในเรื่องการเรียนหรือ 

  ผลการเรียนแกผูเรียน 
สรุป 8. ประเมินผลการเรียน 
 9. เสริมสรางและพัฒนาศักยภาพ 

  ใหสูงขึ้น 
ในการสอนไมควรจะสอนเน้ือหาโดยไมมีการเกริ่นหรือนำเขาสู

บทเรียน ควรจะนำเขาสูบทเรียนใหมดวยการเช่ือมโยงกับหัวขอที่
เกี่ยวของพรอมท้ังคำนึงถึงประสบการณกับความรูที่ผานมาของผู
เรียน จึงจะเปนลำดับขั้นตอนที่เปนธรรมชาติสำหรับผูเรียนมาก
กวา หลังจากที่ไดเรียนรูสิ่งใหมๆ แลว หากผูเรียนเขาใจ ไดฝกฝน
ตามลำดับข้ันตอนและไดรับฟดแบ็กในเร่ืองการเรียนหรือผลการเรียน
จากครูแลว ผูเรียนนาจะตระหนักถึงผลของการเรียนได สิ่งที่เรียนไป
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６．総
そうごうてき

合的 読
どっかい

解授
じゅぎょう

業の例
れい

　「ペット」をテーマにした読
どっかい

解教
きょうざい

材を使
つか

った授
じゅぎょう

業例をご

紹
しょうかい

介します。　

①「日
に ほ ん

本のペット事
じじょう

情」（『読
どっかい

解を始
はじ

めるあなたへ』

凡
ぼんじんしゃ

人社）は日
にほんじん

本人とペットの関
かんけい

係について述
の

べた読
どっかい

解

教
きょうざい

材です。ことばの意
い み

味、内
ないよう

容理
り か い

解、語
ご く

句の選
せんたく

択と

補
ほじゅう

充などが設
せつもん

問としてされています。本
ほんぶん

文を読
よ

み、

設
せつもん

問に答
こた

えていくことで本
ほんぶん

文のことばと内
ないよう

容の理
り か い

解を

図
はか

ることができますが、この教
きょうざい

材を総
そうごうてき

合的なプロセスの

中
なか

で扱
あつか

うとしたらどのような方
ほうほう

法があるでしょうか。

　例
たと

えば、次
つぎ

の教
きょうざい

材を組
く

み合
あ

わせるのはどうでしょうか。

②「ペットと暮
く

らす」（『日
に ほ ん ご

本語おしゃべりのたね』スリーエ

ーネットワーク）

③「ペット」（『日
に ほ ん ご

本語作
さくぶん

文Ⅰ』専
せんもん

門教
きょういく

育出
しゅっぱん

版）

④テレビCM「一
いっしょ

緒に生
い

きてる」（『日
に ほ ん ご

本語教
きょういくよう

育用TVコマ
ーシャル集

しゅう

2005』国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金）

　②には会
か い わ

話を導
みちび

くためのいろいろな質
しつもん

問があります。

「どんな動
どうぶつ

物が好
す

きですか」「珍
めずら

しいペットを見
み

たことが

ありますか」「今
いま

ペットを飼
か

っていますか」のような導
どうにゅう

入に

使
つか

えそうな質
しつもん

問から、「ペットがいると、どんないいことが

ありますか」「ペットがいると困
こま

ることがありますか」のよう

なクラス内
ない

で話
はな

し合
あ

いができそうな質
しつもん

問、さらに「ペットを

飼
か

っている人
ひと

に気
き

をつけてほしいと思
おも

うのはどんなことで

すか」というように自
じ ぶ ん

分の意
い け ん

見をまとめて伝
つた

える活
かつどう

動に結
むす

びつく質
しつもん

問などです。

　③はペットについての関
かんれん

連語
ご く

句のリストがあり、言
い

い回
まわ

しと文
ぶんけい

型、質
しつもん

問、作
さくぶんれい

文例が含
ふく

まれています。質
しつもん

問を読
どっかい

解

の導
どうにゅう

入部
ぶ ぶ ん

分やまとめの部
ぶ ぶ ん

分に利
り よ う

用したり、語
ご い

彙リストを

使
つか

って読
どっかい

解授
じゅぎょう

業の語
ご い

彙補
ほじゅう

充をすることもできるでしょう。

　④はペットフードのテレビコマーシャルです。映
えいぞう

像を

読
どっかい

解授
じゅぎょう

業に差
さ

し込
こ

むことでテーマに注
ちゅうもく

目させることもでき

ますし、このコマーシャル自
じ た い

体がペットと人
ひと

とのさまざまな

関
かんけい

係を愉
ゆ か い

快に提
て い じ

示していますので、日
にほんじん

本人とペットの関
かんけい

係

がテーマとなっている①の読
どく

解
かい

教
きょうざい

材と関
かんれん

連づけることも

可
か の う

能だと思
おも

います。また、ペットと人
ひと

との関
かんけい

係は国
くに

や民
みんぞく

族

によって異
こと

なるという点
てん

から、「ことばと文
ぶ ん か

化の総
そうごう

合」のた

めの素
そ ざ い

材としても利
り よ う

用できるかもしれません。　

　これらの教
きょうざい

材が手
て

に入らないこともあるでしょうが、皆
みな

さん自
じ し ん

身がいろいろなおもしろい質
しつもん

問を考
かんが

えてみたり、

写
しゃしん

真やタイのテレビCMなどを活
かつよう

用してみるのはいかがで

ในไมชาก็จะลืม แตหากไดนำกิจกรรมที่มีการพัฒนาถึงขั้นนำไปใช
ในชวงจังหวะที่เหมาะสม และกิจกรรมนั้นเปนกิจกรรมที่ทำใหผูเรียน 
นึกถึงเสมอ สิ่งที่ไดเรียนไปก็จะฝงแนนติดตัวผูเรียนไปตลอด 

6. ตัวอยางการสอนการอานแบบองครวม 
ขอแนะนำตัวอยางการสอนที่ใชตำราการอานในหัวขอ “สัตว

เลี้ยง”   “สถานการณการเลี้ยงสัตวเล้ียงท่ีญี่ปุน”  
จากหนงัสอื         (บทอานนีเ้ปนบทอานที่
พูดถึงความสัมพันธของคนญี่ปุนกับสัตวเลี้ยง ในบทอานยังมีคำถาม
เกี่ยวกับความหมายของคำศัพทและความเขาใจเนื้อเรื่อง รูปแบบของ
คำถามจะมีทั้งแบบตัวเลือกและแบบเขียนเติมลงไปเพื่อตรวจสอบ
ความเขาใจเนื้อเรื่องและคำศัพท ถาจะใชบทอานนี้ในกระบวนการ
สอนแบบองครวมจะมีวิธีการแบบใดบาง ตัวอยางเชน ใชสื่อตอไปนี้
ประกอบเพิ่มเติม 

 
 
 
 
 

 
ในสื่อขอ   จะมีคำถามมากมายที่ใชถามนำเขาสูการสนทนาเชน  
           　

　　　　　　และ คำถามที่ ใชพูดคุยกันในหองเชน 
 

      นอกจากนี้ยังมีคำถามท่ีโยงเขากับกิจกรรมที่บอก
ความรูสึกนึกคิดของตนตอผูอื่นอีกดวย เชน 

 
ในสื่อขอ   จะมีการรวบรวมคำศัพทที่เกี่ยวของกับสัตวเลี้ยง มี

วิธีการพูด รูปประโยค คำถาม และตัวอยางการเขียนรวมอยูดวย ซึ่ง
สามารถนำคำถามไปใชตอนนำเขาสูบทเรียนหรือตอนสรุปได สวนคำ
ศัพทก็สามารถใชเสริมคำศัทพในชั่วโมงการอานได 

ในสื่อขอ  เปนโฆษณาทีวีเกี่ยวกับอาหารสัตว ซึ่งสามารถนำ
ภาพเคล่ือนไหวเขาไปใชในช่ัวโมงการอานเพ่ือดึงใหผูเรียนสนใจใน
หัวขอนั้นได ตัวโฆษณาชิ้นนี้แสดงใหเห็นรูปแบบความสัมพันธตางๆ 
ระหวางสัตวเลี้ยงกับคน นาจะสามารถนำมาเชื่อมโยงกับสื่อการอาน
ในขอ   ที่เปนเรื่องความสัมพันธของคนญี่ปุนกับสัตวเลี้ยงได 
นอกจากนี้ความสัมพันธระหวางสัตวเล้ียงกับคนอาจจะแตกตางกันไป
ตามประเทศและชนชาต ิจดุนีอ้าจจะนำไปใชเปนสือ่เพือ่ใชสอน  “ภาษา 
และวัฒนธรรมแบบองครวม” ไดอีกดวย 

สื่อการสอนตางๆ เหลานี้อาจจะหายาก แตอยากใหอาจารยทุก
ทานลองคิดคำถามที่นาสนใจ หารูปถายหรือโฆษณาทีวีของไทยมา
ลองใชในชั่วโมงการสอนดู ผมคิดวาการนำสื่อตางๆ ที่เปนสิ่งละอัน
พนัละนอยมาผสมผสานกนั จะทำใหชัว่โมงการเรยีนการสอนมปีระสทิธภิาพ 
ยิ่งขึ้น เฉกเชนกับการเติมผงปรุงรสลงไปในอาหารเพียงเล็กนอยก็จะ

②「ペットと暮
く

らす」（『日
に ほ ん ご

本語おしゃべりのたね』スリーエー

ネットワーク）

③「ペット」（『日
に ほ ん ご

本語作
さくぶん

文Ⅰ』専
せんもん

門教
きょういく

育出
しゅっぱん

版）

④テレビCM「一
いっしょ

緒に生
い

きてる」（『日
に ほ ん ご

本語教
きょういくよう

育用TVコマー

シャル集
しゅう

2005』国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
ききん

金）

（
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しょうか。調
ちょうみりょう

味料をちょっと加
くわ

えるだけで料
りょうり

理がぐんとお

いしくなるように、ちょっとした材
ざいりょう

料を少
すこ

し組
く

み合
あ

わせるこ

とで授
じゅぎょう

業自
じ た い

体が効
こうかてき

果的になることもあると思
おも

います。

７．集
しゅうちゅう

中研
けんしゅうかい

修会の模
も ぎ

擬授
じゅぎょう

業

　2008年
ねん

4月
がつ

の集
しゅうちゅう

中研
けんしゅうかい

修会にはラオスとカンボジアの

日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師の方
かた

も参
さ ん か

加しました。国
こくせき

籍の違
ちが

う教
きょうし

師同
ど う し

士が

ひとつのグループになり、いっしょに教
きょうざい

材を作
さくせい

成して模
も ぎ

擬

授
じゅぎょう

業を行
おこな

うという過
か て い

程自
じ た い

体が「総
そうごう

合」とも言
い

えるもので

すが、グループの話
はな

し合
あ

いのから生
う

まれた教
きょうざい

材と授
じゅぎょう

業も

総
そうごうてき

合的日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育の趣
し ゅ し

旨を 体
たいげん

現していました。

　あるグループは自
じ ぶ ん

分たちを「貧
びんぼう

乏グループ」と称
しょう

してい

ました。「落
おと

し物
もの

」というテーマの聴
ちょう

解
かい

教
きょうざい

材の導
どうにゅう

入として

使
つか

ったのはビデオ教
きょうざい

材『ヤンさんと日
に ほ ん

本の人
ひとびと

々』の中
なか

の１

シーン（駅
えき

の落
おと

し物
もの

コーナーの場
ば め ん

面）。これを音
おんせい

声なしで

見
み

せましたが、それ以
い が い

外は教
きょうか

科書
しょ

の会
か い わ

話のコピーをいくつ

かに切
き

り離
はな

して順
じゅんばん

番を考
かんが

えさせるなど、シンプルな材
ざい

料
りょう

を効
こうかてき

果的に扱
あつか

っていました。最
さいしょうげん

小限の素
そ ざ い

材を活
かつよう

用しなが

ら、教
きょうし

師と学
がくしゅうしゃ

習者のやりとりで授
じゅぎょう

業を実
じっさい

際のコミュニケー

ションに近
ちか

づけていくやり方
かた

には感
かんしん

心しました。

８．終
お

わりに

「総
そうごうてき

合的」という観
かんてん

点から授
じゅぎょう

業と教
きょうざい

材について述
の

べさせ

ていただきましたが、皆
みな

さんの授
じゅぎょうれい

業例もぜひお知
し

らせくだ

さい。いろいろなアイデアや実
じっせん

践を共
きょうゆう

有することで、それぞ

れの日
に ほ ん ご

本語の授
じゅぎょう

業がさらに豊
ゆた

かに、総
そうごうてき

合的になっていく

と思
おも

います。

ทำใหอาหารมีรสชาติอรอยมากยิ่งขึ้น 
 
 
 

7. การสาธิตการสอนในคอรสอบรมภาษาญี่ปุน 
ในคอรสอบรมภาษาญี่ปุนที่จัดขึ้นเดือนเมษายน 2551 นั้น มี

อาจารยสอนภาษาญี่ปุนจากลาวและกัมพูชามารวมอบรมดวย การที่
มีอาจารยสัญชาติแตกตางมารวมอยูในกลุมเดียวกัน ชวยกันผลิตสื่อ
และรวมกนัสาธติการสอน อาจกลาวไดวากระบวนการในการทำกิจกรรม 
นี้ก็ถือไดวาเปนแบบ “องครวม” สื่อการสอนที่เกิดจากการพูดคุยกัน
ในกลุมกับการสาธิตการสอนก็ถือเปนผลผลิตท่ีเปนเปาหมายของการ
เรียนการสอนภาษาญี่ปุนแบบองครวมเชนกัน 

ในการแบงกลุมทำกิจกรรมมีอยูกลุมหนึ่งตั้งชื่อวา “กลุมคนจน” 
ไดนำเอาฉากหนึ่งจากวิดิทัศนเร่ือง  ซึ่งเปน 
ฉากเรื่อง “ทำของหลนหาย” มาใหดูแตปดเสียงเอาไว และนำบท
สนทนามาถายเอกสารแลวตัดเปนสวนๆ จากน้ันใหเรยีงลำดบับทสนทนา 
สือ่ของกลุมนีเ้ปนสือ่แบบทีเ่รยีบงายแตนำมาใชไดอยางมีประสิทธภิาพ 
การใชสื่อการสอนที่เปนหนวยเล็กๆ แลวนำมาเชื่อมโยงการสอนให
ใกลกับการส่ือสารท่ีแทจริงจากการพูดโตตอบระหวางครูกับนักเรียนน้ี
ทำใหผมรูสึกชื่นชมและประทับใจ 

 
8. บทสรุป 

ผมไดพูดถึงการเรียนการสอนกับสื่อการสอนในมุมมองของ 
“องครวม” มาแลว ก็อยากจะทราบตัวอยางการสอนจากทุกทานดวย 
การมารวมแบงปนความคิดและสิ่งที่ไดปฏิบัติมา จะทำใหการเรียน
การสอนภาษาญี่ปุนมีความสมบูรณและเปนองครวมมากยิ่งขึ้น 
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เอกสารอางอิง 
 
  『教

きょうざい

材設
せっけい

計マニュアル』（北
き た お お じ

大路書
しょぼう

房）

 『日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育の理
り ろ ん

論と実
じっさい

際－学
がくしゅう

習支
し え ん

援システムの開
かいはつ

発－』（大
たいしゅうかん

修館書
しょてん

店）

 『日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師の役
やくわり

割／コースデザイン』（国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金 日
に ほ ん ご

本語教
きょうじゅほう

授法シリーズ１）

 『読
よ

むことを教
おし

える』（国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金 日
に ほ ん ご

本語教
きょうじゅほう

授法シリーズ7）

  「日
に ほ ん

本語教
きょうざい

材作
さくせい

成のための三
みっ

つの視
し て ん

点」『国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金 日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育紀
き よ う

要第
だい

1号
ごう

』

 （インターネット検
け ん さ く か

索可）

     『第
だい

2言
げ ん ご

語習
しゅうとく

得の理
り ろ ん

論と実
じっせん

践－タペストリー・アプローチ』（松
しょうはくしゃ

柏社）

หัวขอและวิทยากรในคอรสอบรมภาษาญี่ปุน (เมษายน 2551)  集
しゅうちゅうけんしゅうかい

中研修会　講
こ う ぎ

義テーマ・講
こ う し

師：
 「総

そうごうてき

合的日
に ほ ん ご

本語のコースシラバスをのぞいてみよう」

 タサニー先
せんせい

生（タマサート大
だいがく

学）

 「コンピュータを使
つか

ったプロジェクトワーク」

　 福
ふく

池
いけ

秋
あ き み

水先
せんせい

生（タイ商
しょうこう

工会
か い ぎ

議所
しょ

大
だいがく

学）

 「映
えいぞう

像教
きょうざい

材やゲームをどう使
し よ う

用するか」

　 ウィパー先
せんせい

生（マヒドン大
だいがく

学）

 「総
そうごうてき

合的日
に ほ ん ご

本語－授
じゅぎょう

業を変
か

える2・3のヒント－」

　  中
なかやま

山英
えい

治
じ

先
せんせい

生（チュラロンコン大
だいがく

学）

 「読
どっかい

解から作
さくぶん

文・Oral Reportへ」

　 ソイスダー先
せんせい

生（カセサート大
だいがく

学）

参
さんこう

考資
しりょう

料：
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แฟมขาวสาร 情報ファイル

Sakura Network เครือขายภาษาญี่ปุนของเจแปนฟาวนเดชั่น  
お知

し

らせ：ＪＦにほんごネットワーク（さくらネットワーク）について

เจแปนฟาวนเดช่ันไดจัดต้ังเครือขายภาษาญ่ีปุนเพ่ือเช่ือมโยง
สถาบันการศึกษาภาษาญี่ปุนที่เปนแกนนำในตางประเทศ ในขั้นตนนี้
มีสมาชิกจาก 40 องคกรซึ่งประกอบดวยสำนักงานตางประเทศของ 
เจแปนฟาวนเดชั่นและสถาบันการศึกษาท่ีเปดสอนภาษาญ่ีปุนซ่ึงมีผู
เชีย่วชาญภาษาญีปุ่นจากเจแปนฟาวนเดชัน่ประจำอยู สำหรับประเทศ
ไทย สมาชิกที่เขารวมคือเจแปนฟาวนเดช่ัน กรุงเทพฯ และ
มหาวิทยาลัยขอนแกน โดยในอนาคตจะไดเชิญสถาบันการศึกษาท่ี
เปดสอนภาษาญ่ีปุนทั่วโลกเขารวมเปนสมาชิกเพื่อเผยแพรการเรียน
การสอนภาษาญี่ปุนตอไป 

ชื่อของ “เครือขายภาษาญี่ปุนเจแปนฟาวนเดชั่น” หรือเรียกอีก
อยางวา “Sakura Network” นั้น ไดคัดเลือกจากชื่อที่เสนอเขามาถึง 
100 ชื่อดวยกัน การที่ใชชื่อนี้เพราะวาซากุระซึ่งเปนดอกไมของ
ประเทศญี่ปุนนั้นเปนที่รูจักดีในตางประเทศ และคาดหวังวาการศึกษา

国
こくさい
際 交
こうりゅう
流 基

ききん
金 (ジャパンファウンデーション )は、

海
かいがい
外の中

ちゅうかくてき
核的な日

にほんご
本語教

きょういく
育機

きかん
関をつなぐネットワークを

つくりました。最
さいしょ
初は国

こくさい
際交
こうりゅう
流基

ききん
金海
かいがい
外事
じむしょ
務所と国

こくさい
際

交
こうりゅう
流基

ききん
金日
にほんご
本語教

きょういく
育専

せんもんか
門家が派

はけん
遣されている日

にほんご
本語

教
きょういく
育機

きかん
関 40機

きかん
関でスタートし、タイではバンコク日

にほん
本

文
ぶんか
化センターとコンケン大

だいがく
学がメンバーになっています。こ

れから全
ぜんせかい
世界の主

おも
な日
にほんご
本語 教

きょういく
育 機

きかん
関に参

さんか
加を呼

よ
びか

け、世
せかい
界各
かくち
地における日

にほんご
本語教

きょういく
育を推

すいしん
進していきます。 

ネットワークの名
めいしょう
称「ＪＦにほんごネットワーク」(通

つうしょう
称：

さくらネットワーク）は、公
こうぼ
募によって寄

よ
せられた 100の

候
こうほ
補の中

なか
から選

えら
ばれました。日

にほん
本の花

はな
「SAKURA」は、

海
かいがい
外でもよく知

し
られています。このネットワークを通

つう
じて、

じょうほう じょうほう 
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เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ ไดจัดทำวารสารที่ตีพิมพงานคนควา
เกีย่วกบัการศกึษาภาษาญีปุ่นในประเทศไทยเปนประจำทกุป ไดจดัพิมพ 
วารสารแลวถึง 11 เลมตั้งแตในอดีตจนถึงปจจุบัน และไดมอบใหกับ
สถาบันที่เกี่ยวของมาโดยตลอด 

ทางเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ ไดจัดสงวารสารฉบับลาสุดฉบับ
เดือนกันยายน 2551 ไปยังสถาบันการศึกษาที่เปดสอนภาษาญี่ปุนทั่ว
ประเทศที่เปนสมาชิกของเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ แลว 

ขณะนี้ ยังมีวารสารเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ ฉบับยอนหลัง
บางเลมอยูในสต็อก (ตามรายชื่อดานลาง) สถาบันการศึกษาภาษา
ญี่ปุนแหงใดที่ยังขาดวารสารฉบับดังกลาว สามารถติดตอแจงความ
จำนงคขอรับวารสารไดโดยสงจดหมายลงนามโดยหัวหนาภาควิชา
ภาษาญี่ปุนมายังฝายภาษาญี่ปุน 

(สถาบนัการศกึษาใดที่ไมไดรบัวารสารเจแปนฟาวนเดชัน่ กรุงเทพฯ 
ฉบับที่ 5 ป 2551 โปรดติดตอลงทะเบียนสมัครเปนสมาชิก ทาน
สามารถสอบถามรายละเอียดไดทางโทรศัพท) 

วารสารฉบับยอนหลังที่ขอรับไดมีดังนี้  

วารสารมูลนิธิญี่ปุนกรุงเทพ ฉบับที่ 1 (ค.ศ. 1998)  
 ฉบับที่ 3 (ค.ศ. 2000) 
 ฉบับที่ 4 (ค.ศ. 2001) 
 ฉบับที่ 5 (ค.ศ. 2002) 
 ฉบับที่ 6 (ค.ศ. 2003) 

วารสารเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ ฉบับที่ 2 (ค.ศ. 2005) 
 ฉบับที่ 3 (ค.ศ. 2006) 

วารสารนี้มอบใหกับสถาบันการศึกษาที่เปดสอนภาษาญี่ปุนเทานั้น 
การมอบวารสารฉบับยอนหลังนี้จะสิ้นสุดเมื่อวารสารที่มีอยูไดหมดลง 

มอบวารสารเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ ฉบับยอนหลัง 

　バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターでは、タイの日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育に

関
かん

する研
けんきゅう

究を発
はっぴょう

表する紀
き よ う

要を毎
まいとし

年制
せいさく

作しており、旧
きゅう

バン

コク日
に ほ ん ご

本語センターの時
じ だ い

代から通
つうさん

算して計
けい

11巻
かん

の紀
き よ う

要

を発
はっこう

行し、関
かんけいしゃ

係者への情
じょうほう

報提
ていきょう

供を行
おこな

ってきました。

　最
さいしん ご う

新号は 2008 年
ねん

9 月
がつ

発
はっこう

行の「バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化セ

ンター日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育紀
き よ う

要第
だい

５号
ごう

」で、先
せんじつ

日、当
とう

センターに

登
とうろく

録されている全
ぜんこく

国の日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育機
き か ん

関に発
はっそう

送したところ

です。

　現
げんざい

在、バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センターには以
い ぜ ん

前発
はっこう

行した

紀
き よ う

要の若
じゃっかん

干の在
ざ い こ

庫があります。専
せんこ う

攻課
か て い

程新
しんせ つ

設などの

理
り ゆ う

由で紀
き よ う

要のバックナンバーが揃
そろ

っていない日
に ほ ん ご

本語

教
きょういく

育機
き か ん

関にはバックナンバーの追
つ い か

加が可
か の う

能ですので、

必
ひつよう

要な機
き か ん

関は学
が っ か

科長
ちょう

名
めい

のレターにて当
とう

センターまでお

申
もう

し込
こ

み下
くだ

さい。

（２００８年
ねん

発
はっこう

行の第
だい

５号
ごう

が送
そ う ふ

付されていない機
き か ん

関につ

いては、当
とう

センターへの登
とうろく

録が必
ひつよう

要ですので、詳
しょうさい

細はお

電
でん

話
わ

でお尋
たず

ね下
くだ

さい。）

　追
つ い か

加配
は い ふ

布が可
か の う

能なバックナンバーは次
つぎ

のとおりです。

「国
こくさいこうりゅうききん

際交流基金バンコック日
に ほ ん ご

本語センター日
にほんごきょういくきよう

本語教育紀要」

第
だい

１号
ごう

（1998年
ねん

） 第
だい

５号
ごう

（2002年
ねん

）

第
だい

３号
ごう

（2000年
ねん

） 第
だい

６号
ごう

（2003年
ねん

）

第
だい

４号
ごう

（2001年
ねん

）

「国
こくさいこうりゅうききん

際交流基金バンコク日
にほんぶんか

本文化センター日
にほんごきょういくきよう

本語教育紀要」

第
だい

２号
ごう

（2005年
ねん

） 第
だい

３号
ごう

（2006年
ねん

）

　なお紀
き よ う

要の配
は い ふ

布先
さき

は日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育機
き か ん

関に限
げんてい

定させて頂
いただ

い

ております。また在
ざ い こ

庫がなくなりしだい追
つ い か

加配
は い ふ

布は終
しゅうりょう

了

します。

「紀
き よ う

要」のバックナンバーについて

日本語 
にほんご 

ภาษาญี่ปุนจะแพรหลายออกไปท่ัวโลกโดยผานทางเครือขายน้ีเชน
เดียวกับดอกซากุระที่ผลิบานอยางสวยงามในฤดูใบไมผลิ 

รายละเอียดเกี่ยวกับสมาชิกในปจจุบันของเครือขายนี้ สามารถดู
ไดจากเวปไซตดานลาง นอกจากนี้ยังสามารอานบทความ  
        ซึ่งรายงานโดยผูเชี่ยวชาญภาษาญี่ปุนของ
เจแปนฟาวนเดชั่นที่ประจำอยูสถาบันการศึกษาตางๆ ไดจากลิงคที่
เวปไซตนี้ไดอีกดวย 

http://www.jpf.go.jp/j/japanese/network/index.html 

春
はる
に美
うつく
しく咲

さ
く桜のように、世

せかい
界各
かくち
地で日

にほんご
本語教

きょういく
育が育

そだ

ち、発
はってん
展していってほしいという願

ねが
いがこめられています。 

現
げんざい
在「さくらネットワーク」のメンバーとなっている機

きかん
関

の詳
しょうさい
細は次

つぎ
のサイトでご覧

らん
いただけます。メンバーの一

いちらん
覧

が掲
けいさい
載されているほか、各

かくきかん
機関に派

はけん
遣されている日

にほんご
本語

教
きょういく
育専

せんもんか
門家の生

なま
の声
こえ
「世
せかい
界の日

にほんご
本語教

きょういく
育の現

げんば
場から」

へもリンクされています。
http://www.jpf.go.jp/j/japanese/network/index.html 
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 タイ国
こく

日
に ほ ん ご

本語教
き ょ う し か い

師会（ Ja p a n e s e 

Teacher Associat ion in Thai land: 

JTAT）は国
こくさ い

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本

文
ぶ ん か

化センターとの共
きょうさい

催で、第
だい

８回
かい

セミナ

ーを2008年
ねん

5月
がつ

21日
にち

（水）に開
かいさい

催しまし

た。今
こんかい

回のテーマは「文
ぶ ん か

化を取
と

り入
い

れた

日
に ほ ん ご

本語授
じゅぎょう

業のために」でした。

　このセミナーは、「文
ぶ ん か

化」を取
と

り入
い

れた日
に ほ ん ご

本語授
じゅぎょう

業

についての情
じょうほう

報とアイディアを共
きょうゆう

有し、意
い け ん

見を交
こうかん

換する

ことを目
もくてき

的としました。内
ないよう

容は、（１）アニメ・マンガブー

ムの日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育への影
えいきょう

響と応
おうよう

用、（２）JTATの訪
ほうにち

日研
けんしゅう

修

に参
さ ん か

加したタイ人日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師が見
み

た日
に ほ ん

本の文
ぶ ん か

化、（３）

JFBKK新
し ん き

規の「日
に ほ ん

本事
じじょう

情」の授
じゅぎょう

業とその教
きょうざい

材、ということ

でした。ここでは、「アニメ・マンガブームの日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育へ

の影
えいきょう

響と応
おうよう

用」について紹
しょうかい

介します。

    この講
こうえん

演は国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金関
かんさい

西国
こくさい

際センターの熊
く ま の な な

野七

絵
え

先
せんせい

生によって行
おこな

われました。前
ぜんはん

半では、「アニメ・マン

ガ」に関
かん

する調
ちょうさ

査の結
け っ か

果が説
せつめい

明されました。海
かいがい

外で日
に ほ ん

本

のポップカルチャーの人
にん

気
き

が高
たか

まったため、これをきっ

かけとして、日
に ほ ん ご

本語に興
きょうみ

味を持
も

つようになった者
もの

が少
すく

な

くありません。例
たと

えば、関
かんさい

西国
こくさい

際センターに来
く

る高
こうこうせい

校生

や大
だいがくせい

学生の多
おお

くは「アニメ・マンガ」への関
かんしん

心が高
たか

く、

日
に ほ ん ご

本語にもその影
えいきょう

響が見
み

られるそうです。また、研
けんきゅうしゃ

究者・

大
だいがく

学院
いんせい

生にも「アニメ・マンガ」を研
けんきゅう

究テーマとする者
もの

が

急
きょうぞう

増しているそうです。このようなニーズへの対
たいおう

応を検
けんとう

討

するため、関
かんさい

西国
こくさい

際センターでは海
かいがい

外におけるアニメ･マ

ンガの普
ふきゅう

及や現
げんじょう

状などの地
ち い き

域事
じじょう

情調
ちょうさ

査を行
おこな

っており、その

調
ちょうさ

査結
け っ か

果が紹
しょう

介
かい

されました。この調
ちょうさ

査結
け っ か

果から、日
に ほ ん ご

本語

教
きょうし

師がアニメやマンガの現
げんじょう

状を把
は あ く

握し、日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育への

活
かつよう

用を真
しんけん

剣に考
かんがえ

えるべきではないかとの意
い け ん

見が提
てい

示
じ

され

ました。

　講
こうえん

演の後
こうはん

半では、「アニメ･マンガ」の日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育への

応
おうようれい

用例が紹
しょう

介
かい

されまし

ชมรมครูภาษาญี่ปุนในประเทศไทย (JTAT) 
รวมกับเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ จัดสัมมนา 
ครั้งที่ 8 เมื่อวันพุธที่ 21 พฤษภาคม 2551 
เรื่อง “การนำวัฒนธรรมเขามาใชในการเรียนการ 
สอนภาษาญี่ปุน”  

งานสัมมนาคร้ังนี้มีวัตถุประสงคเพื่อใหไดรับ
ทราบขอมูลและแลกเปลี่ยนความคิดเห็นเก่ียวกับ
การนำวัฒนธรรมเขามาใชในการเรียนการสอนภาษาญี่ปุน เนื้อหา
ประกอบดวย (1) ความนิยมของ “อะนิเมะ การตูนญี่ปุน” และการนำ
เขามาใชในการสอนภาษาญ่ีปุน (2) รายงานผลโครงการอบรมครู
ระยะสั้นที่ญี่ปุนของ JTAT (3) การแนะนำวิชา “ภาษาและ
วัฒนธรรมญี่ปุน” และสื่อการสอนที่ใชในโครงการอบรมครูเพื่อสอน
ภาษาญี่ปุนในโรงเรียนระดับมัธยมศึกษาที่จัดขึ้นโดยความรวมมือ
ระหวางกระทรวงศึกษาธิการและเจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ 
ในที่นี้จะขอแนะนำเรื่อง “ความนิยมของ “อะนิเมะ การตูนญี่ปุน” 
และการนำเขามาใชในการสอนภาษาญี่ปุน” 

 หัวขอนี้บรรยายโดยอาจารย Nanae  KUMANO  จากศูนย
ภาษาญี่ปุนคันไซ เจแปนฟาวนเดชั่น การบรรยายในครึ่งแรกกลาวถึง
ผลการสำรวจเรื่อง “อะนิเมะ การตูนญี่ปุน” เนื่องจากวัฒนธรรมรวม
สมัยของญี่ปุนไดรับความนิยมอยางสูงในตางประเทศ ทำใหจำนวนผู
สนใจภาษาญี่ปุนเพิ่มสูงขึ้นดวย เชนจากการสำรวจความคิดเห็นของ
นักเรียนมัธยมปลายและนักศึกษาท่ีมาอบรมที่ศูนยภาษาญ่ีปุนคันไซ
พบวา สวนใหญสนใจ “อะนิเมะ การตูนญี่ปุน” และความสนใจนี้เปน
เหตุจูงใจใหเรียนภาษาญี่ปุน นอกจากนี้ จากการสอบถามนักวิจัยและ
นักศึกษาในระดับบัณฑิตวิทยาลัย พบวางานวิจัยหัวขอเรื่อง “อะนิเมะ 
การตูนญี่ปุน” ก็เพิ่มขึ้นดวยเชนกัน ศูนยภาษาญี่ปุนคันไซไดทำการ
สำรวจความแพรหลายและสภาพการณในปจจุบันของ “อะนิเมะ 
การตูนญี่ปุน” ในตางประเทศ เพื่อพิจารณาแนวทางในการรองรับ
ความตองการดังกลาวนี้ ในการบรรยายอาจารยไดพูดถึงผลสำรวจ
นั้นดวย จากผลการสำรวจมีขอเสนอแนะคือ ผูสอนภาษาญี่ปุนควรจะ
รับรูสภาพการณของ “อะนิเมะ การตูนญี่ปุน” ในปจจุบัน อีกทั้งควร
พิจารณาอยางจริงจังวาจะนำ “อะนิเมะ การตูนญี่ปุน” มาใชในการ
เรียนการสอนภาษาญี่ปุนอยางไร 

แนะนำกิจกรรมภาษาญี่ปุน 各地の活動紹介

สัมมนาครั้งที่ 8 ของชมรมครูภาษาญี่ปุนในประเทศไทย 
タイ国

こく

日
に ほ ん ご

本語教
きょうしかい

師会第
だい

８回
かい

セミナー

ผศ.ดร. สุณียรัตน เนียรเจริญสุข 
ภาควิชาภาษาญี่ปุน คณะศิลปศาสตร มหาวิทยาลัยธรรมศาสตร 
 

スニーラット・ニャンジャローンスック助
じょきょうじゅ

教授

タマサート大
だいがく

学 教
きょうよう

養学
が く ぶ

部 日
に ほ ん ご

本語学
が っ か

科

か く ち か つ ど う し ょ う か い 



สมาคมสงเสริมเทคโนโลยี (ไทย-
ญี่ปุน) หรือ ส.ส.ท. รวมกับฝายภาษา
ญี่ปุน เจแปนฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ ได
จัดอบรมการสอนภาษาญี่ปุนใหกับ
บุคคลทั่วไปหรือครูชาวญี่ปุน โครงการ
นี้จัดเปนประจำทุกป ในปนี้ไดจดัอบรม
ขึน้ระหวางวนัที ่17-23 พฤษภาคม เปน
เวลา 2 สัปดาห ตั้งแตเวลา 9.00-
17.00 น. (สปัดาหแรกถงึเวลา 15.15 น.) 

วัตถุประสงคของการอบรมคือเพ่ือเปดโอกาสใหชาวญ่ีปุนท่ี
เกี่ยวของกับการเรียนการสอนภาษาญ่ีปุนใหไดรับความรูทั้งภาค
ทฤษฎีและภาคปฏิบัติและเพื่อสรางเครือขายการเรียนการสอนภาษา
ญี่ปุนในประเทศไทย ในปนี้มีบุคคลทั่วไปเขาอบรม 13 คน และ

Naoko YOSHIDA 
สมาคมสงเสริมเทคโนโลยี (ไทย-ญี่ปุน) 

た。まず、「アニメ・マンガ」を利
り よ う

用した

教
きょうざい

材についての説
せつめい

明がありました。既
き そ ん

存

の教
きょうざい

材は４種
しゅるい

類に分
ぶんるい

類されており、それ

ぞれ、（１）日
に ほ ん ご

本語表
ひょうげん

現を理
り か い

解するため

のマンガ形
けいしき

式を 用
もち

いた教
きょうざい

材、（２）実
じっさい

際

のマンガを取
と

り入
い

れた教
きょうざい

材、（３）アニ

メ・マンガが好
す

きな学
がくしゅうしゃむ

習者向けの 教
きょうざい

材、

（４）文化理解や素材として提供する教材、となっていま

す。続いて、授業実践例として「アニメ・マンガの日
に ほ ん ご

本語」

の特
とくちょう

徴の説
せつめい

明と「ドラゴンボールＺ」という実
じっさい

際のアニメ

を使
つか

ったワークショップが行
おこな

われました。アニメを見
み

て、

登
とうじょう

場人
じんぶつ

物と主
しゅじん

人公
こう

との関
かんけい

係をマッチングしたり、それぞ

れの役
や く め

目を分
ぶんたん

担してせりふを言
い

ってみるようなタスクでし

た。また、その登
とうじょう

場人
じんぶつ

物のせりふから男
おとこ

言
こ と ば

葉や女
おんな

言
こ と ば

葉、

世
せ だ い

代による言
ことばづか

葉遣いの違
ちが

いについて社
しゃかい

会言
げん

語
ご が く

学的
てき

な知
ち し き

識

を学
まな

ぶこともできると指
し て き

摘されました。

　「アニメ・マンガ」は、学
がくしゅうしゃ

習者にとっては身
み ぢ か

近なものであ

るにもかかわらず、多
おお

くの教
きょうし

師にとっては別
べ っ せ か い

世界です。し

かし、日
にほんごきょうし

本語教師は、世
よ

の中
なか

の流
なが

れに合
あ

った教
きょうざい

材を取
と

り

入
い

れていくことも重
じゅうよう

要です。ＪＴＡＴのセミナーは、次
じ か い

回

以
い こ う

降も日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師のニーズに応
こた

えるテーマをとりあげてい

きます。

การบรรยายในครึ่ งหลัง เปนการแนะนำ
ตวัอยางการเรยีนการสอนภาษาญีปุ่นทีน่ำ “อะนเิมะ 
การตูนญี่ปุน” มาประยุกตใช เริ่มแรกเปนการ
อธิบายเกี่ยวกับสื่อการสอนท่ีใช “อะนิเมะ 
การตูนญี่ปุน” สื่อการสอนที่มีอยูสามารถแบงได
เปน 4 ชนิด คือ (1) สือ่ทีส่รางขึน้ในรปูแบบของ
การตนูเพือ่ใหผูเรยีนเขาใจสำนวนภาษาญี่ปุน (2) 
สื่อที่นำการตูนจริงมาใช (3) สื่อที่ผลิตขึ้นสำหรับ
ผูเรียนที่ชอบ “อะนิเมะ การตูนญี่ปุน” (4) สื่อที่ชวยใหผูเรียนเขาใจ
วัฒนธรรมญี่ปุน จากนั้นเปนการอธิบายลักษณะพิเศษของชั่วโมง
เรียนตัวอยาง “ภาษาญี่ปุนในอะนิเมะ การตูนญี่ปุน” และเวิรคชอป 
โดยใชอะนิเมะเร่ือง “Dragon Ball Z” อาจารยไดใหผูเขาสัมมนาดู
อะนิเมะแลวใหจับคูความสัมพันธของตัวละครตางๆ กับตัวเอก จาก
นั้นแบงบทบาทหนาทีแ่ละลองพากยเสยีงตวัละครน้ันๆ นอกจากนีย้งัชี้
ใหเห็นถึงความรูเรื่องภาษาศาสตรสังคม ในเรื่องของการใชภาษาซึ่ง
แตกตางกันไปตามเพศและวัยของผูพูด โดยความรูเหลานี้เปนสิ่งที่
สามารถเรียนรูไดจากบทพูดของตัวละคร 

“อะนิเมะ การตูนญี่ปุน” เปนสิ่งที่ใกลตัวผูเรียน แตสำหรับผูสอน
แลวเหมือนเปนเรื่องที่อยูคนละโลก ถึงกระนั้นก็ตาม การที่ผูสอน
ภาษาญี่ปุนหยิบยกส่ือการสอนที่สอดคลองกับสถานการณในปจจุบัน
มาใชก็เปนสิ่งสำคัญ  หัวขอสัมมนาของ JTAT ครั้งตอๆ ไปจะจัดใน
หัวขอที่สอดคลองกับความตองการของผูสอนภาษาญี่ปุนอีกเชนเคย 
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ลองสอนภาษาญี่ปุนดูไหม 

　この研
けんしゅうかい
修会は、タイで日

にほんご
本語

教
きょういく
育に関

かか
わる予

よてい
定の日

にほんじん
本人、ま

たはタイの日
にほんご
本語教

きょういく
育に興

きょうみ
味が

ある日
にほんじん
本人を対

たいしょう
象にしています。

もともと、独
どくりつ
立行
ぎょうせい
政 法

ほうじん
人国
こくさい
際

交
こうりゅう
流基

ききん
金バンコク日

にほん
本 文

ぶんか
化セ

ンター以下(JFBKK)が京
きょうと
都教
きょういく

育

大
だいがく
学堀
ほりうち
内 孜
つとむ

教
きょうじゅ
授派

はけん
遣ボラン

ティア『堀
ほりうち
内プログラム』のメンバーのために行

おこな
ったセミナ

ーでした。後
のち
に、JFBKKの要

ようせい
請により、泰

やすし
日
ひ
経
けいざい
済技
ぎじゅつ
術

振
しんこう
興 協
きょうかい
会付

ふぞくご
属語学

がく
学
がっこう
校（通

つうしょう
称ソーソートー）が受

う
け継
つ

ぎ、JFBKKが助
じょせい
成するという形

かたち
に変
へんこう
更し、以

い ご
後、ソーソー

トー／JFBKK共
きょうさい
催という形

かたち
を取

と
っています。最

さいきん
近は堀

ほりうち
内

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育邦
ほうじん

人研
けんしゅうかい

修会・・・タイで日
に ほ ん ご

本語を教
おし

えてみませんか・・・

泰
たい

日
にち

経
けいざい

済技
ぎじゅつ

術振
しんこう

興協
きょうかい

会

吉
よ し だ

田　菜
な お こ

穂子



สมาชิกโครงการอาจารยโฮริอุจิ 4 คน บุคคล
ทั่วไปนั้นเปนอาสาสมัครที่สอนภาษาญี่ปุนอยู
แลวหรือเปนผูที่มีคนรูจักเปนคนไทยและขอ
ใหสอนภาษาญีปุ่นให รวมทัง้ผูทีค่ดิวาในฐานะ 
ชาวญี่ปุนจะทำประโยชนอยางไรไดบางในการ
อยูทีป่ระเทศไทยดวย ผูเขาอบรมตางเขาอบรม 
อยางมีเปาหมายและดวยจิตใจที่มุงมั่น มีผู
เขาอบรมจำนวนมากที่รูสึกวาการอบรมนี้
ตางจากการอบรมทัว่ไป และรูสกึวาเนือ้หายาก 
กวาที่คาดไว 

เนื้อหาในการอบรมเก่ียวกับความรูที่
จำเปนตอการเรียนการสอนภาษาญี่ปุนในไทย 
เชน วิธีการสอนภาษาญี่ปุน สภาพการการ
เรียนการสอนภาษาญีปุ่นในไทย การสอนการ
ออกเสียงผูเรยีนชาวไทย ขอควรระวังในการ
สอนไวยากรณ การทำงานในบรษิทัในประเทศ 
ไทย รวมทั้งการเยี่ยมชมการเรียนการสอน การฝกสอนจริงใหกับผู
เรียนที่ ส.ส.ท. ซึ่งถือเปนจุดเดนของการอบรมนี้ นอกจากนี้ผูเขา
อบรมยังไดรับฟงประสบการณตรงจากอาจารยผูสอนภาษาญี่ปุนใน
ปจจุบัน ภายหลงัการอบรม ผูเขาอบรมไดแสดงความเหน็ตางๆ เชน 
“สามารถสอนไดเพราะการใหกำลังใจซ่ึงกันและกันจากคนรอบขาง” 
“เปนโอกาสดีที่ไดเรียนรูเก่ียวกับประเทศไทยจากวงการการศึกษา
ภาษาญี่ปุน” “รูสึกเปนการกระตุนใหอยากสอนภาษาญี่ปุนมากข้ึน” 
ผูเขาอบรมทุกคนใชเวลาไดอยางคุมคา 

การจัดอบรมนี้จัดปละ 1 ครั้งเทานั้นในเดือนพฤษภาคมของทุกป 
ทานใดที่สนใจสอนภาษาญี่ปุน ขอเชิญสมัครเขาอบรมในปหนาได  
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プログラムのメンバーの方
ほう
が少
すく
なくなっ

たため、より広
ひろ
く門
もんこ
戸を開

ひら
き、一

いっぱん
般の

方
かたがた
々にも参

さんか
加していただけるようにしま

した。今
こんねんど
年度は2008年

ねん
5月
がつ
1
じゅうよっか
4 日

（月
げつ
）～5月

がつ
23日

にち
（金
きん
）午
ごぜん
前 9時

じ
か

ら午
ご ご
後5時

じ
（１
いっしゅうめ
週目は午

ご ご
後3時

じ
15分
ふん

まで）の日
にってい
程で行

おこな
いました。

　その目
もくてき
的はタイで日

にほんご
本語教

きょういく
育に携

たずさ

わる邦
ほうじん
人に対

たい
し、理

りろん
論と実

じっせん
践の研

けんしゅう
修

を受
う
ける機

きかい
会を提

ていきょう
供し、受

じゅこうせい
講生同

どうし
士

のネットワーク作
づく
りを支

しえん
援することで

す。今
こんねんど
年度の参

さんかしゃ
加者は、一

いっぱん
般が13名

めい
、

『
（
堀
ほりうち
内プログラム』のメンバーが4名

めい

でした。一
いっぱん
般の方

かた
の中
なか
は、ボランティ

アですでに日
にほんご
本語を教えている方

かた
、知
し

り合
あ
いのタイ人

じん
の方
かた
から日

にほんご
本語を教

おし
え

てほしいと言
い
われている方

かた
、またタイで日

にほんじん
本人として何

なに
か

役
やく
に立
た
ちたいと思

おも
い参
さんか
加することにした方

かた
など様

さまざま
々でした。

みなさん目
もくてき
的意
いしき
識をしっかりとお持

も
ちで、また意

いよく
欲満
まんまん
々で

研
けんしゅう
修スタートとなりましたが、始

はじ
まってみると、 普

ふだん
段とは違

ちが

う勉
べんきょう
強に思

おも
っていた以

いじょう
上に大

たいへん
変だと感

かん
じた方

かた
が多
おお
くいらっ

しゃったようです。

　その研
けんしゅう
修内
ないよう
容とは、タイで日

にほんご
本語教

きょういく
育に携

たずさ
わる際

さい
、

必
ひつよう
要な知

ちしき
識を身

み
につけることです。日

にほんご
本語教

きょういく
育の教

きょうじゅほう
授法

や教
おし
え方
かた
の勉
べんきょう
強に加

くわ
え、タイの日

にほんご
本語教

きょういく
育事

じじょう
情、タイ

人
じん
への発

はつおん
音指
しどう
導や文

ぶんぽう
法指
しどう
導でする点

てん
、タイの社

しゃかい
会で働

はたらく
く

とは、などについても盛
も
り込

こ
んであります。また、実

じっさい
際の

授
じゅぎょう
業を見

けんがく
学したり、ソーソートーの学

がくせい
生を対

たいしょう
象に模

も ぎ
擬

授
じゅぎょう
業による実

じっしゅう
習を行

おこな
い、すぐ教

きょうだん
壇に立

た
てるよう実

じっせん
践指
しどう
導

を行
おこな
う点
てん
もこの研

けんしゅう
修の特

とくちょう
徴です。その他

た
には、現

げんえき
役教
きょうし
師

を招
まね
いて現

げんば
場のお話

はなし
を聞
き
くことができる交

こうりゅうかい
流会もあります。

このように盛
も
りだくさんの研

けんしゅう
修内
ないよう
容ですが研

けんしゅう
修を終

お
えられ

た方
かた
からは、「周

まわ
りの人

ひと
と一
いっしょ
緒に励

はげ
まし合

あ
いながらできた」

「日
にほんご
本語教

きょういく
育を通

とお
してタイについても知

し
るいい機

きかい
会となっ

た」「日
にほんご
本語を教

おし
えたいという気

き も ち
持ちが強

つよ
くなり、刺

しげき
激にな

った」などの感
かんそう
想をいただき、みなさんが充

じゅうじつ
実した時

じかん
間を

過
す
ごされたことがわかりました。

　この研
けんしゅう
修は１年

ねん
に１回

かい
しかありませんが、今

こんご
後も毎

まいとし
年5

月
がつ
に行
おこな
う予
よてい
定です。将

しょうらい
来タイで日

にほんご
本語を教

おし
えてみたいとい

う方
かた
は、ぜひ来

らいねん
年ご参

さん
加
か
ください。お待

ま
ちしております。



โรงเรียนภาษาและวัฒนธรรม สมาคมสงเสริม 
เทคโนโลย ี(ไทย-ญีปุ่น) ไดจดังานภาษาและวฒันธรรม 
ขึ้นเปนประจำในเดือนกรกฏาคมของทุกป  

ในปนี้ไดจัดงานในหัวขอ “ภาษาพาโลกสดใส” มี
การจดัพืน้ทีแ่สดงเรือ่งราวของประเทศตางๆ ทัง้ญีปุ่น 
ไทย จีน และเกาหลี ซึ่งผูเขาชมเปนจำนวนมากได
เรียนรูดานวัฒนธรรมและภาษา ในมุมญี่ปุน มีการ
แสดงชุดกิโมโน การเขียนพูกัน การชงชา การจัด
ดอกไม การทำขาวหอสาหราย การพับกระดาษ 
การลองแตงชุดยูกาตะ เปนตน กิจกรรมเหลานี้ได
รับความสนใจเปนอยางมาก  

ผูเขารวมงานมีตั้งแตนักเรียนช้ันประถมศึกษาไป
จนถึงนิสิตนักศึกษาและครูอาจารย รวมทั้งบุคคล
ทัว่ไป มาเปนกลุมเพ่ือนหรอืมาแบบครอบครวั ทั้งจาก
ในกรุงเทพและตางจังหวัด รวมทั้งสิ้นประมาณ 
2,835 คน ในปหนาจะมีการจัดงานขึ้นอีก ผูที่สนใจ
สามารถเขาชมงานได สวนผูที่สนใจจะชวยงานเปน
อาสาสมัครท้ังชาวไทยและชาวญ่ีปุนหรือสนใจที่จะรวมออกราน 
สามารถติดตอไดประมาณเดือนพฤษภาคม-มิถุนายนของทุกป   

ภาษาหรรษา Living Language 2008 

Naoko YOSHIDA 
สมาคมสงเสริมเทคโนโลยี (ไทย-ญี่ปุน) 

泰
たい

日
にち

経
けいざい

済技
ぎじゅつ

術振
しんこう

興協
きょうかい

会

吉
よ し だ

田　菜
な お こ

穂子

ชมรมครูภาษาญี่ปุนภาคเหนือ  ไดกอตั้งเมื่อป 
2538 โดยมีวัตถุประสงคเพื่อแลกเปลี่ยนความรู
เก่ียวกับการเรยีนการสอนภาษาญ่ีปุนในมหาวิทยาลัย 
ที่อยูในภาคเหนือของประเทศไทย 

กจิกรรมสมัมนาของชมรมจะจัดขึน้ปละ 4 คร้ัง 
โดยทางชมรมพยายามคดัเลือกหัวขอท่ีมปีระโยชน 
ตอครูสอนภาษาญี่ปุน 

ในปนี้ ไดจัดสัมมนาขึ้นเปนครั้งแรกในวันเสาร
ที่ 26 กรกฎาคม 2551 ที่มหาวิทยาลัยฟารอีสเทอรน ในชวงเชาได

สัมมนาชมรมครูภาษาญี่ปุนภาคเหนือครั้งที่ 1 ประจำป 2551 
 

Isao YAMAKI 
ประธานชมรมครูภาษาญี่ปุนภาคเหนือ 
อาจารยประจำสาขาวิชาภาษาญี่ปุนธุรกิจ มหาวิทยาลัยฟารอีสเทอรน 

北
ほ く ぶ

部タイ日
に ほ ん ご

本語教
きょうしかい

師会会
かいちょう

長

（ファーイースタン大
だいがく

学ビジネス日
に ほ ん ご

本語学
が っ か

科専
せんにん

任講
こ う し

師）

八
や ま き

巻　一
い さ お

三男
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　ソーソートーでは毎
まいとし
年 7月

がつ
に各
かっこく
国の文

ぶんか
化

や言
ことば
葉を紹

しょうかい
介するフェスティバルを行

おこな
って

います。今
ことし
年のテーマは「言

ことば
葉と文

ぶんか
化で

平
へいわ
和な地

ちきゅう
球を 取

と
り戻
もど
そう」ということで、

日
にほん
本、タイ、中

ちゅうごく
国、韓

かんこく
国などのコーナーを

設
もう
け大
おおぜい
勢の方

かた
にそれぞれの文

ぶんか
化や言

ことば
葉を

体
たいけん
験していただきました。日

にほん
本のコーナー

では、 着
きもの
物ショー、書

しょどう
道、茶

さどう
道、生

い
け花
ばな
、

のり巻
ま
き作
づく
りや、折

お
り紙
がみ
、浴
ゆかた
衣の試

しちゃく
着な

どが大
たいへん
変な人

にんき
気を集

あつ
めました。参

さんかしゃ
加者は

小
しょうがくせい
学生からまで学

がっこう
校の先

せんせい
生や友

ともだち
達、ご

家
かぞく
族と一

いっしょ
緒に、また一

いっぱん
般の方

かたがた
々も多

おお
く、

今
こんねんど
年度の参

さんかしゃすう
加者数は、2,835人

にん
に上
のぼ
りまし

た。バンコクからのみならず、各
かくちほう
地方から

も大
おおぜい
勢参
さんか
加してくださり大

だいせいきょう
盛況に終

お
わるこ

とができました。来
らいねん
年も続

つづ
けて行

おこな
う予
よてい
定

ですので、ご興
きょうみ
味のある方

かた
はぜひごくださ

い。また、毎
まいとし
年 5－ 6月

がつ
頃
ころ
にフェスティバルのお手

てつだ
伝いを

していただけるボランティア（日
にほんじん
本人・タイ人

じん
）とフェステ

ィバルの各
かく
ブースに出

しゅってん
展していただける方

かたがた
々を募

ぼしゅう
集してい

ます。こちらへのご応
おうぼ
募もお待

ま
ちしております。

ソーソートー　カルチャー・フェスティバル

　先
せんじつ

日北
ほ く ぶ

部タイ日
に ほ ん ご

本語教
きょう し か い

師会の2008

年
ね ん ど

度第
だい

1 回
かい

例
れいかい

会が開
ひら

かれました。北
ほ く ぶ

部

タイ日
に ほ ん ご

本語教
きょう し か い

師会というのは1995 年
ねん

に発
ほっそ く

足した北
ほ く ぶ

部タイの 主
しゅ

として大
だいが く

学

で働
はたら

いている日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師を中
ちゅうしん

心とした

日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育について考
かんが

える会
かい

です。

　主
おも

な活
かつ ど う

動としては年
ねん

に4 回
かい

例
れい か い

会を

開
かいさい

催し、各
かくかい

回日
に ほ ん ご

本語教
きょうし

師にとって有
ゆうえき

益

となるようなテーマを取
と

り上
あ

げて、発
はっぴょう

表しています。

北
ほ く ぶ

部タイ日
に ほ ん ご

本語教
きょう し か い

師会 2008 年
ね ん ど

度第
だい

1 回
かい

例
れいか い

会



มีการบรรยายเกี่ยวกับสถานการณการศึกษา
ภาษาญ่ีปุนในมหาวิทยาลัยที่อยูในภาคเหนือ
ของไทยและขอมูลเกี่ยวกับผูที่เคยเรียนภาษา
ญี่ปุนและไมเคยเรียนภาษาญ่ีปุนในภาคเหนือ
โดยอาจารยเอบิฮะระ โทะโมะฮะรุ จากศูนย
ไทย-ญี่ปุน มหาวิทยาลัยพายัพ 

ขอมูลการศึกษาภาษาญี่ปุนในมหาวิทยาลัย
ที่อยูในภาคเหนือของไทยจะมีเน้ือหาเก่ียวกับ
การเปดสอนภาษาญ่ีปุนในมหาวิทยาลัยซึ่งตั้ง
อยูใน 8 จังหวัดภาคเหนือ อาจารยเอบิฮะระ
ไดบรรยายโดยใชขอมูลท่ีไดมาจากการสำรวจ
ที่ทำขึ้นเองโดยเฉพาะ 

ในสวนของการรายงานเก่ียวกับผูที่ เคย
เรียนภาษาญี่ปุนและไมเคยเรียนภาษาญี่ปุนใน
ภาคเหนือของไทยนั้น ไดใชขอมูลสถิติที่ได
จากการทำแบบสอบถามเม่ือปที่แลวของนักศึกษาวิชาเอกภาษาญ่ีปุน
ในมหาวิทยาลัย 3 แหง ไดแก มหาวิทยาลัยเชียงใหม มหาวิทยาลัย
ราชภัฏเชียงใหม และมหาวิทยาลัยฟารอีสเทอรน 

สวนผมไดบรรยายในหัวขอเกีย่วกบัสถติผิูทีเ่คยเรยีนภาษาญ่ีปุนและ
ไมเคยเรียนภาษาญี่ปุนในมหาวิทยาลัยฟารอีสเทอรนของป 2551 ผม
ไดใชแบบสอบถามของปที่แลวในการตอบคำถามโดยมีกลุมเปาหมาย
เปนนักศึกษาป 1 ของปนี้ นอกจากนี้ยังไดพูดคุยเกี่ยวกับแนวโนม
การแยกหองเรียนดวย 

ขอมูลการศึกษาภาษาญ่ีปุนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตอนปลายที่อยู
ในภาคเหนือของไทยจะมีเนื้อหาเก่ียวกับการเปดสอนภาษาญ่ีปุนใน
โรงเรียนซึ่งตั้งอยูใน 8 จังหวัดภาคเหนือ การบรรยายไดพูดถึงปญหา
เก่ียวกับการเรยีนการสอนภาษาญ่ีปุนในโรงเรียนมัธยมศึกษาตอนปลาย
ดวย ผูบรรยายคืออาจารยอุชิดะ โยโกะ ผูเช่ียวชาญจากเจแปน 
ฟาวนเดชั่น ซึ่งประจำที่โรงเรียนยุพราชวิทยาลัย 

ภาคบายบรรยายโดยอาจารยกมิะ โทชฮิโิกะ ผูเช่ียวชาญจากเจแปน 
ฟาวนเดชั่น กรุงเทพฯ หัวขอบรรยายเปนเรื่องเกี่ยวกับวิธีการสอน
ภาษาญี่ปุน อาจารยไดแบงกลุมผูเขารวมงานออกเปน 4 กลุม โดยให
แตละกลุมคุยเก่ียวกับเร่ืองการเดินทางทองเท่ียววาตองใชทักษะการ
ฟง การพูด การอาน และการเขียนอยางไรบาง จากนั้นใหแตละกลุม
ไปรายงานหนาหอง นอกจากน้ีอาจารยกมิะยงัไดแนะนำตำราเรียนใหมๆ 
และใหผูเขารวมสัมมนาไดชมส่ือที่เปนการจำลองลักษณะการเรียน
การสอนเพื่อใชในการอบรม 
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　今
こ と し

年第
だい

1 回
か い め

目の例
れいか い

会は 7 月
がつ

26 日
にち

（土
ど

）ファーイースタン大
だいがく

学で行
おこな

われま

した。午
ご ぜ ん

前の部
ぶ

でまず、パヤップ大
だいがく

学

　日
にっ

タイセンター　海
え び は ら

老原　智
とも

治
はる

先
せんせい

生

より『北
ほ く ぶ

部タイにおける日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育

事
じじょう

情（大
だい が く へ ん

学編）』『北
ほ く ぶ

部タイにおける

日
に ほ ん ご

本語既
きしゅ う し ゃ

習者・未
みしゅ う し ゃ

習者について』
）

の

発
はっぴょう

表をしていただきました。

　『タイにおける日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育事
じじ ょ う

情

（大
だいが く へ ん

学編）』
）

では北
ほ く ぶ

部タイ8県
けん

にある

大
だいがく

学で日
に ほ ん ご

本語が開
かいせつ

設されている状
じょうきょう

況に

ついて、独
ど く じ

自で調
ちょうさ

査した詳
しょうさい

細なデータ

をもとに説
せつめい

明していただきました。

　『北
ほ く ぶ

部タイにおける日
に ほ ん ご

本語既
きしゅ う し ゃ

習者・

未
みしゅうしゃ

習者について』についての報
ほうこく

告では、昨
さ く ね ん ど

年度タイ北
ほ く ぶ

部

の 3 大
だいが く

学（チェンマイ大
だいが く

学、チェンマイ・ラチャパット

大
だいがく

学、ファーイースタン大
だいがく

学）で日
に ほ ん ご

本語の学
がくせい

生を対
たいしょう

象に

したアンケートをもとにして統
とうけい

計をとったものを発
はっぴょう

表して

いただきました。

　わたしからは『2008 年
ね ん ど

度　ファーイースタン大
だいがく

学にお

ける日
に ほ ん ご

本語既
きしゅうしゃ

習者・未
みしゅうしゃ

習者の統
とうけい

計について』というテー

マで、今
こ ん ね ん ど

年度入
にゅうがく

学した新
しん

1 年
ねんせい

生を対
たいしょう

象に昨
さくねん

年同
どうよう

様のアン

ケートをとり、今
こ と し

年の日
に ほ ん ご

本語、クラス分
わ

けの希
き ぼ う

望などにつ

いての傾
けいこう

向を 報
ほうこく

告いたしました。

　『北
ほ く ぶ

部タイにおける日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育事
じじょう

情（高
こうこう へ ん

校編）』
）

では、

国
こくさいこうりゅ う き き ん

際交流基金バンコク日
に ほ ん ぶ ん か

本文化センター在
ざいせき

籍で現
げんざい

在ユパ

ラート高
こうこう

校に派
は け ん

遣されている内
う ち だ

田陽
よ う こ

子先
せんせい

生より 北
ほ く ぶ

部タイ

8県
けん

の中
ちゅう

等
とう

教
きょういく

育で開
かいこう

講されている日
に ほ ん ご

本語教
きょういく

育の実
じつじょう

情につ

いて問
もんだいてん

題点を含
ふく

め、お話
はなし

いただきました。

　午
ご ご

後の部
ぶ

は、国
こくさい

際交
こうりゅう

流基
き き ん

金バンコク日
に ほ ん

本文
ぶ ん か

化センター

の儀
ぎ ま と し ひ こ

満敏彦先
せんせい

生により『
（

日
に ほ ん ご

本語教
きょうじゅほう

授法－総
そうご う て き

合的日
に ほ ん ご

本語

教
きょういく

育の可
か の う せ い

能性』というテーマでワークショップが行われ、

それぞれ異
こと

なるタイプのグループに分
わ

かれて旅
りょこう

行というテ

ーマから「聞
き

く」、「書
か

く」、「読
よ

む」、「話
はな

す」について討
と う ぎ

議

し発
はっぴょう

表しました。新
あたら

しい教
きょうざい

材や、集
しゅうちゅう

中研
けんしゅう

修の模
も ぎ

擬授
じゅぎょう

業の

様
よ う す

子なども紹
しょうかい

介されました。

　



『あきこと友
とも

だち』の教
きょうかしょ

科書を使
つか

っている先
せんせい

生と学
がくせい

生の皆
みな

さん、お元
げ ん き

気ですか。

今
こんかい

回はソンクラー県
けん

にあるウォーラナリーチャルーム高
こうこう

校

の学
がくせい

生の皆
みな

さんが 作
つく

ったカードを紹
しょうかい

介していただきます。

『あきこと友
とも

だち』のことばを覚
おぼ

えるためのおもしろいカー

ドとその利
り よ う ほ う

用法です。
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ลานสมัพนัธอะกโิกะ (10) あきこの広
ひ ろ ば

場(10)

สวสัดคีะ อาจารยและนกัเรียนทีใ่ชตำรา  ทกุคน 
สบายดีหรือเปลาคะ ลานสัมพันธอะกิโกะคราวนี้ขอนำเสนอการดที่นา
สนใจที่นักเรียนโรงเรียนวรนารีเฉลิม จังหวัดสงขลาจัดทำขึ้นเพื่อ
จดจำคำศัพทในตำรา  พรอมทั้งมีการแนะนำวิธี
การใชการดคะ 

ดิฉัน นางสาวรัฐฐาภรณ ชูเกลี้ยง นักเรียนชัน้มธัยมศกึษาปที ่6 เรียนภาษาญีปุ่นกบัอาจารยวลีรัตน 
สุขาพันธุ ที่โรงเรียนวรนารีเฉลิม จังหวัดสงขลา เปนตัวแทนกลุมในการทำโดมิโนคำศัพททายบท
ของหนังสืออะกิโกะโตะโทะโมะดาจิ ซึ่งจะชวยใหเราจำคำศัพทไดงายขึ้นและไมเบื่อ เราตองใชความ
จำ ไหวพริบและความเรว็ในการตอคำศพัท อกีทัง้ตองใชสมาธแิละตองแขงขนักับเพือ่นในกลุมและ
เพื่อนกลุมอ่ืนๆ อีกดวย บรรยากาศในการเลนก็จะสนุกสนาน แตละกลุมก็จะแขงขันกันสุดฤทธิ์ แต
สิ่งที่ไดมากกวาการแขงขันคือความรูและความสามัคคี 

วิธีการทำการดโดมิโนคำศัพท 
จะใชการดซึ่งแบงเปน 2 สวน คือคำศัพทเปนภาษาญี่ปุนและความหมายเปนภาษาไทย  นักเรียนตองรางคำศัพทและความหมายทั้งหมดกอน 

เชน 

มุมนักเรียน 

วิธีเลน 
ขั้นแรกแบงกลุมออกเปนกลุมละ 4-5 คน วางแผนกันกอนวาจะเอาคำศัพทอะไรตอกบัอะไร แลวจงึพมิพติดบนฟวเจอรบอรด แลวลองเลน

กันในกลุมกอนเพื่อตรวจสอบความถูกตอง หลังจากนั้นจึงมาแขงกันโดยการจับเวลา กลุมไหนเสร็จกอนและถูกตอง ก็จะไดคะแนนมาก 
หากตอผิดก็ตองหักคะแนน  
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　ドミノカードを利
り よ う

用して楽
たの

しく日
に ほ ん ご

本語のことばが覚
おぼ

えら

れる方
ほうほう

法を紹
しょうかい

介してくださったのはウォーラナリーチャル

ーム高
こうこう

校のラッターポーンさんとそのグループでした。こ

のクラスではワリーラット 先
せんせい

生の指
し ど う

導のもと、まずグルー

プでカードを作
つく

ってゲームをやってみてから、ほかのグル

ープにもやってもらったそうです。

　学
がくせい

生の皆
みな

さんが自
じ ぶ ん

分たちで作
つく

った教
きょうざい

材を使
つか

ってほかの

学
がくせい

生といっしょに日
に ほ ん ご

本語を勉
べんきょう

強すれば、『あきこと友
とも

だち』

の中
なか

のことばもどんどん覚
おぼ

えていくことができますね。

　紹
しょうかい

介してくださった皆
みな

さん、どうもありがとうございまし

た。

ความคิดเห็นจากอาจารยยะมะกะวะ 
ผูที่แนะนำวิธีการจดจำคำศัพทภาษาญี่ปุนดวยความเพลิดเพลิน

โดยการใชการดโดมิโนคือรัฐฐาภรณและกลุมเพื่อนๆ ที่เปนนักเรียน 
โรงเรียนวรนารีเฉลิม นักเรียนในชั้นนี้จัดทำการดและทดลองใชกันใน
กลุมกอน  หลังจากนั้นก็ใหกลุมอื่นไดนำไปใชดวย  ในการจัดทำครั้ง
นี้มีอาจารยวลีรัตนเปนผูดูแลและแนะนำ 

หากนำการดทีน่กัเรยีนจดัทำขึน้เอง มาใชเรยีนภาษาญีปุ่นกบันกัเรยีน 
คนอื่นๆ ก็จะทำใหจำคำศัพทที่อยูในตำรา  ไดมาก
ยิ่งขึ้นนะครับ 

ขอบคุณทุกคนมากครับท่ีกรุณาแนะนำสื่อการเรียนการสอนท่ีมี
ประโยชน 

〔山
やまか わ

川先
せんせ い

生からひと言
こと

〕

แนะนำตำรา 
き ょ う か し ょ し ょ う か い

教科書紹介

ชื่อหนังสือ   
ชื่อผูแตง  เจแปนฟาวนเดชั่น 
ชื่อสำนักพิมพ  
ISBN  ISBN 4-88319-400-0 
พิมพครั้งที่ 1 ป 2006 
ราคาเลมละ 1,890 เยน (รวมภาษี) 

อาจารยหลายทานคงจะเคยประสบปญหาตางๆ เกี่ยวกับสื่อประกอบการเรียนการสอน เชน สื่อที่ใช
อยูเกาแลว อยากไดสื่อใหมๆ ที่ทันสมัยกวาที่ใชอยู หรือตองการหาใบโฆษณาสินคาเพื่อใชเปนสื่อในการ
ฝกสนทนาเกี่ยวกับเรื่องการซื้อขาย เปนตน   

ปจจุบันถึงแมวาจะหาสื่อจากเวปไซตตางๆ ไดก็ตาม แตก็ตองเสียเวลาในการคนหา บางครั้งหามาไดแตก็ใชไมได ไมสอดคลองกับ
วัตถุประสงคในการสอน 

スリーエーネットワーク

すぐに使
つか

える『「レアリア・生
なま

教
きょうざい

材」アイデア帖
ちょう

』 

ในครั้งนี้ จึงขอแนะนำตำรา 2 เลมที่อาจจะเปนตัวชวยในการแกไขปญหาดังกลาวได ตำราทั้ง 2 เลมนี้เปรียบเสมือนคลังสื่อการ    
เรียนการสอน โดยเฉพาะตำราเลมที่ 2 すぐに使つかえる『「レアリア・生なま教きょうざい材」コレクション ＣＤ-ＲＯＭブック』ไดรวบรวมสื่อการ 
สอนในรูปแบบตางๆ ไวใน CD-ROM  ผูสอนสามารถดาวนโหลดไปใชทันทีหรือนำไปปรับเปลี่ยนใหเหมาะสมกับผูเรียนทุกระดับชั้นได  
โดยเฉพาะจะเปนประโยชนอยางยิ่งกับผูสอนภาษาญี่ปุนที่อยูในตางประเทศ  

การนำ 「レアリア・生なま教きょうざい材」มาใชประกอบการเรียนการสอนจะชวยใหผูเรียนไดสัมผัสกับของจริง ไมวาจะเปนดานชีวิตความ   
เปนอยู ภาษาและวัฒนธรรมที่ไดถายทอดออกมาในรูปแบบตางๆ และยังเปนแรงจูงใจในการเรียนอีกดวย เชน การตูน เพลงหรือแฟชั่น 
เปนตน ซึ่งจะชวยใหการเรียนการสอนมีประสิทธิภาพยิ่งขึ้น
すぐに使

つか

える『「レアリア・生
なま

教
きょうざい

材」アイデア帖
ちょう

』ไดกลาวถึงคำจำกัดความของคำวา「 レアリア・生なま教きょうざい材」ที่ใชในตำราเลม
นี้วา 「レアリア」มาจากคำในภาษาอังกฤษที่วา “realia” ซึ่งในแวดวงการศึกษาใชในความหมายวา “สิ่งที่เปนของจริง” (เปนสิ่งที่ 
ไมไดทำขึ้นมาเพื่อเปนสื่อหรืออุปกรณประกอบการเรียนการสอน) คำวา 「レアリア」ในตำราเลมนี้นอกจากจะใชในความหมายของ 
“สิ่งที่เปนของจริง” แลว ยังรวมถึงขอมูลขาวสารตางๆ ดวย จึงใชคำวา 「レアリア・生なま教きょうざい材」
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เนื้อหาประกอบดวยสื่อตางๆ 24 ประเภทคือ 
 

  1  食
しょくひん

品パッケージ　 ภาชนะบรรจุเครื่องดื่มอาหาร
 2 チケットの半

はん け ん

券 ตั๋วที่ใชแลว
 3 薬

くすり

の箱
は こ

や袋
ふくろ

　 กลองยา หอยา
 4 メニュー  รายการอาหาร
 5 折

おり こ み

込やチラシ ใบโฆษณา แผนพับ
 6 雑

ざ っ し

誌の広
こうこ く

告のページ หนาโฆษณาในนิตยสาร 
 7 路

ろ せ ん ず

線図 แผนที่บอกเสนทาง 
 8 自

じ ち た い

治体からのお知
し

らせ ใบประกาศตางๆ 
  9 旅

りょ こ う

行パンフレット ใบโฆษณาสถานที่ทองเที่ยว              
 10 贈

お く

り物
も の

のパンフレットやカタログ แค็ตตาล็อกหรือใบโฆษณาของขวัญ 
  11 占

うらな

いの記
き じ

事 คำทำนายดวง  
 12 ファッション雑

ざ っ し

誌  นิตยสารแฟชั่น
 13 料

りょ う り

理のレシピ สูตรการทำอาหาร  
 14 漫

ま ん が

画            การตูน
 15 テレビ欄

ら ん กำหนดการแพรภาพรายการโทรทัศน   
 16 日

に ほ ん

本のお土
み や げ

産や珍
めずら

しい物
も の

          ของที่ระลึกและของที่หายากของญี่ปุน
 17 自

じ ぶ ん

分の家
か ぞ く

族やペット、旅
りょこう

行の写
しゃしん

真 　 ภาพครอบครัว สัตวเลี้ยง สถานที่ทองเที่ยว
 18 案

あんな い ば ん

内板や標
ひょうしき

識、看
かん ば ん

板の写
しゃ し ん

真       ภาพโฆษณา สัญญลักษณ ปายตางๆ
 19 自

じ ぶ ん

分で録
ろ く お ん

音した音
お と เสียงตางๆ ที่บันทึกดวยตัวเอง

 20 自
じ ぶ ん

分で撮
さ つ え い

影した映
え い ぞ う

像             ภาพตางๆ ที่บันทึกดวยตัวเอง
 21 新

しん ぶ ん

聞の記
き じ

事　 บทความในหนังสือพิมพ   
 22  ラジオやテレビの番

ばん ぐ み

組            รายการวิทยุ โทรทัศน
 23  インターネット อินเทอรเน็ต  
 24 「みんなの教

きょうざい

材サイト」             เวปไซต

นอกจากสื่อแตละประเภทจะมีตัวอยางพรอมคำอธิบายขั้นตอนการใชแลว คณะผูเขียนยังไดแนะนำและสอดแทรกความรูเพิ่มเติม
เกี่ยวกับการใชสื่อ ขอควรระวังในการใชสวนของคอลัมนอีก 9 คอลัมน เพื่อเปนแนวทางใหผูสอนไดนำไปปรับใชใหเขากับการเรียนการ
สอนของตัวเองไดอยางมีประสิทธิภาพมากยิ่งขึ้น และยังไดรวบรวมเวปไซตที่มีประโยชนตอการสอนไวทายเลม รวมทั้งตารางวิธีการใช
สื่อทั้ง 24 ประเภท 

 
ตัวอยางวิธีการใช  เชนหัวขอที่ 1 食しょくひん品パッケージ　

เนื้อหากิจกรรม ระดับ คำศัพท หัวขอการเรียน หัวเรื่อง ทักษะ
อาน 

ทักษะ
ฟง 

ทักษะ
พูด 

ทักษะ
เขียน 

ใหคิดที่มาและความ
หมายแลวรายงาน     

ระดับตนถึงสูง คำเลียนเสียง
เลียนทาทาง 

สำนวนที่ใชในการพูด   
โครงสรางประโยค 

การตั้งชื่อสินคา     
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